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Sale and Purchase Agreement إتفاقيــــة بيــــع وشــــراء 

   
Azizi Riviera  ريفييرا عزيــزي 

Unit No:  رقم الشقة: 
     

PARTICULARS OF SALE بيـــانـــات  البيـــــع 

1. EFFECTIVE DATE  1 تــاريخ الســريــان . 

     

2. PARTICULARS OF SELLER  2 بائـــعبيانات ال . 

Name:  AZIZI DEVELOPMENTS L.L.C 

 عزيزي ديفليوبمنتس ش.ذ.م.م 

 :الاسم

Developer Registration No: 1002 رقم تسجيل المطور: 

Address:  PO Box 121385 Dubai, UAE ص.ب. 

Telephone:  +971 4 359 6673 الهاتف: 

     
3. PARTICULARS OF PURCHASER  3 مشتريبيانات ال . 

 م بالكامل )عربي(: الاس 

Full Name (English):  

Nationality:  :الجنسية 
Passport/Trade License Number:   ر/رخصة رقم جواز السف

 :الشركة
EID No. for Individuals.   للأفرادالاماراتية  رقم الهوية : 

Address:    :العنوان 

P.O. Box (if any):  جد( صندوق البريد )إن و 
City:   :المدينة 
Country:    :الدولة 
Email:   :البريد الإلكتروني 
Telephone (Mobile):  )رقم الهاتف )المحمول 
Share Purchased:    :الحصة المشتراه 
Represented By (for companies):  

 

 إسم ممثل الشركة )للشركات(: 
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Purchaser Two (if applicable)   الثانــي )إن وجد(المشتـــري 

    م بالكامل )عربي(:الاس 

Full Name (English):  

Nationality:  :الجنسية 
Passport/Trade License Number:   ر/رخصة رقم جواز السف

 :الشركة
EID No. for Individuals.   الاماراتية للأفراد رقم الهوية : 

Address:    :العنوان 

P.O. Box (if any):  ندوق البريد )إن وجد( ص 
City:   :المدينة 
Country:    :الدولة 
Email:   :البريد الإلكتروني 
Telephone (Mobile):  )رقم الهاتف )المحمول 
Share Purchased:    :الحصة المشتراه 
Represented By (for companies):  

 

 إسم ممثل الشركة )للشركات(: 

 

4. PARTICULARS OF UNIT  4 وحدةانات البي . 

Master Community:   :المجمع الرئيسي 

Plot:   :القطعة 

Building:    :المبنى 

Unit No: [insert]  :رقم الوحدة 

Unit Type: [insert number of bedrooms]  :نوع الوحدة 

Furnished Yes / No           مفروشة:  نعم / لا 

Area: [insert] square feet  :المساحة 

Number of Car Parking Spaces: [insert]  :عدد مواقف السيارات 

 

 

 

 

 

 

 

5.  PRESCRIBED DATES  5 .    التواريخ المحــددة 

Anticipated Construction 

Commencement Date: 

Construction has commenced 

 عمليات الأنشاء بدأت بالفعل 

 تاريخ بدء الإنشاءات المتوقع: 

Anticipated Construction 

Completion Date: 

 تاريخ إنجاز الإنشاءات المتوقع:  

6.  PURCHASE PRICE 6.         سعــر الشــراء 

AED: [insert amount in figures] ([insert 

amount in words] dirhams) 

(  إدراج المبلغ بالكلمات( )قامر إدراج المبلغ بالأ

 بالدرهم 

 درهم إماراتي
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7. PAYMENT SCHEDULE 7.   جــدول الســـداد 
 

Instalment 

Number 
 عدد الأقساط 

 

Instalments 

(expressed as a percentage of 

the Purchase Price) * 

كنسبة مئوية من سعر الشراء( الاقساط )  

 

 

Instalment Amount 

 
 مبلغ الأقساط 

 

 

Instalment Payment 

Date 
 تاريخ دفعات الأقساط 

Reservation Fee 

 رسم الحجز 
00.00%   

First Instalment 

 القسط الأول 
00.00%    

Second Instalment 

 القسط الثاني 
10%   

Third Instalment 

الثالث القسط   
10%   

Fourth Instalment 

الرابع القسط   
10%   

Final Instalment 

 القسط الأخير 
50%  

On the Completion Date 

(as defined in this 

Agreement) 

بتاريخ الإنجاز )وفقاً لتعريفه في  

 إتفاقية البيع( 

8. REGISTRATION AND VAT FEES 8.   و ضريبة القيمة المضافة  رســـوم التسجيـــل 

Transfer Registration Fees: 
(four per cent (4%) of the 

Purchase Price, or latest fees 

charged by Dubai Land 

Department) to be paid by the 
purchaser. 

AED [insert] 
 

 

 

% 4رسوم تسجيل نقل الملكية: )وقدرها 
ــوم  ــر رسـ ــراء ر وو  خـ ــعر الشـ مـــن سـ

ــتحقة  ــي مسـ ــرة الأراضـ ــاها دائـ تتقاضـ

السداد مــن قبــل المشــتري بتــاريخ ســداد 

 رسوم تسجيل نقل الملكية.

Value Added Tax: 0   ضريبة القيمة المضافة: 

Administration Fee: AED 5,099 (Five Thousand Ninety-

nine Dirham) 

To be paid prior to the Final Instalment 
  و تسعة و تسعون درهم )خمسة الف   5.099

 درهماً( 

 تدفع قبل الدفعة النهائية

 الرسوم الإدارية: 

 

9. PERMITTED USE 
  
 الإستخدام المصرح بـه  . 9

 
 

 

Strictly for residential single-family use only and 

in accordance with the SPA and the Constitutional 

Documents (as defined under the SPA). 

 

ــام  ــاً لأحكـ ــدة وفقـ ــة واحـ ــكنية لعائلـ ــراع سـ ــط لأكـ ــرق فقـ مصـ

ــة  ــتندات الحوكمـــ ــ  ومســـ ــانون المنطبـــ ــة وللقـــ ــته الإتفاقيـــ هـــ

 )وفقاً لتعريفها الوارد في إتفاقية البيع والشراء(.
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10. ESCROW ACCOUNT 10.   حســـــاب الضمــــان 

 

11. PARTICULARS OF FINANCE  

(if any) 

 

 

 بيانات التمويل )إن وجدت(    .11

 

 Yes  )نعم(  No   )لا( 

 

 To be confirmed  ( )ًيتم تأكيده لاحقا  

If Yes, name of finance provider 

 في حالة نعم ر وذكر اسم البنك في حالة نعم ر وذكر اسم البنك 

 

 

 في حالة نعم ر وذكر اسم البنك        

 

 

 المشتريب  السداد الخاصةيرجى اختيار طريقة 
Please Select Purchaser’s mode of payment 

 شيك:

 كل شيك يتم دفعه في حساب الضمان

Cheque: 

Each cheque to be made payable to the Escrow 

Account 

 OR أو
 

 حوالة مصرفيـة:

مبلغ خالي من  إلى حساب الضمان   مصرفية )من خلال حوالة 

 اي  رسوم قبل تاريخ وقساط الدفعات( 

Bank Transfer: 

(by telegraphic bank transfer into the Escrow 
Account in cleared funds on or before Instalment 

Payment Date). 

 :Note in relation to payment by Cheque ملاحظة فيما يتعل  بالدفع عن طري  الشيكات:

 

مفتوق   حساب بنكي إماراتي(  سيتم قبول الشيكات الصادرة من 1

 شتري فقط. بإسم الم

 a UAE Bank AccountOnly cheques issued from 1) 

held in the name of the Purchaser will be accepted 

(  إذا وعتبر البائع وو وكيله ون الشيك كير مقروء. قد يطلب  2

 البائع وو وكيله استبداله. 

2)  If Seller or its agent deems a cheque to be 
illegible. The Seller or its agents may demand a 

replacement. 
 

 

Bank Name:   

Bank Branch and Address: 

Account Name:   

Account Number:   

IBAN No: 

Swift Code:   

 

  

Abu Dhabi Commercial Bank 

Karama, Dubai 

Azizi Riviera 8 

10174999920006 

AE860030010174999920006 

ADCBAEAAXXX 

 

 إسم البنك  

 إسم وعنوان فرع البنك:  

 إسم الحساب:  

 رقم الحساب:  

 رقم الإيبان:   

 :سويفت كود

 

12. MODE OF PAYMENT 

 

 طــريقـــة الســـداد   .12
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  This AGREEMENT is made on the Effective Date  تـم تحرير هذه الاتفاقيــة في تاريـــخ السريــان

     

 .Definitions and interpretation 1  تعريفات وتفسير  -1

 Definitions 1.1  التعريفات 1-1

     

ــلاف   ــياق خـ ــب السـ ــم يتطلـ ــا لـ ــةر ومـ ــته الاتفاقيـ ــي هـ فـ
 ذلكر تنطب  التعريفات التالية:

 In this Agreement unless the context 
otherwise requires, the following definitions 

apply: 

 

     
ـــرار  ــدة اقــــ ــتام الوحـ يقصـــد بـــه الإقـــرارر بــــ ن  اسـ

ــته  ــاً لهـ ــتري طبقـ ــى المشـ ــليمها الـ ــم تسـ ــد تـ ــدة قـ الوحـ

ــي  ــواردة فــ ــروط الــ ــب الشــ ــة وحســ الجــــدول الاتفاقيــ

 ؛5

 Acknowledgement means the 

acknowledgement that the Unit has been 

delivered to the Purchaser in accordance with 
this Agreement, in the terms contained in 

Schedule 5; 

 

     

ـــة   ـ ـــوم إداريـ ـ يقصـــــد بهــــا الرســــوم المســـــتحقة رســ
ــته  ــب هـ ــرف بموجـ ــ ن وي تصـ ــائعر بشـ ــى البـ ــدفع الـ للـ

ــاريةر  ــوانين الســ ــة القــ ــاة كافــ ــع مراعــ ــةر مــ الاتفاقيــ

ــوم ا ــد الرســ ــتم تحديــ ــائعر ويــ ــل البــ ــن قبــ ــة مــ لاداريــ
بحســــب اختيــــاره المطلــــ ر ويجــــوز ون تــــتم زيادتهــــا 

مـــن حـــينآ الــــى  خـــرر بحســــب الأوضـــاع الســــوقية. 

ــي ) ــائع هـــ ــة للبـــ ــة الحاليـــ ــوم الاداريـــ  5,099الرســـ

ــف ــة ولــ ــم( خمســ ــعون درهــ ــعة و تســ ــمر  و تســ درهــ
خاليـــة مــــن وي رســــوم تســــجيل إضــــافية قــــد تصــــب  

 مستحقة للدفع بخصوص التصرف؛

 Administration Fee means the fee payable 
to the Seller on any Disposal in accordance 

with this Agreement. Subject to all prevailing 

Applicable Laws, the Administration Fee 
shall be   determined by the Seller in its 

absolute discretion and may increase from 

time to time in accordance with market 

practices. The Seller's current Administration 
Fee is five thousand Ninety-nine Dirhams 

(AED 5,099) exclusive of any additional 

Registration Fees that may be payable in 
respect of the Disposal; 

 

     

يقصــــد بــــه الــــدرهمر وهــــو العملــــة القانونيــــة  درهـــم 
 لدولة الإمارات العربية المتحدة؛

 AED means the Dirham, the lawful currency 
of the UAE; 

 

     

ــغ  مبلـــلا الان ـــاء المتفـــ  عليـــه  ــى مبلـ ــه وقصـ ــد بـ يقصـ

يحـــ  للبـــائع الاحتفـــاإ بـــه عنـــد إنهـــاء هـــته الاتفاقيـــةر 
 بموجب القانون المعمول به؛

 Agreed Termination Amount means the 

maximum amount which the Seller is entitled 
to retain upon termination of this Agreement 

in accordance with Applicable Law; 

 

     
ــتهر  اتفاقيــــة  ــراء هــ ــة البيــــع والشــ ــد بهــــا اتفاقيــ يقصــ

ــي  ــتري فـ ــائع والمشـ ــين البـ ــا بـ ــدخول فيهـ ــم الـ ــي تـ التـ

ــاق  ــديل وو اتفـ ــك وي تعـ ــي ذلـ ــا فـ ــريانر بمـ ــاريخ السـ تـ
 مكمل لاتفاقية البيع والشراء هته؛

 Agreement means this sale and purchase 

agreement entered between the Seller and the 

Purchaser on the Effective Date, including 
any variation and agreement supplemental to 

this sale and purchase agreement; 

 

     

ــع   ــييد المتوقـ ــاي التشـ ــاريخ انجـ ــاريخر تـ ــه التـ ــد بـ يقصـ
الــــتي تشــــير تقــــديرات البــــائعر ون يــــتم فيــــه انجــــاز 

وعمـــال البنــــاءر وهـــو عبــــارة عـــن التــــاريخ المحــــدد 

ــي  ــد )فـ ــاتر (5البنـ ــن البيانـ ــتا  مـ ــد هـ ــوز تمديـ ويجـ
ــا ــكر فيمـ ــا فـــي ذلـ ــةر )بمـ ــاً لهـــته الاتفاقيـ  التـــاريخر طبقـ

 يتعل  بحالة قوة قاهرة(؛

 Anticipated Construction Completion Date 
means the date upon which the Seller 

estimates that completion of the Building 

Works is to occur, being the date as specified 
in Item 5 of the Particulars, as such date may 

be extended in accordance with this 
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Agreement (including in respect of any Force 

Majeure Event); 
    

 

 

ــوانين  القــــانون المعمــــول بــــه  ــة القــ ــه كافــ ــد بــ يقصــ
ــائ   ــرارات والو ـــــ ــر والقـــــ ــيم والأوامـــــ والمراســـــ

والتبليغــــــات والاشــــــعارات واللــــــوائ  والمتطلبــــــات 

والأعـــــراف والتوجيهـــــات والإرشـــــادات والأذونـــــات 

ــل وال ــن قبــــ ــادرة مــــ ــرخنر الصــــ ــات والــــ موافقــــ
ــي  ــةر والتــــ ــلطة مختصــــ ــي وو وي ســــ ــة دبــــ حكومــــ

ــر  ــى  خــ ــينآ الــ ــن حــ ــت وو مــ ــلال وي وقــ ــب  خــ تصــ

ــاق  ــته الاتفاقيـــــةر وبيـــــان الإفصـــ ســـــارية علـــــى هـــ
)بحســـــب الخاصـــــة بالوحـــــدة ومســـــتندات الحوكمـــــة 

ــياكيتها  ــادة صـ ــديلها وو إعـ ــا وو تعـ ــتم تغييرهـ ــد يـ ــا قـ مـ

 من وقت لآخر؛

 Applicable Law means all laws, decrees, 
orders, decisions, instruments, notices, 

regulations, requirements, codes of practice, 

directions, guidance, permissions, consents or 

licences issued by the Government of Dubai 
or a Relevant Authority that may at any time 

and from time to time be applicable to this 

Agreement, the Disclosure Statement, the 
Constitutional Documents of the Unit (as 

such laws may be varied, amended, replaced 

or re-enacted from time to time); 

 

     
ــة  ــي  بنايـ ــددة فـ ــة المحـ ــل البنايـ ــا كامـ ــد بهـ ــد يقصـ البنـ

ــل 4 ــن قبـ ــا مـ ــتم تطويرهـ ــم وو يـ ــي تـ ــاتر التـ ــن البيانـ مـ

 البائعر طبقاً لموافقات السلطات المختصة.

 Building means the entire building specified 

in Item 4 of the Particulars developed or to 

be developed by the Seller in accordance with 
the approvals from the Relevant Authorities; 

 

     

ــتم  أنظمـــة البنايـــة  ــي يـ ــةر التـ ــة البنايـ ــا ونظمـ ــد بهـ يقصـ
ــدها مــن قبــل  ــةتحدي ــينآ الــى  خــرر  لجن المــلام مــن ح

 بموجب قانون الملكية العقارية المشتركة؛

 Building Rules means the building rules 
determined by the Owners Committee from 

time to time in accordance with the Jointly 

Owned Property Law; 

 

     
ــدمات البنايـــة  ــدمات  رســـوم خـ ــوم الخـ ــا رسـ ــد بهـ يقصـ

ــة  ــترير بمثابـــ ــل المشـــ ــن قبـــ ــدفع مـــ ــتحقة الـــ المســـ

مســـــــاهمته التناســـــــبية بخصـــــــوص المصـــــــروفات 
ــي  ــروفات الأخــــرير التــ ــوم والمصــ ــات والرســ والنفقــ

ــدها ــتم تكبـ ــل  يـ ــن قبـ ــةمـ ــك  لجنـ ــي ذلـ ــا فـ المـــلامر )بمـ

ــندوق  ــام والصــــــ ــندوق العــــــ ــروفات الصــــــ مصــــــ
ــب  ــةر بموجــ ــغيل البنايــ ــياق تشــ ــي ســ ــاطي فــ الاحتيــ

ــتندات  ــتركة ومســـ ــة المشـــ ــة العقاريـــ ــانون الملكيـــ قـــ

الحوكمــــةر وهــــتا التعبيــــرر يجــــوز ون يشــــمل رســــوم 

 المجمع الرئيسي؛

 Building Service Charges  means the 

service charges payable by the Purchaser as 

its proportional contribution towards the 
costs, expenses, fees and other outgoings 

incurred by the Owner's Committee 

(including General Fund and Reserve Fund 
costs) in Operating the Building in 

accordance with the Jointly Owned Property 

Law and the Constitutional Documents and 

this expression may include the Master 
Community Charges; 

 

 

ــال البنـــاء  ــاط   أعمـ ــدة )والمنـ ــييد الوحـ ــا تشـ ــد بهـ يقصـ
ــول  ــة الوصــ ــة لإتاحــ ــلة المطلوبــ ــتركة ذات الصــ المشــ

ــير  ــكلآ وساسـ ــاولر وبشـ ــل المقـ ــن قبـ ــدة( مـ ــى الوحـ الـ

ــودة مواصـــفات  ــدة ومسـ ــط الوحـ ــودة مخطـ ــاً لمسـ طبقـ

 الوحدة وموافقات السلطات المختصة؛

 Building Works means the construction of 
the Unit (and the associated Common Areas 

required to provide access to the Unit) by the 

Contractor substantially in accordance with 

the Draft Unit Plan, the Draft Unit 
Specification and the approvals of the 

Relevant Authorities; 

 

     
ــيارات   ــف موقـــي سـ ــاكن صـ ــه ومـ ــد بـ ــيارات يقصـ السـ

ــة  ــى التحتيـ ــع البنـ ــى جميـ ــافة الـ ــةر بالإضـ ــل البنايـ داخـ

 والمراف  المتصلة بتلك؛

 Car Park means the car parking areas 

located within the Building together with all 

related infrastructure and facilities;  

 

     

ــيارات  ــي السـ ــاكو موقـ ــدد مواقـــف  أمـ ــا عـ   Car Parking Spaces means the number of يقصـــد بهـ
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ــددة فـــــي الســـــيار  ــات  4البنـــــد ات المحـــ ــن البيانـــ مـــ

والكائنــــة داخــــل الجــــزء مــــن موقــــف الســــياراتر 
 التي يشكل جزءً من البناية؛

car parking spaces specified in Item 4 of the 

Particulars and located within the portion of 
the Car Park forming part of the Building; 

     

ــركة تغييـــر الســـي رة   ــ ي شـ ــا يتعلـــ  بـ ــد بـــهر فيمـ يقصـ
وو كيــــــان  خــــــرر وي تنــــــازل وو تحويــــــل للملكيــــــة 

القانونيــــــــــة و/او الانتفاعيــــــــــة لأي حصــــــــــن وو 

ــرر وو وي  ــان  خــ ــركة وو كيــ ــك الشــ ــي تلــ ــدات فــ وحــ

ــي  ــدات فــ ــهم وو وحــ ــل لأي وســ ــن وو تحويــ ــازل عــ تنــ
ــرر وو و ــان الآخــ ــركة وو الكيــ ــي تلــــك الشــ ــر فــ ي تغييــ

الســـــيطرة عـــــن طريـــــ  التصـــــويت وو الســـــيطرة 

ــرة(  ــر مباشــ ــرة وو كيــ ــت مباشــ ــواءً كانــ ــة )ســ الفاعلــ
ــك وي  ــي ذلـ ــا فـ ــرر )بمـ ــان الآخـ ــركة وو الكيـ ــك الشـ لتلـ

ــراكة  ــل الشــ ــراكة وو تحويــ ــوين الشــ ــي تكــ ــر فــ تغييــ

ــان  ــدودةر وو وي كيــ ــ،ولية محــ ــراكة ذات مســ ــى شــ الــ

  خر لديه خصائن المس،ولية المحدودة(؛

 Change of Control means in respect of a 
company or other entity, any assignment or 

transfer of the legal and/or beneficial 

ownership of any shares or units in that 

company or other entity or any change in the 
voting control or effective control (whether 

direct or indirect) of that company or other 

entity, (including any change in the 
constitution of a partnership or the 

conversion of a partnership to a limited 

partnership, limited liability partnership or 

any other entity which possesses limited 
liability characteristics); 

 

     

ــادي  القــــانون المـــــدني  يقصـــــد بـــــه القـــــانون الاتحـــ
ــم. ــنة  5رقـــ ــة 1985لســـ ــارات العربيـــ ــة الإمـــ ر لدولـــ

 المتحدة وتعديلاته؛

 Civil Code means UAE Federal Civil 
Transaction Law No. 5 of 1985, as amended; 

 

     
ــة  ــراء الذمـــ ــ ادة إبـــ يقصــــــد بهــــــا وي شــــــهادة  شـــ

ــراء ــهادات( بــ ــا )شــ ــول عليهــ ــوب الحصــ ــة مطلــ ة ذمــ

ــائعر وو  ــن البـ ــتري مـ ــل المشـ ــن قبـ ــةمـ ــلام وو  لجنـ المـ

ــي تشـــهد  ــب الأحـــوال( والتـ ــور الرئيســـي )بحسـ المطـ
 على التقيد بهته الاتفاقية ومستندات الحوكمة.

 Clearance Certificate means any clearance 

certificate(s) required to be obtained by the 

Purchaser from the Seller, the Owners 

Committee or the Master Developer (as 
applicable), certifying compliance with this 

Agreement and the Constitutional 

Documents; 

 

     

ــتركة  ــاط  المشــ ــزاءر التــــي  المنــ ــا الأجــ ــد بهــ يقصــ

ــ  الموجــــودة  ــة والمرافــ ــزاء مــــن البنايــ ــكل وجــ تشــ
ــي لا  ــار والتــ ــل فيهــ ــدة داخــ ــن الوحــ ــزءً مــ ــكل جــ تشــ

البنايـــــة والقابلـــــة للاســـــتخدام المشـــــترم مـــــن قبـــــل 

ــتخدامر  ــتلك الاســ ــودة لــ ــاكليهم والمقصــ ــلام وشــ المــ

ــ ر  ــديره المطلـ ــب تقـ ــائعر بحسـ ــدده البـ ــا يحـ ــب مـ بحسـ
وو التــــي يــــتم اعتبارهــــا منــــاط  مشــــتركةر بموجــــب 

 قانون الملكية العقارية المشتركة؛

 Common Areas means those parts of the 

Building and the facilities contained therein 
not forming part of any unit within the 

Building and being capable of and intended 

for the use in common by the Owners and 

their occupiers as determined by the Seller in 
its absolute discretion, or which are deemed 

to be “Common Areas” under the Jointly 

Owned Property Law; 

 

    

 

 

ــات بالمنـــــاط  المشـــــتركة  ــو الموقـــــع الخـــ  مخ ـــ

ــن  ــدة مـ ــتركة المعـ ــاط  المشـ ــط المنـ ــه مخطـ ــد بـ يقصـ
قبــــل معـــــاين مـــــرخنر بموجــــب قـــــانون الملكيـــــة 

 العقارية المشتركة؛

 Common Area Site Plan means the plan of 

the Common Areas prepared by a Licensed 
Surveyor in accordance with the Jointly 

Owned Property Law; 

 

ــوم   يقصــــــد بــــــه التعــــــوي  تعـــــوي   الــــــتي يقــــ

ــائع ــه للبـ ــتري بدفعـ ــدل ور المشـ ــابه بمعـ ــتم حسـ ــتي يـ الـ

ــدل 1) ــهر الأول وبمعــــ ــة( للشــــ ــد بالمائــــ %( )واحــــ

%( )ا نـــان بالمائــــة( شـــهرياً بعــــد ذلـــكر محســــوباً 2)
ــب  ــدةر بموجــ ــالغ المترصــ ــة المبــ ــى كافــ ــهرياً علــ شــ

 Compensation means compensation paid by 

the Purchaser to the Seller which is calculated 

at the rate of one per cent (1%) for the first 

month and two per cent (2%) per month 
thereafter,   compounded monthly, on all 
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ــد ــوم الخــ ــك رســ ــي ذلــ ــا فــ ــةر )بمــ ــته الاتفاقيــ مات هــ

 مستحقة الدفعر حيثما كان منطبقاً(.

outstanding amounts under this Agreement 

(including Service Charges payable where 
applicable);  

     

ــال  تــــاريخ الانجــــاي  ــاز وعمــ ــاريخ إنجــ ــه تــ ــد بــ يقصــ
البنــــاءر بحســــب مــــا يــــتم تبليــــغ المشــــتري بــــه فــــي 

إشــــعار الإنجــــازر بموجــــب هــــته الاتفاقيــــةر ولتفــــادي 

 ـ ــون تـــــ ــوز ون يكــــ ــاكر يجــــ ــوع وي التبــــ اريخ وقــــ

ــع  ــييد المتوقـ ــاز التشـ ــاريخ انجـ ــد تـ ــل وو بعـ ــاز قبـ الإنجـ
 وسوف يلغيه ويحل محله؛

 Completion Date means the date of 
completion of the Building Works as notified 

to the Purchaser in the Completion Notice in 

accordance with this Agreement.  For the 

avoidance of doubt the Completion Date may 
be before or after the Anticipated 

Construction Completion Date and will 

override the same; 

 

     

يقصــد بــه الإشــعارر الــتي يــتم تبليغــه الــى  إشـعار الإنجـاي 

 المشتري بتحديد تاريخ الانجاز؛

 Completion Notice means the notice served 

on the Purchaser specifying the Completion 

Date; 

 

     

ــة  ــتندات الحوكمــ ــلان المجمــــع  مســ ــا إعــ ــد بهــ يقصــ

ــتركة  ــة المشـــ ــة العقاريـــ ــلان الملكيـــ ــي واعـــ الرئيســـ
ووي مســـــــتندات وو و ـــــــائ  وو اتفاقيـــــــات وخـــــــري 

ــع  ــوص المجمــ ــجيلهار بخصــ ــوب تســ ــجلة وو مطلــ مســ

الرئيســـــي والبنايـــــة و/وو الوحـــــدةر بموجـــــب قـــــانون 
العقاريـــــة المشـــــتركة وو وي قـــــانون ســـــاري  المكيـــــة

  خر؛

 Constitutional Documents means the 

Master Community Declaration, the Jointly 
Owned Property Declaration and any other 

document, instrument or agreement 

Registered or required to be Registered in 
respect of the Master Community, the 

Building and/or the Unit in accordance with 

the Jointly Owned Property Law or any other 

Applicable Law; 

 

     

ــتي تــــاريخ إنجــــاي التشــــييد   ــاريخر الــ ــد بــــه التــ يقصــ

ــاط   ــدة والمنـــ ــليم الوحـــ ــاول بتســـ ــه المقـــ ــوم فيـــ يقـــ
ــائع بعــــد  ــى البــ ــوال( الــ ــب الأحــ ــتركةر )بحســ المشــ

ــم إنجــ ـ ــتي تـ ــييدر الـ ــد التشـ ــاً لعقـ ــاءر طبقـ ــال البنـ از وعمـ

 الدخول فيه بين البائع والمقاول؛

 Construction Completion Date means the 

date that the Contractor hands over the Unit 
and the Common Areas (as applicable) to the 

Seller after completion of the Building Works 

in accordance with the construction contract 
entered into between the Seller and the 

Contractor; 

 

     

ــاولين(ر  مقـــــــاول  ــاول )المقـــــ ــه المقـــــ ــد بـــــ يقصـــــ
ــال  ــت وعمـ ــام بتنفيـ ــائعر للقيـ ــل البـ ــن قبـ ــتخدمين مـ المسـ

 البناء.

 Contractor means the contractor(s) engaged 
by the Seller to carry out the Building Works; 

 

  

ــل   يقصـــــد بــــه وي رهـــــن وو تكليــــف وو رهـــــن تعامــ

حيـــــازي وو حـــــ  امتيــــــاز وو خيـــــارر بخصــــــوص 

ــل  ــن قبـ ــة مـ ــته الاتفاقيـ ــي هـ ــلحة فـ ــدة وو وي مصـ الوحـ
المشـــترير ســــواءً كانـــت مباشــــرة وو كيـــر مباشــــرةر 

 ؛)ولكن باستثناء وي تصرف(

 Dealing means any mortgage, charge, pledge, 

lien, or option in respect of the Unit or any 

interest in this Agreement by the Purchaser 
whether directly or indirectly (but excludes 

any Disposal); 

 

 

ــال  ــرار الامتثـ ــتندات  إقـ ــد بمسـ ــرار بالتقيـ ــه اقـ ــد بـ يقصـ
ــةر المضـــــــمنة فـــــــي  ــزء الحوكمـــــ                    مـــــــن 1الجـــــ

 ؛4 لالجدو

 Declaration of Adherence means the 
declaration of adherence to the Constitutional 

Documents contained in Part 1 of               

Schedule 4; 

 

     

ــ   ــير  عيـ ــتم تفسـ ــلر ويـ ــتلال وو العطـ ــه الاخـ ــد بـ   Defect means an imperfection or malfunction يقصـ
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 وفقاً لتلك؛ العيوبعبارة 

 
 

ــواق   ــ النـ دم إكتمــــال يقصــــد بهـــا عــــدم كفايـــة وو عــ

 .وتفسر النوافن وفقاً لتلك

and the term Defects shall be interpreted 

accordingly. 
 

Deficiency means an inadequacy or 

incompletion and the terms Defeciencies 
shall be interpreted; accordingly, 

     

 DEWA means the Dubai Electricity and  يقصد بها هيئة كهرباء ومياه دبي؛ يواد 

Water Authority; 

 

     

يقصـــد بـــه بيـــان الإفصـــاقر المقـــدم الـــى  بيــان إفصــاح 

 المشترير بموجب قانون الملكية العقارية المشتركة؛

 Disclosure Statement means the disclosure 

statement provided to the Purchaser in 
accordance with the Jointly Owned Property 

Law; 

 

     

يقصــــد بــــه وي بيــــع وو حوالــــة وو تنــــازل وو  تصـــر  
عقـــد إيجـــار وو رخصـــة وو إيجـــار وو تصـــرف وخـــر 

فـــي الحيـــازة و/وو وي مصــــلحة فـــي الوحـــدة وو هــــته 

الاتفاقيـــةر ســــواءً مباشــــرة وو كيـــر مباشــــرةر )ولكــــن 
ــتثناء وي تع ــام باســـ ــى القيـــ ــاق علـــ ــل( وو وي اتفـــ امـــ

ــمل وي  ــارً وتشــ ــتري كيانــ ــان المشــ ــواءً كــ ــتلكر وســ بــ

 تغيير في السيطرة؛

 Disposal means any sale, transfer, 
assignment, lease, licence, tenancy or other 

disposal of possession and/or occupation of 

the whole or any part of the Unit or any 
interest in the Unit or this Agreement whether 

directly or indirectly (but excludes any 

Dealing) or any agreement to do the same 
and, where the Purchaser is an entity, 

includes any Change of Control; 

 

     

ــزا    يقصــــد بــــه وي وكافــــة النزاعــــات والمطالبــــات نـ
ــدعاو ــة والــ ــن وو المتعلقــ ــئة عــ ــراءات الناشــ ي والإجــ

بهــــته الاتفاقيــــة وو تفســـــيرها وو تنفيــــتها وو إنهائهـــــا 

 وو وجودها وو بطلانها؛

 Dispute means all disputes, claims and 
causes of action arising out of or relating to 

this Agreement or the breach of this 

Agreement, or its interpretation, performance, 
termination, existence or invalidity; 

 

     

ــدة  ــو الوحـ ــط  مســـودة مخ ـ ــودة مخطـ ــا مسـ ــد بهـ يقصـ
ــميم الوحـــدة المرفـــ  بهـــته الاتفاقيـــة  ــدول تصـ ر 2كجـ

والتــي يجــوز تعــديلها مــن قبــل البــائع مــن حــينآ الـــى 

ــلطات  ــات الســ ــة ومتطلبــ ــته الاتفاقيــ ــاً لهــ ــرر طبقــ  خــ

 المختصة.

 Draft Unit Plan means the draft layout plan 
of the Unit attached to this Agreement as 

Schedule 2, as such plan may be amended by 

the Seller from time to time in accordance 

with this Agreement and the requirements of 
the Relevant Authorities; 

 

     

ــفات  ــودة مواصــ ــدة مســ يقصــــد بهـــــا مســـــودة  الوحــ
ــفات الوحـــدة المرفقـــة بهـــته الاتفاقيـــة  ــدول مواصـ كجـ

ــينآ 3 ــن حـ ــائع مـ ــل البـ ــن قبـ ــديلها مـ ــوز تعـ ــي يجـ ر والتـ

الـــــى  خـــــرر طبقـــــاً لهـــــته الاتفاقيـــــة ومتطلبـــــات 

 السلطات المختصة.

 Draft Unit Specification means the draft 
unit specification attached to this Agreement 

as Schedule 3, as such specification may be 

amended by the Seller from time to time in 

accordance with this Agreement and the 
requirements of the Relevant Authorities; 

 

     

ــريان  ــاريخ السـ ــه  تـ ــم فيـ ــتي تـ ــاريخر الـ ــه التـ ــد بـ يقصـ
ــرا ــل الأطــ ــن قبــ ــته الاتفاقيــــة مــ ــي هــ فر الــــدخول فــ

ــي  ــدد فـ ــاريخ المحـ ــن التـ ــارة عـ ــو عبـ ــد وهـ ــن  1البنـ مـ

 البيانات؛
 

 Effective Date means the date this 
Agreement was entered to by the Parties, 

being the date specified in Item 1 of the 

Particulars. 
 

 

ــة  أحقيــــة  ــبية المخصصــ ــة التناســ ــا الأحقيــ ــد بهــ   Entitlement means the proportionate يقصــ
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ــة ا ــل حصـ ــتي يمثـ ــدةر والـ ــاط  لوحـ ــي المنـ ــة فـ لملكيـ

ــب قـــانون  ــك الوحـــدةر بموجـ ــتركةر المتعلقـــة بتلـ المشـ
 الملكية العقارية المشتركة؛

entitlement allocated to a Unit that represents 

the share of ownership in the Common Areas 
relating to such Unit as determined in 

accordance with the Jointly Owned Property 

Law. 
 

ــرفير حســــاب الضــــمان   ــاب المصــ ــه الحســ ــد بــ يقصــ

 من البيانات؛ (10البند )المحدد في 

 Escrow Account means the bank account 

specified in Item 10 of the Particulars; 

 

     
ــمان   ــاب الضـ ــانون حسـ ــم قـ ــانون رقـ ــه القـ ــد بـ  8يقصـ

ر بشــــــ ن حســــــابات الثقــــــة للبنايــــــات 2007لســــــنة 

 العقارية في إمارة دبي؛

 Escrow Account Law means Dubai Law No. 

8 of 2007 regarding Trust Accounts for Real 

Estate Buildings in the Emirate of Dubai; 

 

     

يقصـــــد بهـــــا المســـــاحة  مســــاحة الوحــــدة الن ائيــــة 

ــيي ــب التشـ ــدة عقـ ــة للوحـ ــها النهائيـ ــتم قياسـ ــي يـ در والتـ

ــة  ــة العقاريــــ ــانون الملكيــــ ــابهار بموجــــــب قــــ وحســــ
 المشتركة؛

 Final Unit Area means the final area of the 

Unit following construction measured and 

calculated in accordance with the Jointly 
Owned Property Law; 

 

     

ــدمات الم قتـــــة الأولـــــى    ـ رســـــوم الخـــ ــا يقصــــ د بهـــ
المبلــــغر الــــتي ســــيتم حســــابه بمثابــــة تقــــدير معقــــول 

لرســــوم الخــــدمات الخاصــــة بالوحــــدةر بخصــــوص 

 فترة رسوم الخدمات الأولى؛

 First Provisional Service Charge means the 
amount calculated by the Seller as being a 

reasonable estimate of the Service Charges 

for the Unit for the first service charge 
period; 

 

     

ــاهرة  ــوة قـ ــي  قـ ــا فـ ــدرر بمـ ــاء والقـ ــا القضـ ــد بهـ يقصـ

ذلــــك الحريــــ  والفيضــــان والــــزلازل والعواصــــف 
ــال  ــرير وو وي وعمــــ ــة الأخــــ ــواري الطبيعيــــ وو الكــــ

ســــــيادةر بمــــــا فــــــي ذلــــــك الهجمــــــات الإرهابيــــــة 

ــن  ــم تكـ ــة وو لـ ــرب معلنـ ــت الحـ ــواءً كانـ ــربر )سـ والحـ
ــزو  ــة(؛ والغــــ ــب معلنــــ ــداء الأجانــــ ــال الأعــــ ووفعــــ

والحـــــرب الأهليـــــة والتمـــــرد والثـــــورات والأفعـــــال 

ــ ي  ــدر بــ ــ ميم وو التهديــ ــادرة والتــ ــكرية والمصــ العســ
 مما تقدم وعلاهر ويجب ون تشمل ما يلي:

 Force Majeure Event means an act of God 

including fire, flood, earthquake, windstorm 
or other natural disaster; any act of any 

sovereign including terrorist attacks, war 

(whether war declared or not), invasion, act 
of foreign enemies, hostilities, civil war, 

rebellion, revolution, insurrection, military 

action, confiscation, nationalisation, or threat 
of any of the foregoing, and shall include the 

following: 

 

 

رفــــ  وو تــــ خير و/وو إلغــــاء وي رخصــــة وو  (و) 
 موافقة مطلوبة؛

 (a) refusal, delay and/or revocation of any 
required license or consent; 

 

     

ــاق و/وو  (ب)  ــال وو إخفــ ــاع وو إهمــ ــل وو امتنــ وي فعــ

ــن  ــة و/او مـ ــلطة المختصـ ــل السـ ــن قبـ ــ خير مـ تـ
مقــــاوليهم و/وو وكلائهــــم فــــي ســــياق عمــــل وو 

ــى و ــة عل ــى و/وو الموافق ــد وو التوصــيل ال و التوري

 انجاز وي مما يلي:

 (b) any act, omission, negligence, failure 

and/or delay by a Relevant Authority 

and/or any of their contractors and/or 
agents in acting, approving, supplying, 

connecting to and/or completing any of: 

 

 

          ( (i ــا ــلةر )بم ــ  ذات الص ــة والمراف ــة التحتي البني

ــي  ــع الرئيس ــة للمجم ــة التحتي ــك البني ــي ذل ف

ومرافـــــ  الخـــــدمات ووقنيـــــة التوصـــــيل 
والشــــوارعر والطــــرق الســــريعة وطــــرق 

 الدخول( و؛

 (i) related infrastructure and facilities 

(including the Master Community 

infrastructure, Utility Plant, the 
Utility Conduits, roads, highways, 

and access ways); and 

 

 

            ( (iiمراف  الخدماتر         (ii) the Utility Services.  
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ــرد  (ج)  ــاملةً الإضـــراب وو طـ النزاعـــات العماليـــةر شـ
 العاملين وو المقاطعة؛

 (c) labour dispute including strike, lockout 

or boycott; 

 

     

ــي بخصـــوص    ــاول وو وي مقـــاول فرعـ )د( إعســـار المقـ

 وعمال البناء؛

 (d) insolvency of Contractor or any 

subcontractor with respect to the 

Building Works; 

 

     

)هـ( حاد ــة تســم  للمقــاول الحصــول علــى تمديــد وقــتر   

 بموجب عقد البناء؛

 (e) an event allowing the Contractor an 

extension of time under the Building 

Contract; 

 

     

)و( وي تـــ خير وو إعاقـــة فـــي وو إخفـــاق فـــي توريـــد وو   

نقــــــل وي وفــــــراد وو معــــــدات وو ماكينــــــات وو 
ــاول  ــل المقـ ــن قبـ ــة مـ ــواد مطلوبـ ــدات وو مـ توريـ

 لأعمال البناء؛

 (f) any delay, hindrance in or failure of the 

supply or transportation or any 

personnel, equipment, machinery, 
supply, or material required by the 

Contractor for the Building Works; 

 

     
ووي فعـــل وو مســـ لة وو ســـببر ايًـــاً كـــان خـــارج نطـــاق  

 سيطرة البائع المعقولة؛

 and any other act, matter or cause whatsoever 

which is beyond the reasonable control of the 

Seller; 

 

     
يقصــد بــه الصــندوقر الــتي تــم ت سيســه مــن  صندوق عـام 

ــة  لجنـــةقبـــل  ــانون الملكيـــة العقاريـ المـــلامر بموجـــب قـ

ــي ليســـت  ــي هـ ــات اليوميـــة )والتـ ــدفع النفقـ المشـــتركة لـ
مصـــروفات صـــندوق الاحتيــــاطي( الخاصـــة بتشــــغيل 

 اق(؛ المشتركةر )بحسب ما يقتضي السي المراف 

 General Fund means the fund established by 

the Owners Committee in accordance with 

the Jointly Owned Property Law to pay for 
the day to day expenses (which are not 

Reserve Fund costs) of Operating the 

Common Facilities (as the context so 
requires); 

 

     

ــات والاتصــالات    ــة المعلوم ــة لخــدمات تقني ــة التحتي البني

ــديم  ــة المعــدات والتوصــيلات اللازمــةر لتق يقصــد بهــا كاف
ــن  ــة م ــى البناي ــات والاتصــالات ال ــة المعلوم ــدمات تقني خ

 حين الى  خر.

 ICT Infrastructure means all infrastructure, 

equipment and connections necessary for 
providing the ICT Services to the Building 

from time to time. 

 

 

ــات  )آى ســـي تـــى(  ــة المعلومـ ــدمات تقنيـ ــا خـ ــد بهـ يقصـ

 والاتصالات؛

 ICT Services means information and 

communication technology services; 

 

     

ــدول  قســو  ــي ج ــدد ف ــعر الشــراء المح ــه قســط س يقصــد ب
ــدفع والإشــارة  ــة وو ال ــى كاف ــى الأقســاطر هــي إشــارة ال ال

 وي وقساطر بحسب ما يحدده السياق؛

 Instalment means an instalment of the 
Purchase Price as specified in the Payment 

Schedule and a reference to Instalments will 

be a reference to all or any of the Instalments 
as the context so determines; 

 

     

ــه  تــاريخ دفــع القســو  ــاريخر الــتي يصــب  في ــه الت يقصــد ب
ــى  ــتري ال ــل المش ــن قب ــداد م ــب الس ــتحقاً وواج ــط مس قس

 البائعر طبقاً لما هو محدد في جدول الدفع؛

 

 Instalment Payment Date means the date 
that an Instalment is due and payable by the 

Purchaser to the Seller as specified in the 

Payment Schedule.  

 

 

يقصــد بهــا كافــة الــدفعاتر التــي تمــت  الأقسـاط المدفوعـة 

مــن قبــل المشــترير يــتم اســتلامها مــن قبــل البــائع كمبــالغ 

 Instalments Paid means all payments made 

by the Purchaser and received by the Seller as 
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صافيةر فــي وي وقــت مــن الأوقــاتر فيمــا يتصــل بالوحــدة 

ــب مــا جــاء بهــته الاتفاقيــةر )باســتثناء وي دفعــات  وحس
 بل المشتري(؛تعوي  من ق

cleared funds at any given time with respect 

to the Unit in accordance with this 
Agreement (excluding any payments of 

Compensation by the Purchaser); 

     
يقصــد بـــه الســـجل العقـــاري  الســجل العقــاري المبــدئي 

المبــدئير الــتي تحــتفا بــه دائــرة الأراضــير بموجـــب 

ــم  ــانون رق ــع 2008لســنة  13الق ر بشــ ن تنظــيم تســجيل بي

 العقارات على الخارطة في إمارة دبي؛

 Interim Property Register  means the 

interim property register maintained by the 

Land Department in accordance with Law No 

13 of 2008 regulating the registration of the 
sale of property 'off plan' in the Emirate of 

Dubai; 

 

     
ــرار  إقـــرار المل يـــة العقاريـــة المشـــتركة  ــه إقـ ــد بـ يقصـ

ــاص ب ــتركة الخـ ــة المشـ ــة العقاريـ ــةالملكيـ ــلامر  لجنـ المـ

ده مــن قبــل البــائعر بالصــيغةر التــي حــددها التي يــتم إعــدا

 قانون الملكية العقارية المشتركة؛

 Jointly Owned Property Declaration means 

the jointly owned property declaration of the 

Owners Committee as prepared by the Seller 

in the form prescribed by and in accordance 
with the Jointly Owned Property Law; 

 

     

ــتركة  ــة المش ــة العقاري ــانون المل ي يقصــد بــه القــانون  ق
ــم ) ــنة 6رق ــتركة 2019( لس ــة المش ــة العقاري ــ ن ملكي ر بش

ــرارات صــادرة  ــمل وي لــوائ  وق ــارة دبــير ويش ــي إم ف

 من قبل دائرة الأراضي من حينآ الى  خرر ؛

 Jointly Owned Property Law means Law 
No. (6) of 2019 On Ownership of Jointly 

Owned Real Property in the Emirate of Dubai 

and includes any regulations and decisions 
issued by RERA from time to time  

 

     

ــرة الأراضــي  ــلام  دائ ــرة الأراضــي والام ــا دائ يقصــد به

ة لحكومـــة دبـــير وو فـــي حالـــة اســـتبدالها تكـــون الســـلط
ــولى المســ،ولية  ــلةر التــي تت ــة البديلــة ذات الص المختص

 عن تسجيل الأراضي في إمارة دبي؛

 Land Department means the Land 

Department of the Government of Dubai or if 
replaced, such applicable replacement 

Relevant Authority with responsibility for 

land registration in the Emirate of Dubai; 

 

     

ــائع  معــايو مــرخ   ــل الب ــين مــن قب ــاين مع ــه مع يقصــد ب

ــدي  ــجل ل ــة ومس ــلطات المختص ــل الس ــن قب ــرخن م وم
دائــرة الأراضـــير ليقـــوم بمعاينــة البنايـــة و/وو الوحـــدةر 

 طبقاً لقانون الملكية العقارية المشتركة؛

 Licensed Surveyor means a surveyor 

appointed by the Seller and licensed by the 
Relevant Authorities and registered with the 

Land Department to survey the Building 

and/or the Unit in accordance with the Jointly 

Owned Property Law; 

 

     

ــات  ــات  عامـ ــة وو علامـ ــة تجاريـ ــا وي علامـ ــد بهـ يقصـ

ت وو تصـــاميم داخليـــة وو وخـــري وو ماركـــات وو شـــعارا
ــائع )وو  ــى الب ــى وو مــرخن بهــا ال ــة عائــدة ال ملكيــة فكري

 الجهات المنتسبة اليه(؛

 Marks means any trademarks or other marks, 

brands, logos, interior designs or other 
intellectual property belonging to, or licensed 

to, the Seller (or its affiliates); 

 

 

     
ــاط  مرافـــ  المجمـــع الرئيســـي   ــة المنـ ــا كافـ ــد بهـ يقصـ

ــرات  ــرقر ممــ ــ ر الطــ ــدماتر المرافــ ــوفةر الخــ المكشــ

المشــــاةر الأرصــــفةر الحــــدائ ر القنــــوات المائيــــة ووي 
ــي المخصصــة  ــالمجمع الرئيس ــتركة خاصــة ب وصــول مش

ــن  ــزءً م ــكل ج ــي لا تش ــلامر والت ــل الم ــن قب للاســتخدام م

ر ولكــن قــد تكــونر إمــا وراضــي ملكيــة وي قطعــة وو وحــدة
وو بنايــات متبقيـــة مملوكــة للمطـــور الرئيســي وو تشـــكل 

ــع  ــرار المجمـ ــروط إقـ ــب شـ ــتركة ر بموجـ ــاط  مشـ منـ

 Master Communal Facilities means all open 

areas, services, facilities, roads, pedestrian 

walkways, pavements, gardens, water 
features and any other common assets of the 

Master Community that are designated for 

use by Owners and that do not form part of 
the title of any plot or Unit but may either be 

the residuary lands and buildings owned by 
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ــى  ــتركةر )الـ ــة المشـ ــة العقاريـ ــانون الملكيـ ــي وقـ الرئيسـ

 الحدر التي ينطب  عليه ذلك(؛

the Master Developer or form “common 

areas” pursuant to the terms of the Master 
Community Declaration and the Jointly 

Owned Property Law (to the extent 

applicable); 
    

 

 

يقصـــد بـــه كامـــل المجمـــع الرئيســـي المجمــع الرئيســي  

فيــه البنايــةر والــتي تــم تطــويره وو ســوف يــتم  الكــائن
ــتم  ــتي ســوف ي ــل المطــور الرئيســير وال ــن قب تطــويره م

ــي  ــع الرئيسـ ــرار المجمـ ــاً لإقـ ــع طبقـ ــى قطـ ــيمه الـ تقسـ

ــور  ــل المط ــن قب ــه م ــيعات ل ــديلات وتوس ــمل وي تع )ويش
 الرئيسي من حينآ الى  خر(؛

 Master Community means the entire master 

community in which the Building is located, 
developed or to be developed by the Master 

Developer and which is to be divided into 

plots in accordance with the Master 
Community Declaration (and includes any 

amendments and extensions thereto by the 

Master Developer from time to time); 

 

    
 

 

ــي   ــع الرئيسـ ــرار المجمـ ــع إقـ ــرار المجمـ ــه إقـ ــد بـ يقصـ

الرئيســي )وو وي مســتند مــنظم  خــر( والــنظم واللــوائ  
ــور الرئيســـي  ــن قبـــل المطـ ــلةر الصـــادرة مـ ذات الصـ

 وتعديلاتها من حينآ الى  خر؛

 Master Community Declaration means the 

master community declaration (or any other 
such governing document) and related rules 

and regulations issued by the Master 

Developer, as may be amended from time to 
time; 

 

    

 

 

ــتح  رســـوم المجمـــع الرئيســـي   ــا المبلـــغ مسـ يقصـــد بهـ
ــب  ــ (ر بموج ــك لاح ــتري )ووي مال ــل المش ــن قب ــدفع م ال

ــة ــة العقاريـ ــانون الملكيـ ــي    وقـ ــع الرئيسـ ــرار المجمـ  إقـ

ــات  ــي النفقــ ــبية فــ ــاهمته النســ ــة مســ ــتركةر بمثابــ المشــ
الإجماليــة مســتحقة الــدفع الــى المطــور الرئيســي مــن قبــل 

ــا  ــير فيمـ ــع الرئيسـ ــغيل المجمـ ــوص تشـ ــلامر بخصـ المـ

يتعلــــ  بــــالمراف  المشــــتركة وإدارة وصــــيانة ورقابــــة 
 المجمع الرئيسي؛

 Master Community Charges means the 
amount payable by the Purchaser (and any 

subsequent Owner), pursuant to the Master 

Community Declaration and to the Jointly 
Owned Property Law, as its proportional 

contribution to the total expenses payable to 

the Master Developer by the Owners towards 
the Operation of the Master Community in 

respect of the Master Communal Facilities 

and in the management, administration, 

maintenance and control of the Master 
Community; 

 

    

 

 

يقصـــد بــه وي كيـــان او ســلطة وخـــرير  م ــور رئيســي 

تتــولى المســ،ولية عــن تطــوير وإدارة ورقابــة المجمــع 

 الرئيسي    من حينآ الى  خر؛

 Master Developer means entity or authority 

as may assume responsibility for the 

development, management, and control of the 

Master Community from time to time; 

 

   

ــي   ــور الرئيس ــة للم  ــوم الإداري ــا رســوم الرس ــد به يقص

ــتم  ــي ي ــائدةر الت ــل وو الإدارة الس ــوم التحوي ــائدة وو رس الس
ــل المطــور الرئيســير بخصــوص إصــدار  فرضــها مــن قب

ــان  ــرر )إذا ك ــى  خ ــينآ ال ــن ح ــة م ــدم الممانع ــهادات ع ش

 ـ ــن قبـ ــدفع م ــتحقة لل ــوم مس ــته الرس ــاً( وتصــب  ه ل منطبق
ــى المطــور  ــدوره بــدفعها ال ــى البــائع )ليقــوم ب المشــتري ال

 الرئيسي( وو بخلاف ذلك طبقاً لتوجيهات البائع؛

 Master Developer's Administration Fee 

means the prevailing transfer or 
administration fee charged by the Master 

Developer in respect of issuing no objection 

certificates from time to time (if applicable).  
Such fee will be payable by the Purchaser to 

the Seller (for payment in turn to the Master 
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Developer) or as otherwise directed by the 

Seller; 
     

ــغيل  يقصـــد بــــه اســـتخدام وإدارة ورقابـــة وتــــرميم  تشـ

ــا وتشـــغيل وإدارة  ــتبدالر )حيثمـ ــيانة وإصـــلاق واسـ وصـ
ــغيلر  ــارة تشـ ــد بعبـ ــغيلر ويقصـ ــد وتشـ ــك( تجديـ لـــزم ذلـ

 عملية القيام بهته المهام؛

 Operation means the use, administration, 

control, operation, management, 
maintenance, repair, refurbishment, 

replacement and (where necessary) 

renovation and renewal and Operate and 

Operating means the act of undertaking such 
functions; 

 

     

يقصــد بــه مالــك الوحــدةر بمــن فــيهم المشــتري )ووي  مالك 
ــير  ــتم تفس ــد الإجــراء(ر وي ــه قي ــون تســجيل ملكيت ــك يك مال

 وفقاً لتلك؛ الماكعبارة 

 Owner means the owner of a Unit including 
the Purchaser (and any owner whose 

Registration of title is still pending), and 

Owners will be construed; accordingly, 

 

     
المــلام فــي البنايــةر والتــي  لجنــةيقصــد بهــا  المـاك لجنـة 

ــة العقاريــــة  ــانون الملكيــ ــب قــ ــكيلهار بموجــ ــتم تشــ يــ

 المشتركة؛

 Owners Committee means the Committee of 

the Owners in the Building, constituted in 

accordance with the Jointly Owned Property 
Law; 

 

     

يقصــد بــه مــديرر يــتم تعيينــه مــن قبــل  المـاك لجنة رئيس 
ــة ــلامر لجن ــام الم ــلام وم ــة الم ــيمثل لجن ــتي س ــة  وال جه

 ؛الادارة وريرا

 Owners Committee Chairman means the 
appointed chairman by the Owners 

Committee to represent it before the 

Management Entity and RERA. 

 

     
ــدةر البيانـــات   ــة بالوحـ ــع المتعلقـ ــات البيـ ــا بيانـ ــد بهـ يقصـ

ــوان  ــة تحــت عن ــت الاتفاقي ــي ه ــي مضــمنة ف ــا ه حســب م

 ً ــتم اعتبارهــا جــزءً مكمــلاً وملزمــا ــي ي ــعر والت  بيانــات البي
 بهته الاتفاقية؛

 Particulars mean the particulars of sale 

relating to the Unit as contained in this 

Agreement under the heading "Particulars of 
Sale" and which will be considered an 

integral and binding part of this Agreement; 

 

    

 

 

ــان   ــا ال رف ــد بهم ــتري يقص ــائع والمش ــد  وطــر الب يقص

 به وي واحد منهما؛

 Parties means the Seller and the Purchaser 

and Party means either one of them; 

 

    

 

 

 7البنــد يقصــد بــه جــدول الــدفع المحــدد فــي جـدول الـدفع  

 من البيانات؛

 Payment Schedule means the payment 

schedule specified in Item 7 of the 
Particulars; 

 

    

 

 

ــتخدام المصــرق الاســتخدام المصــرح بــه   ــه الاس يقصــد ب
 من البيانات؛ 9لبند بهر طبقاً لما هو محدد في ا

 Permitted Use means the permitted use of 
the Unit as specified in Item 9 of the 

Particulars; 

 

     
ً ق عــة   ــا  لمــا هــو محــدد فــي يقصــد بهــا قطعــة ورعر طبق

مــن البيانــاتر التــي تــم وو ســوفر يــتم تشــييد  4البنــد 

 البناية عليها؛
 

 Plot means the plot of land as specified in 

Item 4 of the Particulars upon which the 

Building is being and will be constructed; 

 

ــتياستشــاري المشــرو    ــدك المعــينر ال ــه المهن   Project Consultant means the engineer  يقصــد ب
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يتم تعيينه من حــينآ الــى  خــر مــن قبــل البــائعر بخصــوص 

 وعمال البناء؛

appointed from time to time by the Seller in 

respect of the Building Works; 
     

ــي ســعر الشــراء   ــين ف ــه  مــن شــراء الوحــدة المب يقصــد ب

 الاتفاقية؛ من البيانات بهته 6البند 

 Purchase Price means the purchase price of 

the Unit as set out in Item 6 of the Particulars 
to this Agreement; 

 

     

ــي مشــتري   ــمه ف ــوارد اس ــتري ال ــه المش ــد يقصــد ب  3البن

مــن البيانــاتر بمــا فــي ذلــكر وحيثمــا يكــون ذلــك ذي 
 ـ ــلةر ور تــه وممثليــه الشخصــيين وخلفائـ ه والمتنــازل ص

 إليهم من قبله؛

 Purchaser means the Purchaser named in 

Item 3 of the Particulars including where 
relevant its heirs, personal representatives, 

successors and permitted assigns; 

 

     
ــير تســـجيل   ــرة الأراضـ ــدي دائـ ــجيل لـ ــه التسـ ــد بـ يقصـ

 ال إجراءات هتا التسجيل؛يقصد به إكم ومسجل

 Registration means registration with the 

Land Department and Registered means the 

completion of this registration process; 

 

     
ــجيل   ــوم التســ يقصـــــد بهـــــا جميـــــع الرســـــوم وو رســ

المصـــروفات والنفقـــات الأخـــري المســـتحقة الـــدفع الـــى 

ــرة الأراضــي وو  وي ســجل  خــرر بشــ ن نقــل وتســجيل دائ
ملكيــــة الوحــــدة )وو وي تصــــرف فــــي وو تعامــــل مــــع 

ــك وي رســوم وو  ــي ذل ــةر بمــا ف ــي هــته الاتفاقي الوحــدة(ر ف

ــلر  ــن قب ــدفع م ــتحقة ال ــري مس ــات وخ مصــروفات وو نفق
ــوم التســجيلر  ــمل رس ــى البــائع. وتش ــها عل ــتم فرض وو ي

ــدفعر لتســجيل هــته الاتفاقيــة فــي  كــل الرســوم المســتحقة ال

ــةر ا ــدئير ورســوم تســجيل نقــل الملكي ــاري المب لســجل العق

والتي يجــوز ون يــتم تعــديلها مــن حــينآ الــى  خــر مــن قبــل 
 دائرة الأراضي وو وي جهة وخري مختصة؛

 Registration Fees means any and all fees, 

charges or other costs or expenses payable to 

the Land Department or any other applicable 
registry in respect of the transfer and 

registration of ownership and title to the Unit 

(or any Disposal of or Dealing with the Unit) 
in accordance with this Agreement, including 

any fees, charges or other costs and expenses 

payable by or levied upon the Seller.  

Registration Fees include all fees payable in 
respect of the Registration of this Agreement 

in the Interim Property Register and the 

Transfer Registration Fee as such fee may be 
varied from time to time by the Land 

Department or other Relevant Authority; 

 

     
ــة ســل ة مختصــة   ــي وو دول ــارة دب ــة إم ــا حكوم يقصــد به

ــوالر وو وي  ــب الأحـ ــدةر بحسـ ــة المتحـ ــارات العربيـ الإمـ

ــة  ــي وو دولـ ــة دبـ ــة بحكومـ ــه علاقـ ــان لـ ــخن وو كيـ شـ

ــار  ــة عنه ــدةر وو يتصــرف بالنياب ــة المتح ــارات العربي الإم
ــةر  ــى البناي ــلطة عل ــاص وو س ــه اختص ــوفر لدي ــتي يت وال

ــي ــا ف ــلطة محليــة و/وو  بم ــة وو س ــك وي وزارة وو بلدي ذل

ــن  ــة )وهــ،لاء المــزودونر يجــوز ون يكــون م مــزود خدم
ــرة  ــي وو دائــ ــة دبــ ــي وبلديــ ــور الرئيســ ضــــمنهم المطــ

الأراضـــي وو م،سســــة التنظـــيم العقــــاري و/وو مــــزود 

 )مزودي( خدمات بحسب الأحوال(؛

 Relevant Authority means the Government 

of the Emirate of Dubai or the UAE, as the 

case may be, or any person or entity relating 

to or acting in connection with the 
Government of the Emirate of Dubai or the 

UAE having any jurisdiction or authority 

over the Building, including any ministry, 
department, municipality, local authority 

and/or service providers (which providers 

may include the Master Developer, Dubai 

Municipality, the Land Department, RERA 
and/or the Utility Provider(s) as the case may 

be); 

 

     
 يقصد بها م،سسة التنظيم العقاري في دبي؛ريرا  

 

 RERA means the Real Estate Regulatory 

Agency in Dubai. 

 

 

ــد( نمـــوذل الحجـــز   ــز )إن وجـ ــوذج الحجـ ــه نمـ ــد بـ يقصـ

الموقــع مـــن قبــل المشـــتري قبـــل تــاريخ هـــته الاتفاقيـــة 

 Reservation Form means the reservation 

form (if any) signed by the Purchaser before 
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بحجــز الوحــدة باســمهر مــع مراعــاة وحكــام وشــروط هــته 

 الاتفاقية؛

the date of this Agreement reserving the Unit 

in its name subject to the terms and 
conditions of this Agreement; 

     

ــاطير صـــندوق الاحتيـــاطي   ــندوق الاحتيـ ــه صـ ــد بـ يقصـ
ــه مـ ـ ــم تكوين ــتي ت ــل ال ــةن قب ــانون  لجن المــلامر بموجــب ق

ــة  الملكيــة العقاريــة المشــتركةر بغــرع تجميــع مبــالغ كافي

ــب مــا تحــدده  المــلامر وبحســب مــا يكــون  لجنــة)بحس

ــتبدالات  ــل وي إصـــلاحات وو إسـ ــ (ر لتمويـ ــابلاً للتطبيـ قـ
ــياق(  ــيه الس ــا يقتض ــب م ــتركةر )بحس ــاط  المش ــي المن ف

ــينآ  ــن ح ــزم م ــا يل ــب م ــرير بحس ــة الكب ــى  ذات الطبيع ال

  خر؛

 Reserve Fund means the reserve fund 
established by the Owners Committee in 

accordance with the Jointly Owned Property 

Law for the purpose of accumulating 

sufficient funds (as determined by the 
Owners Committee, as applicable) to fund 

any repairs and replacement of the Common 

Areas (as the context so requires) of a capital 
nature as may be necessary from time to 

time; 

 

     

ــداول   يقصــد بهــا الجــداول الملحقــة بهــته الاتفاقيــةر الج
ــته  ــن هـ ــزم مـ ــتمم وملـ ــزء مـ ــا كجـ ــتم اعتبارهـ ــي يـ والتـ

 الاتفاقية؛

 Schedules means the schedules attached to 
this Agreement which will be considered an 

integral and binding part of this Agreement; 

 

     
ــائع   ــي الب ــمه ف ــوارد اس ــائع ال ــه الب ــد ب ــد يقص ــن  2البن م

ــد  ــي ق ــرير الت ــلطة الأخ ــان وو الس ــك الكي ــات وو ذل البيان

البنايــة مــن تتــولى المســ،ولية عــن تطــوير وإدارة ورقابــة 
 حينآ الى  خر؛

 Seller means the seller named in Item 2 of 

the Particulars or such other entity or 

authority as may assume responsibility for 
the development, management, and control of 

the Building from time to time. 

 

 

ــو قبــل البـ ـ  ــى ائع فتــرة المعالجــة م ــا ذات المعن ــون له يك
  1-14البند  المحدد لها في

 Seller's Remedy Period has the meaning as 
defined in clause 14.1; 

 

     

ــدمات   ــوم الخـ ــأميو رسـ يقصـــد بهـــا وديعـــة رســــوم تـ
الخـــدمات المســـتحقة الـــدفع مـــن قبـــل المشـــترير وهـــي 

ــرة  عبــارة عــن مبلــغ يعــادل رســوم الخــدمات الخاصــة بفت

 )ستة( شهور للوحدة من حينآ الى  خر؛ 6

 Service Charge Deposit means the service 
charge deposit payable by the Purchaser 

being an amount equivalent to six (6) 

months’ Service Charges for the Unit from 
time to time; 

 

     

جمــــع رســــوم خــــدمات البنايــــة والمرســـوم الخـــدمات  

 الرئيسي؛

 Service Charges means the Building Service 

Charges and the Master Community Charges; 

 

     

ــرائبر )بمــا فيهــا ضــريبة الضــرائ    يقصــد بهــا وي ض

القيمـــة المضـــافة( وو تقـــديرات وو رســـومر يـــتم فرضـــها 
ــدة وو  ــوص الوحـ ــةر بخصـ ــلطة مختصـ ــل وي سـ ــن قبـ مـ

 البناية؛

 Taxes means any taxes (including value 

added tax), rate assessments, or charges 
raised by any Relevant Authority in respect 

of the Unit or the Building; 

 

     

ــة   ــل المل يـ ــجيل نقـ ــوم تسـ ــا وي وكافـــة رسـ ــد بهـ يقصـ
ــتحقة  ــري المس ــات الأخ ــروفات وو النفق ــوم وو المص الرس

ــرة ا ــى دائــ ــدفع الــ ــرر الــ ــجل  خــ ــي وو وي ســ لأراضــ

ــاريخ  ــي تـ ــدة. فـ ــة الوحـ ــجيل ملكيـ ــل وتسـ بخصـــوص نقـ
الســـريانر رســـوم نقـــل الملكيـــة تشـــمل مـــا يلـــي والتـــي 

ــتري  ــل المشـ ــن قبـ ــل مـ ــدفع بالكامـ ــتحقة للـ ــب  مسـ تصـ

 ؛3 -7البند بموجب 

 Transfer Registration Fee means any and 
all fees, charges or other costs or expenses 

payable to the Land Department or any other 

applicable registry in respect of the transfer 
and registration of ownership and title to the 

Unit.  As at the Effective Date, the Transfer 

Registration Fee includes the following 
which shall be payable in full by the 

Purchaser in accordance with clause 7.3: 
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ــرة  (و)  رســوم التســجيلر التــي يــتم فرضــها مــن قبــل دائ
ــرر  ــى  خ ــينآ ال ــن ح ــترين م ــى المش الأراضــي عل

ــي  ــريان هـ ــاريخ السـ ــي تـ ــوم فـ ــته الرسـ % 2وهـ

 )ا نان بالمائة( من  من الشراء؛ و

 (a) registration fees levied by the Land 
Department on purchasers from time to 

time, which levy is at the Effective Date 

two per cent (2%) of the Purchase Price; 
and 

 

     

رسوم التسجيلر التــي يــتم فرضــها مــن قبــل دائــرة  (ب) 

الأراضـــي علـــى البـــائعين مـــن حـــينآ الـــى  خـــرر 
ــريان  ــاريخ الس ــي بت ــي ه ــة( 2والت ــان بالمائ % )ا ن

ــاكر  ــدوي وي  التبـ ــن الشـــراء)ولتفادي حـ مـــن  مـ

ــتري( ــل  المش ــن قب ــا م ــتم دفعه ــادة وو ي ر وو وي زي
ــتم  ــتي ي ــغر ال ــة وو المبل ــي النســبة المئوي ــي  ف تخف

 فرضه؛

 (b) registration fees levied by the Land 

Department on sellers from time to time, 
which levy is at the Effective Date two 

per cent (2%) of the Purchase Price 

(which, for the avoidance of doubt, shall 
be paid by the Purchaser), or any increase 

or decrease in the percentage or amount 

so levied; 

 

     
ــه   ــتثناء المحــول الي ــان )باس ــخن وو كي ــه وي ش ــد ب يقص

ــي  ــتلم المصــلحة ف ــوف يس ــتلم وو س ــتي يس ــتري(ر ال المش

ــيهم وي  ــن ف ــلر بم ــب وي تصــرف وو تعام ــدةر بموج الوح
و محـــول إليـــه وو متنـــازل إليـــه وو مـــرتهن وو مشـــتري و

ــرتهن  ــهر ومـــن  حيـــازيمـ ــت جر وو مـــرخن لـ وو مسـ

 يما لهم؛

 Transferee means any person or entity 

(except for the Purchaser) that receives or is 

to receive the interest in the Unit pursuant to 
any Disposal or Dealing including any 

purchaser, transferee, assignee, mortgagee, 

pledgee, lessee, licensee or the like;  

 

  

ــة الإدارة  الجهـــة التــــي تتــــولى إدارة   يقصــــد بهــــاج ـ

المرافـــ  المشـــتركة وو العقـــار المشـــترم وو الأجــــزاء 

ــترم  ــارات المشـ ــانون العقـ ــام قـ ــاً لأحكـ ــتركة وفقـ المشـ

 . حسب الأحوال رر وو شركة الإدارةووتشمل المط

  

Management Entity an entity in charge of 

managing Common Facilities, Jointly Owned 

Real Property, or Common Parts, in 
accordance with the provisions of the Jointly 

Owned Property Law. This includes 

Developers or Management Companies, as 
the case may be. 

 

 

 .UAE means the United Arab Emirates  يقصد بها الإمارات العربية المتحدة؛إ   م   
 

 

     

يقصــد بــه التعهــد بالتقيــد بــإقرار المجمــع  التع د بالامتثـال 

 ؛4الجدول من  2الرئيسير الوارد في الجزء 

 Undertaking of Adherence means the 

undertaking of adherence to the Master 
Community Declaration contained in Part 2 

of Schedule 4; 

 

     
ــي وحـــدة   ــددة فـ ــدة المحـ ــا الوحـ ــد بهـ ــن  4البنـــد يقصـ مـ

ــوفة  ــة وموص ــدارً مبين ــر تحدي ــه وكث ــى وج ــاتر وعل البيان

فــي مســودة مخطــط الوحــدة ومســودة مواصــفات الوحــدةر 

ــى  ــارة ال ــن وحــدةوالإش ــى وي م ــارة ال ــو إش ــدات  ه الوح
 في البناية؛

 Unit means the Unit specified in Item Error! 

Reference source not found. of the 

Particulars and more particularly depicted 

and described in the Draft Unit Plan and 
Draft Unit Specification, and a reference to a 

Unit is a reference to any of the units in the 

Building; 
 

 

ــدةر مســاحة الوحــدة   ــة للوح ــاحة التقريبي ــا المس يقصــد به

ــاً لمــا هــو محــدد  ــاتر محســوباً  4فــي البنــد طبق مــن البيان
 ؛3-4للبند  طبقاً 

 Unit Area means the approximate area of the 

Unit as specified in Item 4 of the Particulars 
and calculated in accordance with clause 4.3; 
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ــ  الخدميــة   ــتحقة رســوم المراف ــوم المس ــا الرس يقصــد به
ــتري )و ــل المش ــن قب ــدفع م ــةال ــزود  لجن ــى م ــلام( ال الم

ــة(ر  ــزود الخدمــ ــات مــ ــب توجيهــ ــدمات )وو بحســ الخــ

ــتخدام  ــتهلام وو اسـ ــع وو اسـ ــيل وو قطـ ــوص توصـ بخصـ
ــة مــن ق ــى خــدمات المرافــ  المقدم بــل مــزود الخــدمات ال

المـــــلامر  لجنـــــةالمشـــــترير بخصـــــوص الوحـــــدة )و

ــد هـــته  ــتم تحديـ ــتركة(ر ويـ ــاط  المشـ ــوص المنـ بخصـ

ــى  ــل مــزود خــدمات المرافــ  مــن حــينآ ال الرســوم مــن قب
  خر؛

 Utility Charges means the charges payable 
by the Purchaser (and the Owners 

Committee) to the Utility Provider (or as the 

Utility Provider may direct), for the 
connection, disconnection, consumption or 

usage of the Utility Services provided by the 

Utility Provider to the Purchaser with respect 

to the Unit (and the Owners Committee with 
respect to the Common Areas), which 

charges shall be determined by the Utility 

Provider from time to time; 

 

     

يقصــد بهــا  ليــات المرافــ ر التــي آليـات خــدمات المرافـ   

ــائع )مــزود الخــدمات( مــن حــينآ  يــتم تركيبهــا مــن قبــل الب

الى  خــر فــي البنايــةر لتــوفير التوليــد وو التزويــد وو قيــاك 
 عدادات استهلام خدمات المراف .

 Utility Plant means the utility plant that is 

installed by the Seller (or Utility Provider) 

from time to time in the Building to provide 
for the generation, supply, control, or 

metering of the Utility Services; 

 

     
ــ    ــة المرافـ ــزود خدمـ ــزودي( مـ ــزود )مـ ــه مـ ــد بـ يقصـ

ــلطة  ــائع وو الس ــل الب ــن قب ــه م ــتم تعيين ــتي ي ــدماتر ال الخ

قبـــل المطــور الرئيســـي مـــن المختصــةر واعتمـــاده مــن 
 حين لآخرر بخصوص خدمات المراف ؛

 Utility Provider means the utility provider(s) 

nominated by the Seller or the Relevant 

Authority and approved by the Master 
Developer from time to time in respect of the 

Utility Services; 

 

     

ــتم المرافــ   خــدمات  يقصــد بهــا خــدمات المرافــ ر التــي ي
تزويــد الوحــدة وو البنايــة بهــا مــن قبــل مــزود الخــدمات وو 

الســلطة المختصــة وو وي شـــخن  خــر وو كيــان  خـــرر 

ــاه  ــري والمي ــاه ال ــة ومي ــة للتعبئ ــاه القابل ــك المي ــي ذل ــا ف بم
المبـــــردة والكهربـــــاء والغـــــاز والصـــــرف الصـــــحي 

ــابههار  ــا شـ ــالاتر ومـ ــدمات الاتصـ ــيل وخـ ــى التفصـ علـ

 الوارد بشكلآ وكثر تحديداً في مستندات الحوكمة؛ و

 Utility Services means the utility services 
provided to the Unit or the Building by the 

Utility Provider or the Relevant Authority or 

any other person or entity, including potable 
water, irrigation water, chilled water, 

electricity, gas, sewerage, telecommunication 

services and the like as more particularly 
described in the Constitutional Documents; 

and 

 

 

يقصــد بــه وي يــوم تكــون فيــه البنــوم فــي إ ع يــوم عمــل  
 م مفتوحة للجمهورر لإجراء المعاملات؛

 Working Day means any day on which 
banks in the UAE are open to the public for 

the transaction of business. 

 

    

 

 

 Interpretation  تفسيــر 1-2

 

1.2 

ــكر   ــياق خــلاف ذل ــةر إلا وذا إقتضــى الس ــته الاتفاقي ــي ه ف
 يتم تطبي  قواعد التفسير التالية؛

 In this Agreement, except where the 
context otherwise requires, the following 

rules of interpretation will apply: 

 

 

     

ــر  (و)  ــردر تعتب ــى صــيغة المف ــدل عل ــي ت ــاتر الت الكلم

 شاملة لصيغة الجمع والعكس بالعكس؛

 (a) singular words will be deemed to 

include the plural and vice versa. 
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ــاتر (ب)  ــاملة  الكلم ــر ش ــتكرر تعتب ــى الم ــدل عل ــي ت الت

 الم،نث والعكس بالعكس؛

 (b) words importing the male gender 

will be deemed to include the 

female gender and vice versa; 

 

     

ــةر   ــرات الزمنيـ ــواريخ والفتـ ــة التـ ــد كافـ ــتم تحديـ )ج(  يـ

 بالرجوع الى التقويم الميلادي؛

 (c) all dates and periods of time will 

be determined by reference to the 

"Gregorian" calendar; 

 

     

ــوم   ــر ي ــوم كي ــغ فــي ي ــرة تبلي )د(  إذا انتهــى ســريان وي فت

عمــلر و/وو إذا كــان وي إجــراء مطلــوب اتخــاذه فــي 
ــرة  ــته الفت ــار ون ه ــتم اعتب ــلر في ــوم عم ــيس ي ــوم ل ي

ــالير و/وور ــل الت ــوم العم ــي ي ــريانها ف ــي س ــتم  ينته ي

ــوم  ــي ي ــاذه ف ــوب اتخ ــراء مطل ــتا الإج ــار ون ه اعتب

 العمل التالير بحسب الأحوال؛

 (d) where any notice period expires on a 

day which is not a Working Day and/or 

any action is required to be taken on a 
day which is not a Working Day, such 

period will be deemed to expire on the 

next Working Day and/or such action 
will be deemed to be required to be 

taken on the next Working Day, as the 

case may be; 

 

 

     

ــاملاًور   ــملو وو وش ــات ويش ــتخدام الكلم ــم اس ــ(    إذا ت )هـ

فيـــتم اعتبارهـــا تتضـــمن الكلمـــات ودون تقييـــدو 
 التي ترد عقبها؛

 (e) where the words "include", "includes" 

or "including" are used, they will be 

deemed to have the words "without 
limitation" following them; 

 

     

ــة   ــانر تشــمل وي وكاف ــى شــخن وو كي )و(   وي إشــارة إل
ــك  ــي ذل ــا ف ــةر بم ــة والطبيعي ــخاص الاعتباري الأش

ــات ــات والهيئـــ ــراد والجمعيـــ ــركات  الأفـــ والشـــ

ــاءر  ــراكات والأمنـ ــشت والشـ ــات والمنشـ والم،سسـ
 حيثما تطلب السياق ذلك؛

 (f) any reference to a "person" or an 

"entity" will include all natural or 
legal persons including 

individuals, Committees, bodies, 

companies, corporations, firms, 
partnerships, or trusts where the 

context so requires; 

 

     
ــتركةر   ــة المش ــة العقاري ــانون الملكي ــى ق ــارة ال )ز( وي إش

وو إلــى قــانون  خــرر هــو إشــارة إليــه بحالتــه الســارية 

ــارر لأي  ــي الاعتب ــت ف ــع الأخ ــراهنر م ــت ال ــي الوق ف

ــانون  نًر وشــاملاً لأي ق تعــديل وو توســيع وو إعــادة ســم
تـــم إصـــداره فرعـــي ســـاري فـــي الوقـــت الـــراهنر 

 بموجبه؛ و

 (g)  any reference to the Jointly Owned 
Property Law or to any other law is 

a reference to it as it is in force for 

the time being, taking account of 

any amendment, extension, 
modification or re-enactment and 

includes any subordinate Law for 

the time being in force made under 
it; and 

 

     

ــم  (ق)  ــاوينر تــ ــداول والعنــ ــرات والجــ ــود والفقــ البنــ
ــوز  ــطر ولا يجــ ــهيل فقــ ــرع التســ ــا بغــ إيرادهــ

ــزء  ــة وو وي ج ــته الاتفاقي ــير ه ــي تفس ــتخدامها ف اس

 منها.

 (h) clause, paragraph, and Schedule 

headings are for convenience only 
and may not be used in construing 

this Agreement or any part of it. 
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ــائع  1-2 ــوم الب ــةر يق ــام وشــروط هــته الاتفاقي ــاة وحك ــع مراع م

ــتري  ــوم المشـ ــراءر ويقـ ــن الشـ ــل  مـ ــدة مقابـ ــع الوحـ ببيـ
 بشرائها مقابل  من الشراء؛

 Subject to the terms and conditions of 

this Agreement, the Seller sells, and the 
Purchaser purchases, the Unit for the 

Purchase Price. 

2.1 

     
يفصـــ  البـــائع عـــنر ويقـــر المشـــترير بالإفصـــاق عـــن  2-2

ــد  ــان الإفصــاقر وق ــي بي ــواردة تفصــيلاً ف ــور ال ــة الأم كاف

عتبــر جــزءً تــم دمــا بيــان الإفصــاق فــي هــته الاتفاقيــةر وي

مكمــلاً لهــا. يقــر المشــتري باســتلام بيــان الإفصــاقر وبــ ن 
ــم  ــي تـ ــائلر التـ ــوص المسـ ــع بخصـ ــد اقتنـ ــتري قـ المشـ

 الإفصاق عنها في بيان الإفصاق.

 The Seller discloses and the Purchaser 

acknowledges the disclosure of all 

matters detailed in the Disclosure 

Statement.  The Disclosure Statement is 
incorporated in and deemed to be an 

integral part of this Agreement.  The 

Purchaser acknowledges receipt of the 
Disclosure Statement and that the 

Purchaser has satisfied itself with respect 

to the matters disclosed in the Disclosure 

Statement.   

2.2 

     

كمــا يفصـــ  البـــائع ويقــر المشـــتري ويوافـــ ر علـــى ون  2-3

ــواردة  الوحــدةر ســوف يــتم بيعهــار مــع مراعــاة الأحكــام ال
ــان الإفصــاق ومســتندات الحوكمــةر  ــة وبي فــي هــته الاتفاقي

)بحسب تعديلها مــن حــينآ الــى  خــر مــن قبــل البــائعر وفقــاً 

ــك  ــةر وبخــلاف ذل ــام هــته الاتفاقي ــوائ  لأحك ــ ي ل ــد ب التقي
 من قبل سلطة مختصة(.وقيود مفروضة 

 The Seller further discloses and the 

Purchaser acknowledges and agrees that 
the Unit will be sold subject to the 

provisions contained in this Agreement, 

the Disclosure Statement and the 
Constitutional Documents (as may be 

varied from time to time by the Seller in 

accordance with the provisions of this 

Agreement or otherwise to accord with 
any regulations and restrictions imposed 

by a Relevant Authority). 

2.3 

    

 

 

 .Purchase Price 3  ثمو الشراء -3

 Payment of Purchase Price  دفع ثمو الشراء 3-1

 

3.1 

يقـــر البـــائع باســـتلام رســـوم الحجـــز والقســـط  (و) 

ــي  ــتري ف ــل المش ــن قب ــه م ــم دفع ــتي ت الأولر ال

ــى  ــائع عل ــ  الب ــريانر ويواف ــاريخ الس ــل ت وو قب
ــط الأولر  ــز والقس ــوم الحج ــافة رس ــام بإض القي

)شـــريطة ون يـــتم صـــرفهر إذا كـــان صــــكاً( 

 مقابل تسديد  من الشراء؛

 (a) The Seller acknowledges receipt of 

the Reservation Fee and the First 

Instalment paid by the Purchaser on 
or before the Effective Date. The 

Seller agrees to credit the Reservation 

Fee and the First Instalment (subject 
to clearance) towards the Purchase 

Price. 

 

 

ــانر   (ب)  ــ  الطرفـ ــن يوافـ ــط مـ ــل قسـ ــى ون كـ علـ
وقساط سعر الشــراء ســوفر يــتم دفعــه مــن قبــل 

ــتم  ــتي يـ ــمانر الـ ــاب الضـ ــتري فـــي حسـ المشـ

ــن  ــة عـ ــاب الثقـ ــانون حسـ ــب قـ ــابه بموجـ إنشـ
طريـــ  حوالـــة مصـــرفية وو شـــيك مســـحوبر 

لصـــال  حســـاب الضـــمانر )طبقـــاً لتوجيهـــات 

 (b) The Parties agree that each 
Instalment of the Purchase Price will 

be paid by the Purchaser into the 

Escrow Account established in 
accordance with the Escrow Account 

Law by bank transferor by cheque 
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 drawn in favour of the Escrow البائع(.

Account (as directed by the Seller). 
 

 ـ  ى )ج(  علــى المشــتري  دفــع رصــيد ســعر الشــراء إلـ

 البائع على النحو التالي:

 (c) The Purchaser will pay the balance of 

the Purchase Price to the Seller as 
follows:  

 

      (i مــــع مراعــــاة البنــــد )ج( ) 1-3(ii والبنــــد )                

ــى المشــــتري  ر(iii)ج( )3-1 ــب علــ يجــ

 سداد سعر الشراءر طبقاً لجدول السداد؛

 (i)  subject to clause 3.1(c)(ii) 

and clause 3.1(c)(iii) the 

Purchaser will pay the 
Purchase Price in accordance 

with the Payment Schedule. 

 

 

        (ii إذا صـــادف تـــاريخ الســـريان واحـــد وو )
ــاط  ــداد الأقســ ــواريخ ســ ــن تــ ــر مــ وكثــ

ــكر  ــد ذلـ ــدادر عنـ ــدول السـ ــددة بجـ المحـ

ــاطر ا ــالي الأقســـ ــب  إجمـــ ــي يصـــ لتـــ
ــاط  ــع الأقســ ــواريخ دفــ ــة تــ ــل كافــ تمثــ

قبـــــل تــــــاريخ الســــــريانر مســــــتحقة 

ــاريخ  ــي تـــــ ــداد فـــــ وواجبـــــــة الســـــ

 السريان؛ و

 (ii) if the Effective Date falls 
after one or more of the 

Instalment Payment Dates 

identified in the Payment 
Schedule, then the total of all 

Instalments corresponding to 

all Instalment Payment Dates 

prior to the Effective Date 
will become due and payable 

on the Effective Date; and 

 

     
     (iii ــط ــل قســ ــدفع كــ ــترير ون يــ ــى المشــ ( علــ

مــــن الأقســــاطر خاليـــــاً مــــن فروقـــــات 

ــات  ــديلات وتقلبــ ــرف والتعــ ــعر الصــ ســ
ــرائب  ــلات والضـــــــ ــعار العمـــــــ وســـــــ

المصــــرفية وبــــدون إجــــراء والرســــوم 

ــة وو وي  ــومات وو مقاصــــــــ وي خصــــــــ

احتجــاز  خـــرر ويـــاً كــان فـــي كـــل حالـــةر 
بحيــــث تصـــــل إلـــــى حســـــاب ضـــــمان 

التنفيــــت كمبــــالغ صــــافية فــــي وو قبــــل 

 .تاريخ دفع القسط ذي الصلة

 (iii) the Purchaser will pay each 

Instalment free of exchange, 

variation, currency 
fluctuation, taxes and bank 

charges and without any 

deduction, set-off or any 

other withholding 
whatsoever in each case so 

as to reach the Escrow 

Account as cleared funds on 
or before the relevant 

Instalment Payment Date. 

 

     
ــائعر   ــل الب ــن قب ــك م ــب ذل ــم طل ــى )د(     إذا ت ــب عل يج

ــيكات  المشـــــتري القيـــــام بتزويـــــد البـــــائع بشـــ

ــاط  ــن مبـــــالغ الأقســـ ــل واحـــــد مـــ تعـــــادل كـــ

ــدول  ــي جـ ــدد فـ ــو محـ ــا هـ ــاً لمـ ــدةر طبقـ المترصـ
ــي  ــةر والتــ ــته الاتفاقيــ ــع هــ ــد توقيــ ــداد عنــ الســ

ــتها  ــا وتنفيـ ــام عليهـ ــاد التـ ــائع الاعتمـ ــوز للبـ يجـ

ــن  ــلال مـ ــير وو إخـ ــدوي وي تقصـ ــة حـ ــي حالـ فـ
ــالواردة ــه بـ ــتري بالتزاماتـ ــل المشـ ــته  قبـ ــي هـ فـ

 الاتفاقية.

 (d) If required by the Seller, the 

Purchaser shall provide the Seller 

with the cheques equivalent to each 

of the amounts of the outstanding 
Instalments as specified in the 

Payment Schedule on execution of 

this Agreement, which the Seller 
may fully rely on and enforce in the 

event of any default or breach by the 

Purchaser of its obligations 

hereunder.  

 

     

ــراء   ــعر الش ــداد س ــا س ــتم فيه ــي ي ــةر الت ــي الحال ــ(  ف )هـ

ــتري  ــى المشـ ــب علـ ــيكاتر يجـ ــ  شـ ــن طريـ عـ
تزويـــــد البـــــائع بشـــــيكاتر يـــــتم تحريرهــــــا 

 (e)  In the event that the payment of the 

Purchase Price is by way of cheque, 
the Purchaser shall provide the 
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حســــاب الضــــمان مســـتحقة  للــــدفع إلــــى اســــم 

عــــن كــــل قســــط مــــن  10البنـــد المحــــدد فــــي 
ــدادر إذار  ــدول الســ ــي جــ ــددة فــ ــاط المحــ الأقســ

ــتثناء  ــتحقارً )باســ ــط مســ ــب  القســ ــىر وصــ ومتــ

 .القسط النهائي(

Seller with the cheques made 

payable to the Escrow Account 
Name specified in Item 10 for each 

Instalment specified in the Payment 

Schedule as and when the Instalment 
is due (excluding the Final 

Instalment). 

     

ــة   ــري خاصـ ــوق وخـ ــ ي  حقـ ــاك بـ ــدون المسـ )و(   وبـ
 ـ ــائعر بموجــ ــى بالبـ ــب علـ ــةر يجـ ــته الاتفاقيـ ب هـ

ــع   ــة بواقـ ــائع كرامـ ــى البـ ــدفع إلـ ــتري ون يـ المشـ

ــل  5000 ــن كـ ــم( عـ ــف درهـ ــة ولـ ــم )خمسـ درهـ
ــه لأي  ــد تقديمــ ــك عنــ ــن البنــ ــد مــ ــيكر يرتــ شــ

ــتري  ــى المشــ ــب علــ ــانر ويجــ ــاً كــ ــببر ويــ ســ

ــرر يـــتم  ــيك  خـ ــتبداله بشـ ــات لاسـ ــاذ الترتيبـ إتخـ

إصــــداره وتســـــليمه إلـــــى البـــــائعر )إذا طلـــــب 
ة إلــى هـــته الغرامـــة فـــوراً منــه ذلـــك(ر بالإضـــاف

 .عند الطلب

 (f)   Without prejudice to any other rights 
of the Seller under this Agreement, 

the Purchaser shall pay to the Seller 

a fine of five thousand Dirhams 
(AED 5,000) for each cheque that 

is not honoured when presented for 

any reason whatsoever and the 

Purchaser shall arrange for a 
replacement cheque to be issued 

and delivered to the Seller (if 

required) together with such fine 
immediately on demand. 

 

     

ــة   ــي حالــ ــه فــ ــاكر فإنــ ــوع وي التبــ ــادي وقــ )ز(   لتفــ
لأي  عـــــدم صـــــرف وي شـــــيك عنـــــد تقديمـــــهر

 .3-2سببر وياً كان تنطب  وحكام البند 

 (g)  For the avoidance of doubt if any 
cheque is not honoured when 

presented for any reason 

whatsoever the provisions of clause 

3.2 shall apply. 

 

    

 

 

 Late Payments 3.2  الدفعات المتأخرة 2-3
  

ــو ــاك بحقــــ ــدون المســــ ــائع بــــ ــات البــــ ق وتعويضــــ

الأخــــــرير بموجــــــب هــــــته الاتفاقيــــــة وو بموجــــــب 
 القانون المعمول به:

  

Without prejudice to the Seller's other 

rights and remedies under this 
Agreement or under any                     

Applicable Law:  

 

     

 ـ (و)  ــوي  إلـ ــام بــدفع تع ــترير علــى القي ــ  المش ى يواف
ــاريخ  ــات تـ ــي فـ ــاطر التـ ــع الأقسـ ــن جميـ ــائع عـ البـ

ــالغ الأخــري المترصــدة  ــة المب ــى كاف اســتحقاقها )وعل

والمســتحقة الــدفع مــن قبــل المشــتري(ر بموجــب هــته 
ــوم  ــي )وو الي ــط المعن ــع القس ــاريخ دف ــن ت ــة م الاتفاقي

ــى  ــته الدفعـــة مســـتحقة(ر وحتـ الـــتي تصـــب  فيـــه هـ

ــاً اســتلام الدفعــة ــه فعلي ــتي يــتم في ــة  التــاريخر ال الكامل

مــن قبـــل البـــائع فـــي شـــكل مبـــالغ صـــافية. يوافـــ  
المشــترير علـــى ون وي مبـــالغر يـــتم اســـتلامها مـــن 

قبـــل البـــائع مـــن المشـــتري بعـــد ذلـــكر ســـوف يـــتم 

تخصيصـــها فـــي المقـــام الأول لســـداد وي تعـــوي ر 
ــتحقةر  ــة المبـــالغ الأخـــري المسـ  ـــم لســـداد وي وكافـ

ــعر  ــداد س ــك لس ــد ذل ــم بع ــةر   ــته الاتفاقي ــب ه بموج

 لشراء؛ وا

 (a) the Purchaser agrees to pay 
Compensation to the Seller on all 

overdue Instalments (and on all 

other overdue monies payable by the 
Purchaser under this Agreement) 

from the respective Instalment 

Payment Date (or the day such 

payment became due) until the 
actual date full payment is received 

by the Seller as cleared funds.  The 

Purchaser agrees that any funds 
received by the Seller from the 

Purchaser thereafter will be 

allocated first in the discharge of 
any Compensation, and then towards 

any and all other monies due under 
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this Agreement, and then towards 

payment of the Purchase Price; and 
     

ــد   (ب)  ــن وضـ ــائع مـ ــي البـ ــتري ويحمـ ــوع المشـ يعـ

ــا  ــا فيهـ ــتر بمـ ــاً كانـ ــاتر ويـ ــة النفقـ ــن وكافـ وي مـ
وتعــــــــاب المحامــــــــاة والــــــــوكلاء ورســــــــوم 

ــات  ــولات والنفقـــــــــ ــيل والعمـــــــــ التحصـــــــــ

ــة وال ــروفات الإداريــ ــرير والمصــ ــوم الأخــ رســ

ــترداد  ــل اسـ ــي مقابـ ــائع فـ ــدها البـ ــد يتكبـ ــي قـ التـ
ــالغ مملوكـــــة مـــــن قبـــــل المشـــــترير  وي مبـــ

 قية.بموجب هته الاتفا

 (b) the Purchaser indemnifies, keeps 

indemnified and holds the Seller 
harmless from and against any and 

all costs whatsoever, including 

lawyers' fees, agents' fees, collection 

fees and commissions, expenses, 
administration costs and other 

charges, that may be incurred by the 

Seller in the recovery of any monies 
owed by the Purchaser pursuant to 

this Agreement. 

 

    

 

 

 Loan Finance  تمويل القروض 3-3

 

3.3 

ــة لا   ــته الاتفاقيــــ ــى ون هــــ ــترير علــــ ــ  المشــــ يوافــــ
ــرع وو  ــى قــ ــتري علــ ــول المشــ ــى حصــ ــع إلــ تخضــ

ــن  ــانر مــ ــاً كــ ــكلر ويــ ــ ي شــ ــل بــ ــك وو وي تمويــ بنــ

م،سســــة ماليــــة وخــــري لســــعر الشــــراء وو وي جــــزء 
منــــهر وون وي إخفـــــاق فـــــي الحصـــــول علـــــى هـــــتا 

ــاء  ــ نه إعفـــ ــن شـــ ــيس مـــ ــلر لـــ ــرع وو التمويـــ القـــ

ــته  ــب هــ ــهر بموجــ ــن التزاماتــ ــن وي مــ ــتري مــ المشــ

ــن  ــامين مـ ــر التـ ــالقوة والأ ـ ــتمر بـ ــي تسـ ــةر والتـ الاتفاقيـ
تــــاريخ الســــريان. إذا تــــم طلــــب ذلــــك مــــن قبــــل 

ز للبــــائع بحســــب إختيــــاره المطلــــ  المشــــترير يجــــو

ــة معتـــرف  ــة ماليـ ــك وو م،سسـ ــن بنـ ــالغ مـ ــول المبـ قبـ
 بها كدفعةر يتم إجرائها بالنيابة عن المشتري.

 The Purchaser agrees that this 
Agreement is not subject to the 

Purchaser obtaining a loan or financing 

in any form whatsoever from a bank or 
any other financial institution for the 

Purchase Price or any part thereof and 

that any failure to obtain such loan or 

financing will not relieve the Purchaser 
of any of its obligations under this 

Agreement, which continue in full force 

and effect from the Effective Date.  If 
requested by the Purchaser, the Seller 

may, in its absolute discretion, accept 

monies from a recognised bank or 
financial institution as a payment made 

on behalf of the Purchaser. 

 

    

 

 

 .Building Works 4  أعمال البناء -4

 Seller's Obligations  التزامات البائع 4-1

 

4.1 

ــة لضـــمانر    (و)  ــاعي معقولـ ــائع بـــتل مسـ ــى البـ علـ

 ون وعمال البناء قد تم القيام بها:

 (a) The Seller shall use reasonable 

endeavours to procure that the 

Building Works are undertaken: 

 

 

 (i) ــل بطري قــــة صــــحيحة ومهنيــــة باســــتخدام كــ

العنايــــــة والمهـــــــارة المعقولـــــــة وطبقـــــــاً 

 لممارسات البناء الجيدة؛

 (i)   in a proper and workmanlike 

manner using all reasonable care 

and skill and in accordance with 
good building practice. 

 

 

  (iiبمواد ذات جودة ومناسبة؛ )  (ii) with good quality and suitable 
materials. 
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        (iii ــة ــلطة مختصــــ ــات وي ســــ ( وفقــــــاً لمتطلبــــ
 والقوانين المعمول بها؛ و

 (iii) in accordance with the 
requirements of any Relevant 

Authority and Applicable Laws; 

and 
 

 

 (iv ــط ــودة مخطــ ــاً لمســ ــير طبقــ ــكلآ وساســ (  بشــ

ــودة مواصــــ ـ ــدة ومســـ ــدة الوحـــ فات الوحـــ

 ووحكام بيان الإفصاق.

 (iv) Substantially in accordance with 

the Draft Unit Plan, the Draft 

Unit Specification, and the 
provisions of the Disclosure 

Statement.  

 

 

علــــــى البــــــائعر بــــــتل المســــــاعي المعقولــــــة  (ب) 

لتســــهيل التنــــازل إلــــى المشــــتري عــــن منــــافع 

نعر بخصـــــــــوص وي وي ضـــــــــمانات مصــــــــ ـ

ــا  ــم تركيبهــ ــزاتر تــ ــات وو تجهيــ ودوات وو مثبتــ
ــدةر  ــي الوحـ ــائع فـ ــن البـ ــة عـ ــل وو بالنيابـ ــن قبـ مـ

ــتم  ــازل )ويـ ــة للتنـ ــه قابلـ ــون فيـ ــتي تكـ بالقـــدرر الـ

ــاره  ــب اختيـ ــائع بحسـ ــل البـ ــن قبـ ــك مـ ــد ذلـ تحديـ
 المطل (.

 (b) The Seller shall use reasonable 

endeavours to procure the 

assignment to the Purchaser of the 

benefit of any manufacturer's 
warranties in respect of any 

appliances, fixtures or fittings 

installed by or on behalf of the Seller 
in the Unit insofar as they are 

capable of being assigned, (which 

shall be determined by the Seller in 
its absolute discretion). 

 

    

 

 

 Seller's Variations  التغييرات التي يقوم ب ا البائع 4-2

 
4.2 

بالقـــدرر الــــتي تحــــدد مــــن خلالــــه المواصــــفات  (و) 

ــتي  ــاقر الـــ ــان الإفصـــ ــدة وو بيـــ ــة للوحـــ الأوليـــ
يحــــــدد المــــــواد والتشــــــطيبات وتوصـــــــيلات 

المرافــــ ر والتــــي تشــــكل تســــليم الوحــــدةر يقــــر 

ــائع  ــوز للبــ ــه يجــ ــى ونــ ــ ر علــ ــتري ويوافــ المشــ
ــتبدال  ــر وو اســ ــطيبات تغييــ ــواد والتشــ ــك المــ تلــ

وتوصــــيلات المرافــــ ر كمــــا هــــي محــــددة فــــي 

ــدة وو بيـــــــان  ــفات الأوليـــــــة للوحـــــ المواصـــــ

ــاقر بمـــــواد وتشـــــطيبات وتوصـــــيلات  الإفصـــ
ــاوية  ــا وو مســ ــابهة لهــ ــودة مشــ ــ  ذات جــ مرافــ

ــبما  ــار )حســـ ــى منهـــ ــودة وعلـــ ــا وو ذات جـــ لهـــ

ــ  تقــــديره  ــاري المشــــروعر وفــ ــدده  استشــ يحــ
اعتــــراع المطلــــ (ر ولــــن يقــــدم المشــــتري وي 

وو طلـــــب وو مطالبـــــة بـــــالتعوي ر بخصـــــوص 

 ذلك التغيير.

 (a) To the extent that the Draft Unit 

Specification or the Disclosure 
Statement specifies the materials, 

finishes and utility connections that 

shall constitute the delivery of the 
Unit, the Purchaser agrees that the 

Seller may vary or replace such 

materials, finishes and utility 

connections as specified in the 
Draft Unit Specification or the 

Disclosure Statement with 

materials, finishes and utility 
connections of equivalent or higher 

quality (as determined by the 

Project Consultant in its absolute 

discretion) and the Purchaser will 
make no objection, requisition or 

claim for compensation in respect 

of such variation. 

 

     

ــيل  (ب)  ــى ون التفاصـــــ ــترير علـــــ يوافـــــــ  المشـــــ

ــطر  ــ  والمخطـــ ــا والمرافـــ ــميم والمزايـــ والتصـــ
ــالمبنىر ب ــة بــ ــي الخاصــ ــا هــ ــامر كمــ ــكلآ عــ شــ

ــاقر  ــان الإفصــ ــة وبيــ ــته الاتفاقيــ ــي هــ مبينــــة فــ

 (b) The Purchaser agrees that the 

details of the design, features, 
amenities, and layout of the 

Building in general, as described in 
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هــــي تفاصــــيل دلاليــــة فقــــطر ويجــــوز للبــــائعر 

ــر  ــهر تغييــ ــول بــ ــانون المعمــ ــاة القــ ــع مراعــ مــ
ــاتر  ــ  والمخططــ ــا والمرافــ ــميم والمزايــ التصــ

 ــ ا يــــراه البــــائع ضــــرورياً وو للالتــــزام وفقــــاً لمــ

ــة  ــات ويــ ــه وو بمتطلبــ ــول بــ ــانون معمــ ــ ي قــ بــ
 سلطة ذات علاقة.

this Agreement and the Disclosure 

Statement are indicative only and 
the Seller may, subject to 

Applicable Law, vary the design, 

features, amenities, and layout as 
considered necessary by the Seller, 

or to comply with any Applicable 

Law or the requirements of any 

Relevant Authority. 
    

 

 

 Unit Area Variations  غيير مساحة الوحدةت  4-3

 
4.3 

يوافـــ  المشـــترير علـــى ون مســـاحة الوحـــدة هـــي  (و) 

ــة  ــدرها البـــائع للمســـاحة النهائيـ مســـاحة تقريبيـــة قـ

ــة  ــانون الملكي ــاً لق ــابهار وفق ــم حس ــي ت ــدةر والت للوح
 العقارية المشتركة.

 (a) The Purchaser agrees that the Unit 

Area is an approximation by the 

Seller of the Final Unit Area 
calculated in accordance with the 

Jointly Owned Property Law.   

 

 

إذا كانـــــت المســـــاحة النهائيـــــة للوحـــــدةر بعـــــد   (ب) 

ــدة  ــل مـــن مســـاحة الوحـ إنجـــاز وعمـــال البنـــاءر وقـ

ــة ) ــة بالمائـ ــن خمسـ ــد عـ ــا يزيـ ــد 5بمـ %( )وو الحـ
ــدد  ــهر والمحـــ ــن تحملـــ ــتي يمكـــ ــىر الـــ الأقصـــ

موجـــــب القـــــانون المعمـــــول بـــــهر إن وجـــــد(ر ب

ــب  ــراءر ليناســــ ــعر الشــــ ــ  ســــ ــيتم خفــــ ســــ

ــن  ــد عــ ــتي يزيــ ــاحةر الــ ــي المســ ــاع فــ الانخفــ
ــن  ــتي يمكــ ــىر الــ ــد الأقصــ ــك الحــ ــتوي ذلــ مســ

تحملــــه. ســــتتم إعــــادة ويــــة مبــــالغ ناجمــــة عــــن 

الانخفــــاع فــــي ســــعر الشــــراء مــــن البــــائع 
للمشـــتري بعـــد الانجـــاز فـــور تحديـــد المســـاحة 

ــن  ــدة مـ ــة للوحـ ــرخنر النهائيـ ــاق مـ ــل وي مسـ قبـ

ــرة  ــل دائـ ــن قبـ ــدة مـ ــة للوحـ ــند ملكيـ ــدار سـ وإصـ
 الأراضي والأملام.

 (b) If the Final Unit Area following 

the completion of the Building 

Works is less than the Unit Area by 
more than five percent (5%) (or 

such other maximum tolerance, if 

any, prescribed by Applicable 

Law), the Purchase Price will be 
reduced proportionally to account 

for the reduction in area that is 

above such maximum tolerance 
level.  Any reduction in the 

Purchase Price will be refunded by 

the Seller to the Purchaser 
following Completion once the 

Final Unit Area has been 

determined by the Licensed 

Surveyor and title issued by the 
Land Department for the Unit. 

 

 

ــد   ــدةر بعـــ ــة للوحـــ ــاحة النهائيـــ ــت المســـ )ج( إذا كانـــ
ــن مســــاحة  ــر مــ ــال البنــــاءر وكبــ ــاز وعمــ إنجــ

ــبة ) ــن نســ ــ كثر مــ ــدة بــ ــد 5الوحــ %( )وو وي حــ

ــهر ــن تحملـــ ــى يمكـــ ــتي  وقصـــ ــدر والـــ إن وجـــ

ــادة  ــتم زيــ ــه(ر يــ ــول بــ ــانون المعمــ ــدده القــ يحــ
ــاحة  ــل المســـ ــب مقابـــ ــراء بالتناســـ ــعر الشـــ ســـ

ــتي  ــام ر الـ ــد التسـ ــاوز حـ ــي تتجـ ــافيةر التـ الإضـ

ــراء يمكـــ ـ ن تحملــــه. وي زيــــادة فــــي ســــعر الشــ
ــط  ــة الــــدفع مــــع القســ تصــــب  مســــتحقة وواجبــ

النهــائي مــن  مــن الشــراءر حســب مــا تــم تبليــغ 

 المشتري به.

 (c) If the Final Unit Area following 
the completion of the Building 

Works is greater than the Unit 

Area by more than five percent 

(5%) (or such other maximum 
tolerance, if any, prescribed by 

Applicable Law), the Purchase 

Price will be increased 
proportionally to account for the 

additional area that is above such 

maximum tolerance level. Any 
increase in the Purchase Price will 

be due and payable with the final 
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instalment of the Purchase Price, as 

notified to the Purchaser. 
     

)د( إذا كانــــت المســــاحة النهائيــــة للوحــــدة وكبــــر مــــن  

ــدة  ــاحة الوحــ ــن مســ ــل مــ ــدة وو وقــ ــاحة الوحــ مســ
%( وو وقـــــــل )وو الحـــــــد الأقصـــــــى 5بواقـــــــع )

للتســــام ر إن وجــــدر والـــــتي يحــــدده القـــــانونر 

 يل  من الشراء(.فإنه لن يتم تعد

 (d)  No variation will be made to the 

Purchase Price if the Final Unit 
Area is greater than the Unit Area 

or less than the Unit Area by five 

percent (5%) or less (or such other 

maximum tolerance, if any, 
prescribed by Applicable Law). 

 

 

     
 Car Parking 4.4  مواقي السيارات 4-4

 

 

    

ــيارات (و)  ــاكن مواقـــف السـ ــع ومـ ــدة مـ ــع الوحـ  يـــتم بيـ
 من البيانات 4البند المحددة في 

 (a)  The Unit is sold with the Car Parking 
Spaces specified in Item 4 of the 

Particulars.   

 

     

يجـــــــب علـــــــى المشـــــــتري التقيـــــــد تمامـــــــاً   (ب) 
ــدير  ــات مـــــ ــةبتوجيهـــــ ــلام وإدارة  لجنـــــ المـــــ

البنايــــــةر عنــــــد اســــــتغلاله لأمــــــاكن مواقــــــف 

هــــــته الاتفاقيــــــة الســـــياراتر طبقــــــاً لأحكـــــام 
 ومستندات الحوكمة.

 (b)  The Purchaser shall strictly follow 
the directions of the Owners 

Committee Manager and building 

management when utilising the Car 
Park and accessing the Car Parking 

Spaces in accordance with the terms 

of this Agreement and the 
Constitutional Documents. 

 

 

 

 Unit Inspection and Rectification of  معاينة الوحدة ومعالجة العيوب واوجه القصور -5

Defects and Deficiencies 

 

5. 

 Identification of Defects and  تحديد العيوب واوجه القصور 1-5

Deficiencies 

 

5.1 

ــ  فــ ـ  ــتري الحـ ــون للمشـ ــرة )و( يكـ ــدة لمـ ــة الوحـ ي معاينـ

ــدة ) ــرع 1واح ــاز لغ ــعار الإنج ــتلامه إش ــد اس (ر بع
إجــراء تفتــيى علــى الوحــدة والت كــد مــن عــدم وجــود 

ــدو   ــتثناء الخـــ ــواقنر )باســـ ــوب وو نـــ وي عيـــ

ــه(  ــن يعين ــروع )وو م ــاري المش ــوم استش ــة( يق الطفيف
 بمرافقة المشتري و ناء عملية المعاينة المتكورة.

 (a) The Purchaser will be entitled to 

one (1) inspection of the Unit after 
receiving the Completion Notice 

for the purpose of inspecting the 

Unit for any Defects and 
Deficiencies (excluding any minor 

settlement cracks or appliance 

malfunction). The Project 
Consultant (or its nominee) shall 

accompany the Purchaser at such 

inspection. 

 

 

ــادة  ــي المـ ــا فـ ــار اليهـ ــة المشـ ــة المعاينـ ــاء عمليـ                 )ب( و نـ

ــرار )أ(5-1 ــع إقـ ــة وتوقيـ ــتري بتعبئـ ــوم المشـ ر يقـ

لصال  البــائعر والــتي يتضــمن قائمــة ب يــة عيــوبر 
ــاري  ــوم استش ــدة. يق ــي الوح ــا ف ــوف عليه ــتم الوق ي

 (b)    During the inspection referred to 

in clause 5.1(a), the Purchaser 

shall complete and sign the 
Acknowledgement in favour of the 

 



 

 

Purchaser(s) Initials: ________________    ___________الأحرف الأولى للمشتري 
 

 
 

28 
 

المشــروع بعــد ذلــك بتحديــد قائمــة العيــوب و/وو 

ــكلآ النـــواقن المبينـــة فـــي الإقـــرار  وإتمامهـــا بشـ
ــك  ــة تل ــراع معالج ــاول لأك ــديمها للمق ــائي وتق نه

ــة  ــدة زمني ــواقنر خــلال م ــه الن ــوب و/وو ووج العي

 معقولةر )يتم تبليغ المشتري بها من قبل البائع(.

Seller listing any Defects and/or 

Deficiencies that are identified in 
the Unit.  The list of Defects and/or 

Deficiencies specified in the 

Acknowledgement shall then be 
conclusively determined and 

finalised by the Project Consultant 

and submitted to the Contractor for 

the purposes of rectification of 
such Defects and/or Deficiencies 

within a reasonable period of time 

(such period to be notified to the 
Purchaser by the Seller). 

 

ــاً   ــون ملزم ــن يك ــائع ل ــى ون الب ــترير عل ــ  المش )ج( يواف

 ـ ــة ويــ ــل بمعالجـ ــور قبـ ــه قصـ ــوب و/وو ووجـ ة عيـ
تــاريخ الإنجــازر وون معالجـــة تلــك العيـــوب و/وو 

ــات  ــ، ر علــــى التزامــ ــورر لــــن يــ ووجــــه القصــ

المشــترير الــواردة فــي هــته الاتفاقيــةر بمــا فــي 
ــالغ  ــة مب ــائي )ووي ــط النه ــدفع القس ــزام ب ــك الالت ذل

ــتحق ــته وخـــري مسـ ــب هـ ــداد بموجـ ــة السـ ة وواجبـ

 الاتفاقية( في تاريخ الانجاز.

 (c)  The Purchaser agrees that the Seller 

will not be obliged to rectify any 
Defects and/or Deficiencies prior to 

the Completion Date and that the 

rectification of such Defects and/or 
Deficiencies will not affect the 

obligations of the Purchaser under 

this Agreement including the 
obligation to pay the Final 

Instalment (and any other moneys 

due and payable under this 

Agreement) on the Completion 
Date. 

 

     

)د( يوافـــــ  المشـــــتري علـــــى ون ويـــــة عيـــــوب و/وو  
قصــــورر يــــتم تقــــديمها للبــــائع للمعالجــــةر  ووجــــه

ــادة  ــاً للمــ ــم طبقــ ــا )ب( 5-1رقــ ــيتم معالجتهــ ر ســ

ــتي  مــــن قبــــل المقــــاول )وو البــــائع( بالشــــكلر الــ
ــاً  ــرياً ووفقــ ــروع حصــ ــاري المشــ ــي استشــ يرضــ

 لتقديره المطل .

 (d) The Purchaser agrees that any 

Defects and/or Deficiencies 
submitted to the Seller for 

rectification pursuant to clause 

5.1(b) will be rectified by the 
Contractor (or the Seller) to the 

exclusive satisfaction of the Project 

Consultant in its absolute discretion. 

 

     

ــة   ــوص ويـ ــة بخصـ ــود وي منازعـ ــال وجـ ــي حـ ـــ( فـ )هـ

عيـــــوب و/وو ووجــــــه قصــــــور وو معالجتهــــــار 

ون وي قــــــــرار يتخــــــــته استشــــــــاري ســــــــيك
ــاً  ــراراً نهائيــ ــوصر قــ ــتا الخصــ ــروع بهــ المشــ

 وملزماً على كل من البائع والمشتري.

 (e) In the event of any dispute 

concerning any Defects and/or 

Deficiencies and/or their 
rectification, a decision by the 

Project Consultant in this respect 

will be final and binding on the 
Seller and the Purchaser. 

 

    

 

 

 Free from Defects and Deficiencies  الخلو مو العيوب وأوجه القصور 5-2

 
5.2 

ــوب و/وو  (و)  ــة عيـ ــد ويـ ــتري بتحديـ ــم المشـ ــم يقـ إذا لـ

ــاً  ــورر طبقـ ــه قصـ ــادة ووجـ ــى 5-1للمـ ــب علـ ر يجـ
ــائعر ي،كـــد ــال  البـ ــرار لصـ ــع إقـ ــتري توقيـ  المشـ

 (a) If the Purchaser does not identify 

any Defects or Deficiencies 
pursuant to clause 5.1, the 
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ــدةر  ــة الوحـ ــام بمعاينـ ــد قـ ــه قـ ــترير ب نـ ــه المشـ فيـ

وونهــــا خاليــــة مــــن ويــــة عيــــوب و/وو ووجـــــه 
قصـــــورر و نـــــاء عمليـــــة المعاينـــــة المـــــتكورةر 

 وونه قمبلِ الوضع والحالة الفعلية للوحدة.

Purchaser will sign the 

Acknowledgement in favour of the 
Seller confirming that the 

Purchaser has inspected the Unit, 

has not identified any Defects or 
Deficiencies at such inspection, 

and has accepted the physical state 

and condition of the Unit. 

     

ــال تخ (ب)  ــام فـــــي حـــ ــن القيـــ ــترير عـــ لـــــف المشـــ
ــهر  ــ  عليــ ــاريخ المتفــ ــي التــ ــدة فــ ــة الوحــ بمعاينــ

يجـــــب علــــــى استشــــــاري المشــــــروع القيــــــام 

ــترير  ــن المشـــ ــة عـــ ــة بالنيابـــ ــإجراء المعاينـــ بـــ
وتعتبــــر الوحــــدة خاليــــة مــــن ويــــة عيــــوب و/وو 

نــــواقنر باســــتثناء العيــــوب والنــــواقنر التــــي 

وشـــار اليهــــار استشــــاري المشــــروع ا نــــاء تلــــك 

ــق ــةر ويســــ ــي المعاينــــ ــتري فــــ ــ  المشــــ ط حــــ
ــوب و/وو  ــلاحات لأي عيـــ ــ ي إصـــ ــة بـــ المطالبـــ

 .5-1نواقن حسب منطوق البند 

 (b) Where the Purchaser fails to 
inspect the Unit on the agreed date 

the Project Consultant shall 

undertake such inspection on 
behalf of the Purchaser and the 

Unit will be deemed to be free of 

any Defects and Deficiencies other 

than those identified by the Project 
Consultant during such inspection 

and the Purchaser's right to require 

the rectification of any Defects or 
Deficiencies under clause 5.1 will 

lapse. 

 

 

     
 Purchaser's Access  ري إلى الوحدةدخول المشت  5-3

 

5.3 

ــدةر   ــة الوحــ ــتثناءً لمعاينــ ــه اســ ــترير ب نــ يوافــــ  المشــ

ــاء  ــا جـ ــاً لمـ ــد وفقـ ــه  )أ( 5-1بالبنـ ــم  لـ ــن يسـ ــه لـ ب نـ
ــة  ــى موافقـ ــول علـ ــدة دون الحصـ ــى الوحـ ــدخول الـ بالـ

ــع  ــائع ون يمتنـ ــوز للبـ ــائعر ويجـ ــن البـ ــبقة مـ ــة مسـ خطيـ

ــب  ــدة حســ ــة الوحــ ــتري لمعاينــ ــه للمشــ ــن موافقتــ عــ
 ديره المطل  ودون إبداء وسباب.تق

 

 

 The Purchaser agrees that except for the 

inspection of the Unit pursuant to clause 

5.1(a), the Purchaser will not be allowed 

access to the Unit without the prior 

written consent of the Seller, which 
consent may be withheld in the Seller's 

absolute discretion.  

  

 

ــر  5-4 ــائية و يـــــ ــوب الإنشـــــ ــرات ضـــــــمان العيـــــ فتـــــ

 الإنشائية

 Structural and Non-structural Defect 

Liability Periods 

 

5.4 

ــتي  (و)  ــدر الــ ــهر وللحــ ــول بــ ــانون المعمــ ــاً للقــ وفقــ

ــاري  ــات استشـ ــى تعليمـ ــاء علـ ــهر وبنـ ــنن عليـ يـ

ــاز  ــوم البـــــائع بالإيعـــ ــاول المشـــــروعر يقـــ للمقـــ

بإصـــلاق وو اســـتبدال )وفقـــاً لمـــا يقـــرره مـــدير 

ــدة  ــي الوحــ ــة فــ ــال معيبــ ــة وعمــ ــروع( ويــ المشــ

)بمـــــا يشـــــمل الأعمـــــال الميكانيكيـــــة ووعمـــــال 

الســــباكة والأعمــــال الكهربائيــــةر لكــــن باســــتثناء 

ويــــــة تصــــــدعات تســــــوية طفيفــــــة وو تعطــــــل 

الأجهـــــزة وو العيـــــوب الناتجــــــة عـــــن ســــــوء 

 (a)  In accordance with and to the extent 

provided for by Applicable Law, 
upon the direction of the Project 

Consultant, the Seller shall instruct 

the Contractor to rectify or replace 
(as determined by the Project 

Consultant) any defective works in 

the Unit (including civil, 
mechanical, plumbing and electrical 

works but excluding any minor 

settlement cracks, appliance 

malfunction or Defect caused by the 
misuse or by any changes to the 

Unit or its layout  by the Purchaser 
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الاســـــــــتخدام مـــــــــن قبـــــــــل  المشـــــــــتري وو 

ــائع وو ا ــل البـ ــن قبـ ــا مـ ــم تركيبهـ ــت جرين(ر تـ لمسـ

ــا  ــائع بهــ ــغ البــ ــبما يــــتم تبليــ ــهر وحســ نيابــــةً عنــ

ــدة ) ــنة واحــ ــلال ســ ــاز 1خــ ــاريخ انجــ ــن تــ ( مــ

ــم  ــد تـ ــون قـ ــي يكـ ــالاتر التـ ــي الحـ ــييد )إلا فـ التشـ

فيهــــا التنــــازل عــــن ويــــة ضــــمانات ذات صــــلةر 

 .)ب( 4-1للمادة للمشتري طبقاً 

or its occupier) installed by or on 

behalf of the Seller and as notified 
to the Seller within one (1) year 

from the Construction Completion 

Date (except where any relevant 
warranties have been assigned to the 

Purchaser pursuant to clause 

4.1(b)). 

 

ــة   (ب)  ــة العقاريــــ ــانون الملكيــــ ــام قــــ وفقــــــاً لأحكــــ

ــامر  ــن وحكــ ــه مــ ــت عليــ ــا نصــ ــتركةر وبمــ المشــ

يتعــين علــى البــائع ون يبــتل مــا فــي وســعه فإنــه 

لإصـــــدار تعليماتـــــه للمقـــــاول ليقـــــوم المقـــــاول 

بمعالجـــــة ويـــــة عيـــــوب إنشـــــائية تظهـــــر فـــــي 

البنايــةر قــد تــ، ر ســلباً علــى الوحــدةر وكــان قــد 

ــر ) ــائع بهـــــا خـــــلال عشـــ ( 10تـــــم تبليـــــغ البـــ

ــين  ــاز التشــــييد. ويتعــ ــن تــــاريخ انجــ ســــنوات مــ

 ـ ــه مــ ــتم عليـ ــا يتحـ ــرفر بمـ ــائع التصـ ــى البـ ن علـ

ــوبر  ــمان العيـــــ ــة بضـــــ ــاتر المتعلقـــــ التزامـــــ

ــتركةر  ــة المشــ ــة العقاريــ ــانون الملكيــ بموجــــب قــ

ولا يتحمــــل ويــــة مســــ،ولية وخــــرير ويــــاً كانــــت 

بخصـــــــوص ويـــــــة عيـــــــوب و/وو طريقـــــــة وو 

ــميم الوحــــــدة وو  ــاء و/وو تصــــ ــار الإنشــــ معيــــ

ــاط   ــدة و/وو المنـــ ــن الوحـــ ــزء مـــ ــميم جـــ تصـــ

 المشتركة و/وو المبنىر وياً كانت.

 (b) In accordance with and to the extent 

provided for by the Jointly Owned 

Property Law, the Seller shall use 
reasonable endeavours to instruct 

the Contractor to rectify any 

structural Defects that appear in the 

Building and adversely impact the 
Unit and are notified to the Seller 

within ten (10) years from the 

Construction Completion Date.  The 
Seller shall act in compliance with 

its obligations relating to Defects 

under the Jointly Owned Property 
Law and will not have any further 

responsibility or liability whatsoever 

in respect of any Defects and/or the 

manner or standard of construction 
and/or the design of the Unit and/or 

the Building whatsoever. 

 

     
ــى الـــركم   ــهر وعلـ ــار للشـــكر فإنـ ــاً لأي مثـ )ج( وتفاديـ

مــــن وي حكــــم  خــــر تتضــــمنه هــــته الاتفاقيــــةر 

ــائد والمع ــانون السـ ــاة القـ ــع مراعـ ــهر ومـ ــول بـ مـ

ــة  ــة ويــ ــن معالجــ ــ،ولاً عــ ــائع مســ ــون البــ لا يكــ

ــىر  ــدة وو المبنـ ــي الوحـ ــر فـ ــة تظهـ ــدو  طفيفـ خـ

ــاً  ــائيةر وفقــ ــة إنشــ ــون ذات طبيعــ ــي لا تكــ والتــ

ــديره  ــ  تقـ ــروع وفـ ــاري المشـ ــرره استشـ ــا يقـ لمـ

 المطل .

 (c) For the avoidance of doubt, 

notwithstanding any other provision 

contained in this Agreement and 

subject to prevailing Applicable 
Law, the Seller will not be liable for 

the rectification of any minor 

settlement cracks appearing in the 
Unit or the Building that are not of a 

structural nature, as determined by 

the Project Consultant in its absolute 
discretion. 

 

 

   
 

 

 Seller's Post Completion Works  ما يقوم به البائع بعد انجاي الأعمال 5-5

 
5.5 

ــتم   )و( يقــــر المشــــتري ويوافــــ ر علــــى ونــــه قــــد لا يــ

إنشـــــاء الوحـــــدات الأخـــــري فـــــي البنايـــــة فـــــي 

وجــــــزاء مــــــن المنــــــاط  المشــــــتركة بالكامــــــل 

ــى  ــة علـ ــته الحالـ ــي هـ ــاز. وفـ ــاريخ الإنجـ ــول تـ بحلـ

 (a) The Purchaser acknowledges and 

agrees that other units in the 
Building or parts of the Common 

Areas may not be fully constructed 

by the Completion Date, in which 
case the Seller shall use reasonable 
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ــاعي ال ــتل المســــ ــام ببــــ ــائعر القيــــ ــة البــــ معقولــــ

ــري  ــدات الأخـــ ــاز الوحـــ ــتم انجـــ ــمان ون يـــ لضـــ

ــا  ــرع مـ ــتركة ب سـ ــاط  المشـ ــة والمنـ ــل البنايـ داخـ

 يمكن عملياً بعد تاريخ الإنجاز.

endeavours to ensure that the other 

units within the Building and the 
Common Areas are completed as 

soon as practicable after the 

Completion Date.   

     

 ـ  ــه لــن يكـ ــ ر علــى ون ــر المشــتري ويواف ون لــه )ب(  يق

ــب وو  ــراع او طلــ ــديم وي إعتــ ــي تقــ ــ  فــ الحــ

ــدادر  ــي سـ ــ خر فـ ــي التـ ــالتعوي  وو فـ ــاء بـ إدعـ

بســــبب ون هنــــام وعمــــال إنشــــائية مــــا زالــــت 

ــد  ــتري قـــ ــةر وون المشـــ ــل البنايـــ ــة داخـــ قائمـــ

ــال  ــة الأعمـــــ ــايقة نتيجـــــ ــرع للمضـــــ يتعـــــ

ــوفر  ــرط ون تتــــ ــتمرةر بشــــ ــائية المســــ الإنشــــ

 إمكانية الدخول إلى الوحدة بشكلآ معقول.

 (b) The Purchaser acknowledges and 

agrees that it shall not be entitled to 
make any objection, requisition or 

claim for compensation, nor delay 

payment of the Final Instalment, on 
the basis that there are ongoing 

construction activities within the 

Building and that inconvenience 

may be suffered by the Purchaser as 
a result of ongoing construction 

activities, provided always that 

reasonable access is available to the 
Unit. 

 

 

)ج( يقــــــر المشــــــتري ويوافــــــ ر علــــــى ون تــــــرقيم  

الوحــــدات فــــي البنايــــة هــــو تــــرقيم م،قــــتر وون 

ــرة ــائع ودائــــ ــلام و/وو  البــــ ــي والأمــــ الأراضــــ

ــد  ــاصر قــــ ــري ذات الاختصــــ ــلطات الأخــــ الســــ

تقـــوم بتحديـــد ورقـــام مختلفـــة للوحـــداتر )بمـــا فـــي 

ــط المـــوقعي  ــد تســـجيل المخطـ ــك الوحـــدة( عنـ ذلـ

 للمناط  المشتركة.

 (c) The Purchaser acknowledges and 
agrees that the unit numbering in the 

Building is provisional only, and 

that the Seller, the Land Department 

and/or other Relevant Authorities 
may designate a different number to 

the units within the Building 

(including the Unit) upon 
Registration of the Common Area 

Site Plan. 

 

    

 

 
 

 

 Completion and Risk  الإنجاي والمخاطر -6

 

6. 

 Completion  الإنجاي 6-1

 

6.1 

)و( مــــن المتوقـــــعر ون يــــتم اكتمـــــال إنجــــاز تشـــــييد  

ــروعر  ــاري المشـ ــرره استشـ ــا يقـ ــاً لمـ ــدة وفقـ الوحـ

ــتم  اســـتبعاداً لأيـــة عيـــوب طفيفـــةر والتـــي ســـوف تـ

 .5-1للبند رقم معالجتها وفقاً 

 (a) It is anticipated that construction of 

the Unit will be completed as 
determined by the Project 

Consultant and excluding any minor 

Defects or Deficiencies, which shall 
be rectified in accordance with 

clause 5.1. 

 

     
ــاء   ــاريخ انتهــ ــ ن تــ ــترير بــ ــائع والمشــ ــ  البــ )ب( اتفــ

ــعر  ــييد المتوقـــ ــالي التشـــ ــدير الحـــ ــل التقـــ يمثـــ

ــييد  ــاز تشــ ــائع إنجــ ــع البــ ــتي يتوقــ ــاريخر الــ للتــ

 (b) The Seller and the Purchaser agree 

that the Anticipated Construction 

Completion Date represents the 

Seller's current estimate of the date 
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الوحـــــدة بحلولـــــهر ويكـــــون ذلـــــك مشـــــروطارً 

ــالات  ــن حــ ــوع وي مــ ــدم وقــ ــدوامر بعــ ــى الــ علــ

 القوة القاهرة تتسبب في ت خير التشييد.

by which the Seller expects that the 

construction of the Unit will be 
complete, provided always that a 

Force Majeure Event does not occur 

which delays such construction. 
     

ــ ر ع  ــتري ويوافـ ــر المشـ ــاز )ج( يقـ ــاريخ إنجـ ــى ون تـ لـ

ــاريخ التشـــييد  ــل تـ ــع قبـ ــد يقـ ــي قـ ــييد الفعلـ التشـ

 المتوقع.

 (c) The Purchaser agrees that the actual 

Construction Completion Date may 

occur before the Anticipated 
Construction Completion Date. 

 

     

ــائع  (د)  ــى البــ ــاز علــ ــاريخ الإنجــ ــب تــ ــي وو عقــ فــ

ــام بتوج ــتري القيـ ــى المشـ ــاز الـ ــعار الإنجـ ــه إشـ يـ

ــار ون  ــتم اعتبـ ــاز. لا يـ ــاريخ الإنجـ ــه تـ ــدداً فيـ محـ

ــى  ــالمر وإلـ ــدهر مـ ــم تحديـ ــد تـ ــازر قـ ــاريخ الإنجـ تـ

ــى المشـــتري  ــعار الإنجـــاز الـ ــتم تبليـــغ إشـ ون يـ

 .من قبل البائع

 (d) On or following the Construction 
Completion Date the Seller shall 

serve the Completion Notice on the 

Purchaser specifying the 

Completion Date.  The Completion 
Date will not be deemed to have 

been determined unless the 

Completion Notice has been served 
on the Purchaser by the Seller. 

 

 

ـــــ(   المشـــــتري ون يـــــدفع  وعليـــــه يترتـــــب علـــــى )هـ

ــعر  ــع المتبقــــي مــــن ســ الشــــراء الكامــــل وجميــ

المبــــالغ الأخــــري المســــتحقة والواجبــــة الــــدفعر 

ــك  ــةر وذلـ ــته الاتفاقيـ ــه هـ ــاءت بـ ــا جـ ــب مـ بحسـ

ــلال ) ــن 30خـ ــيلادي مـ ــوم مـ ــون( يـ ــوم ) لا ـ ( يـ

 تاريخ إشعار الإنجاز.

 (e) The Purchaser will be required to 
make payment of the balance of the 

entire Purchase Price and all other 

amounts due and payable under this 

Agreement within thirty (30) 
calendar days from the date of the 

Completion Notice. 

 

     

في حال لم يخطر البائع المشتري بتاريخ تسليم    )و( 

دون المساك بحقوق  بموجب البند )د( و الوحدة 

ر فيما يتعل   15بالبند رقم البائعر بحسب ما ورد 

فيعد تاريخ الإنجاز المتوقع  ب حداي القوة القاهرةر 

ر لمدة وو مدد تبلغ ما مجموعه  بشكل تلقائي  ممداً 

ودون الحاجة لأي تبليغ  ( شهراً 12ا نى عشر )

يقر المشتري ون وي   .بتلك  من قبل البائعر خطي

بموجب  -جزء من سعر الشراء ت خير في سداد وي 

يترتب عليه المزيد من الت خير   -إشعار من البائع

لأي   المشتري على تاريخ الإنجاز دون إستحقاق 

 (f)    In case the Seller does not notify the 

Purchaser of the Construction 

Completion Date as per clause (d) and 

without prejudice to the Seller's rights 

under clause 15 in respect of Force 

Majeure Events, the Anticipated 

Construction Completion Date is 

considered automatically extended by 

the Seller, , for a period or periods of up 

to a total of twelve (12) months and 

without the need for the Seller to notify 

the Purchaser in writing of such 

extention. The Purchaser acknowledges 

and agrees that any delay in paying any 

part of the Purchase Price will lead and 

result in a further delay to the 

Completion Date without any 

compensation to the Purchaser on such 
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 .delay تعويضات بتلك. 

 Passing of Risk  قال المخاطرانت  6-2

 

 

6.2 

ــاراً  (و)  ــدةر إعتبـ ــازة الوحـ ــي حيـ ــ  فـ ــترير الحـ للمشـ

ــد  ــون قــ ــريطة ون يكــ ــازر شــ ــاريخ الإنجــ ــن تــ مــ

ــا  ــاءت فيهـ ــا جـ ــر بمـ ــي وقـ ــهر التـ ــى بالتزاماتـ ووفـ

ــام  ــاة الأحكــ ــع مراعــ ــةر ومــ ــته الاتفاقيــ ــي هــ فــ

ــل مخـــاطر  ــةر ويتحمـ ــته الاتفاقيـ ــي هـ ــواردة فـ الـ

 خ الإنجاز.الحيازةر إعتباراً من تاري

 (a) Provided that the Purchaser has 

fulfilled the Purchaser's obligations 

under this Agreement, and subject 
to the provisions contained in this 

Agreement, the Purchaser shall have 

the right to, and bear the risk of, 
possession of the Unit from the 

Completion Date.   

 

     
ــ  تســــليم   (ب)  ــ  فــــي ورفــ ــون للبــــائعر الحــ يكــ

ــترير وإذا  ــدة للمشــــ ــغال الوحــــ ــازة وإشــــ حيــــ

تخلــــف المشــــتري عــــن ســــداد وي مــــن المبــــالغ 

ــة وو  ــته الاتفاقيــ ــب هــ ــدادر بموجــ ــتحقة الســ مســ

ــن  ــلال مــ ــة وي إخــ ــام بمعالجــ ــن القيــ ــف عــ تخلــ

 جانبه وب يآ من وحكام هته الاتفاقية.

 (b) The Seller will be entitled to refuse 

to hand-over possession and 

occupation of the Unit to the 

Purchaser if the Purchaser has failed 
to pay any monies owed under this 

Agreement or has failed to rectify 

any breach of any provision(s) of 
this Agreement. 

 

     

ــع )ج  ــتري توقيــ ــى المشــ ــازر علــ ــاريخ الإنجــ ــي تــ ( فــ

ــازة  ــ ن حيـ ــهر بـ ــائع م،كـــداً فيـ ــال  البـ إقـــرار لصـ

ــي  ــا فـ ــترير كمـ ــى المشـ ــت إلـ ــد انتقلـ ــدة قـ الوحـ

ــغولة  ــر مشـ ــدة كيـ ــ ن الوحـ ــازر وبـ ــاريخ الإنجـ تـ

ــواء  ــواقنر )ســ ــوب ونــ ــن وي عيــ ــة مــ وخاليــ

بمــــا يتعلــــ  بــــ ي عيــــوب و/وو نــــواقنر يــــتم 

 ً ــا                       الاتفـــــــاق عليهـــــــا بـــــــين الطـــــــرفين وفقـــــ

 (.5-1للبند 

 (c) On the Completion Date, the 

Purchaser will sign the 
Acknowledgement in favour of the 

Seller confirming that possession of 

the Unit has passed to the Purchaser 
as at the Completion Date and that 

the Unit is unoccupied and free 

from any Defects and Deficiencies 
(save for any Defects and/or 

Deficiencies as may be agreed 

between the Parties in accordance 

with clause 5.1). 

 

     

ــاط    ــة بالمنــ ــاطر الخاصــ ــازة والمخــ ــل الحيــ )د( تنتقــ

ــى  ــتركة ال ــةالمش ــار  لجن ــتم تكوينه ــدما ي ــلامر عن الم

 ً ــا ــة وذلــــك طبقــ ــة العقاريــ ــام قــــانون الملكيــ  لأحكــ

ــلطات  ــات الس ــات وتوجيه ــب متطلب ــتركةر وحس المش

 المختصة.

 (d) The possession and risk with respect 

to the Common Areas will pass to 
the Owners Committee respectively 

upon their formation in accordance 

with the Jointly Owned Property 
Law and the requirements or 

directions of the Relevant 

Authorities. 
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ــاريخ  (و)  ــد تــ ــاً بعــ ــك عمليــ ــون ذلــ ــا يكــ ــرع مــ ب ســ

ى البـــــائع تقـــــديم هـــــته الســـــريانر يجـــــب علــــ ـ
ــجل العقـــاري  ــي السـ ــجيلها فـ ــتم تسـ ــةر ليـ الاتفاقيـ

 المبدئي على نفقة المشتري دون سواه.

 (a) As soon as practicable after the 

Effective Date, the Seller shall 
lodge this Agreement for 

Registration within the Interim 

Property Register at the sole cost of 
the Purchaser. 

 

     

ــوات   (ب)  ــة الخطـ ــاذ كافـ ــرفينر اتخـ ــى الطـ ــب علـ يجـ

المعقولــــــة وتوقيــــــع وي مســــــتندات لازمـــــــةر 

ــير بحيــــث  ــه دائــــرة الأراضــ ــا تطلبــ بحســــب مــ

ــجل  ــي الســ ــة فــ ــته الاتفاقيــ ــجيل هــ ــنى تســ يتســ

 العقاري المبدئي.

 (b) The Parties shall take all reasonable 

steps and sign any necessary 
documentation as required by the 

Land Department to enable 

Registration of this Agreement 
within the Interim Property 

Register. 

 

     

 Registration of Title  تسجيل المل ية 7-2

 

7.2 

ــة   ــل ملكيـ ــة لنقـ ــود المعقولـ ــتل الجهـ ــائع بـ ــى البـ )و( علـ

ــر  ــتري وب ســ ــى المشــ ــدة الــ ــون الوحــ ــا يكــ ع مــ

ــهيل  ــتري بتســـ ــة المشـــ ــاً ومعاونـــ ــك عمليـــ ذلـــ
ــترير  ــى المشــ ــته إلــ ــة هــ ــل الملكيــ ــجيل نقــ تســ

ــون  ــدوامر ون يكــــ ــى الــــ ــه علــــ ــريطة ونــــ شــــ

 المشتري:

 (a) The Seller shall use reasonable 

endeavours to transfer title to the 

Unit to the Purchaser and, as soon 
as is reasonably practicable, assist 

the Purchaser with procuring the 

Registration of such transfer to the 
Purchaser, provided always that the 

Purchaser: 

 

 

 (i)  ــروفات ــوم مصــ ــة رســ ــدفع كافــ ــام بــ ــد قــ قــ
 ؛7-3التسجيل طبقاً لأحكام البند 

 (i) has paid all Registration Fees and 
costs in accordance with clause 

7.3. 

 

 

 (ii)  ــد ــزام وتعهــ ــلان الالتــ ــع إعــ ــام بتوقيــ ــد قــ قــ

الالتـــزام والإقــــرار )فـــي كــــل حالـــة بحســــب 

 الأحوال(؛

 (ii) has executed the Declaration of 

Adherence, the Undertaking of 

Adherence and the 

Acknowledgement (in each case 
as applicable); 

 

 

 (iii) ــد ت ــد تقيــ ــب قــ ــهر بموجــ ــاً بالتزاماتــ ــداً تامــ قيــ
ــا  ــة إخـــلال بهـ ــي حالـ ــيس فـ ــةر ولـ ــته الاتفاقيـ هـ

 بخلاف ذلك؛

 (iii) has fully complied with and is not 
otherwise in breach of any of its 

obligations under this 

Agreement. 
 

 

 (iv)  ــائع ــة البـ ــة لمعاونـ ــاعي المعقولـ ــتل المسـ ــد بـ قـ

 وبخصوص نقل الملكية؛ 

 (iv) uses all reasonable endeavours to 

assist the Seller in respect of the 

transfer of title and ownership; 
and 

 

 

 (v)  مســــئول دون ســـــواه عـــــن إرضـــــاء دائـــــرة
الأراضــــي والســــلطات المختصــــة باســــتيفاء 

ــل  ــنى تســـــجيل نقـــ متطلبـــــاتهمر بحيـــــث يتســـ

 ملكية الوحدة إلى المشتري.

 (v) is solely liable for satisfying the 
Land Department and the 

Relevant Authorities as to their 

requirements to enable 
Registration of the transfer of 
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title to the Unit to the Purchaser. 

     
ــات   ــة المعلومـ ــديم كافـ ــراف تقـ ــى الأطـ ــب علـ )ب( يجـ

ــي والأمــــــلام وتوق ــدائرة الأراضــــ ــع وي لــــ يــــ

ــلام  ــي والأمـ ــرة الأراضـ ــه دائـ ــد تطلبـ ــتند قـ مسـ
)ووي ســــــلطة وخــــــري ذات صــــــلة( لغــــــرع 

 إنفاذ عملية تسجيل نقل ملكية الوحدة.

 (b) The Parties must supply to the Land 

Department all information and sign 

any document as may be required 
by the Land Department (and any 

other Relevant Authority) to affect 

the Registration of the transfer of 

title to the Unit. 

 

     

)ج( يقـــر المشــــتري ويوافــــ ر علـــى ونــــه يجــــوزر ون  

لا يـــتمكن الأطـــراف مـــن تســـجيل نقـــل ملكيـــة 
ــة  ــيم البنايـ ــتم تقسـ ــى ون يـ ــترير إلـ ــدة للمشـ الوحـ

 وفقاً لقانون الملكية العقارية المشتركة.

 (c) The Purchaser acknowledges and 

agrees that the Parties may not be 
able to procure the Registration of 

the transfer of the title to the Unit 

until such time as the Building is 

subdivided in accordance with the 
Jointly Owned Property Law. 

 

     

ــريط  ــت )د(  شـــ ــام بتنفيـــ ــد قـــ ــائع قـــ ــون البـــ ة ون يكـــ
ــر  7-2التزاماتــــــــه فــــــــي  البنــــــــد  )و( ويقــــــ

ــ،ولية  ــل المســ ــائع لا يتحمــ ــ ن البــ ــترير بــ المشــ

بــــ ي  طريقــــة عــــن وي تــــ خير للمشــــتري فــــي 
الحصــــول علــــى تســــجيل نقــــل ملكيــــة الوحــــدة 

 إلى المشتري.

 (d) Provided that the Seller complies 
within its obligations in clause 

7.2(a), the Purchaser acknowledges 

that the Seller shall not be liable in 
any way for any delay in the 

Purchaser procuring the Registration 

of the transfer of the title to the Unit 

to the Purchaser. 

 

     

ــة   ــل ملكيـــ ــى ون نقـــ ــترير علـــ ــ  المشـــ ـــ( يوافـــ ــ )هـ

ر 7-2اً لأحكـــــام هـــــته المـــــادة الوحـــــدةر طبقــــ ـ
ــتي  ــدرر الـــ ــبر وبالقـــ ــتم بموجـــ ــب ون يـــ يجـــ

ــانون  ــتركة والقــ ــة المشــ ــانون الملكيــ ــزه قــ يجيــ

ــارب وو  ــود وي تضـ ــال وجـ ــي حـ ــه فـ ــول بـ المعمـ
ــانون  ــة والقـ ــته الاتفاقيـ ــام هـ ــين وحكـ ــارع بـ تعـ

ــور  ــه هـ ــول بـ ــانون المعمـ ــإن القـ ــهر فـ ــول بـ المعمـ

ــارب وو  ــدود ذلــــك التضــ ــود فــــي حــ الــــتي يســ

 التعارع.

 (e) The Purchaser agrees that the 

transfer of title pursuant to this 
clause 7.2 shall be in accordance 

with and to the extent permitted by 

the Jointly Owned Property Law 
and the Applicable Law.  In the 

event of any conflict or 

inconsistency between the 

provisions of this Agreement and 
the Applicable Law, the Applicable 

Law shall prevail to the extent of 

any conflict or inconsistency. 
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7.3 

يــــــدفع المشــــــتري إلــــــى دائــــــرة الأراضــــــي  (و) 

والأمــــــلام وو إلــــــى البــــــائع )علــــــى ســــــبيل 

ــع وي  ــم دفـ ــد تـ ــون قـ ــة ون يكـ ــي حالـ ــوي  فـ التعـ

ــجيل  ــة رســـوم التسـ ــل البـــائع(ر كافـ جـــزء مـــن قبـ

ــادل  ــاً تعـ ــي حاليـ ــي هـ ــة 4والتـ ــة بالمائـ % )وربعـ

 (a) The Purchaser shall pay to the Land 

Department (or to the Seller by way 

of reimbursement if any part is paid 
by the Seller) all Registration Fees 

(which are currently equivalent to 

four percent (4%) of the Purchase 
Price) with respect to the 

Registration of this Agreement and 
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مــــن  مــــن الشــــراء( بخصــــوص تســــجيل هــــته 

ــى الاتفاق ــدة إلــ ــل ملكيــــة الوحــ ــجيل نقــ يــــة وتســ

ــترير ولتفـــادي حـــدوي وي التبـــاكر فـــإن  المشـ

ــتم  المشـــتري يقـــرر بـــ ن رســـوم التســـجيلر لـــن يـ

 دفعها في حساب الضمان.

the Registration of the transfer of 

title to the Unit to the Purchaser. For 
the avoidance of doubt, the 

Purchaser acknowledges that the 

Registration Fees will not be paid 
into the Escrow Account. 

     

ــر   ــريانر يقـ ــاريخ السـ ــال بتـ ــه الحـ ــو عليـ ــا هـ )ب( وكمـ

المشـــترير بــــ ن رســــوم تســـجيل نقــــل الملكيــــة 

ــائع  ــتري للبــ ــل المشــ ــن قبــ ــداد مــ ــة الســ الواجبــ

ــم  ــادة رقــ ــام المــ ــب وحكــ ــون  7-3بموجــ )و( تكــ

ــته  ــجيل هـــ ــي وقـــــت تســـ ــدفع فـــ مســـــتحقة الـــ

ــدئير  ــاري المبـــ ــجل العقـــ ــي الســـ ــة فـــ الاتفاقيـــ

ــتم  ــب ون يــ ــتهر يجــ ــة هــ ــل الملكيــ ــوم نقــ ورســ

 ـ ا مـــن قبـــل المشـــتري عنـــد توقيـــع هــــته دفعهــ

 الاتفاقية.

 (b) As at the Effective Date, the 

Purchaser acknowledges that the 
Transfer Registration Fee payable 

by the Purchaser in accordance with 

clause 7.3(a) is payable at the time 
of Registration of this Agreement in 

the Interim Property Register and 

such Transfer Registration Fee shall 

be payable by the Purchaser at the 
time of signing this Agreement. 

 

     

ــل   ــى ون يتحمـــ ــ ر علـــ ــتري ويوافـــ ــر المشـــ )ج( يقـــ

ــة  ــن كافـــ ــ،ولية عـــ ــده المســـ ــترير وحـــ المشـــ

ــر  ــتآ لآخـ ــن وقـ ــرو مـ ــد تطـ ــي قـ ــاداتر التـ الزيـ

م التســــجيلر وعــــن كافــــة الرســــوم علـــى رســــو

والضــــرائب ورســــوم نقــــل الملكيــــة والمكــــوك 

ــ   ــوم المرافـــــ ــعار ورســـــ ــات الأســـــ وتقييمـــــ

الأخــــري )بمــــا فــــي ذلــــك رســــوم توصــــيل 

ــوم  ــتهلام( والرســــ ــوم الاســــ ــة ورســــ الخدمــــ

المصـــــــرفية والائتمانيـــــــة وكافـــــــة الرســـــــوم 

ــي  ــرة الأراضـ ــها دائـ ــد تفرضـ ــي قـ ــرير التـ الأخـ

ــة وخــــري ــة هيئــــة معنيــ ــى  والأمــــلامر وويــ علــ

ــائع  ــن البـــ ــة الوحـــــدة مـــ ــل ملكيـــ تســـــجيل نقـــ

 للمشتري.

 (c) The Purchaser acknowledges and  

agrees that the Purchaser shall be 

solely liable for all increases in the 
Registration Fees that may occur 

from time to time and for all other 

fees, taxes, title transfer charges, 
levies, rate assessments, utilities 

fees (including connection fees and 

consumption charges), bank and 
credit charges, and all other fees 

and/or charges that may be levied 

by the Land Department and any 

other Relevant Authority in respect 
of the registration or the transfer of 

the Unit from the Seller to the 

Purchaser. 

 

     

ــديم وي اعتـــراع )د(   ــتري ون يقـــوم بتقـ لا يجـــوز للمشـ

ــعر  ــي  س ــالتعوي  وو لتخف ــة ب ــب وو مطالب وو طل

ــة بخصــوص  ــته الاتفاقي ــاء ه ــب إنه ــراء وو لطل الش

الزيــاداتر التــي تطــرو علــى رســوم التســجيل وو 

ــوص ويــة رســوم تســجيل إضــافية تفرضــها  بخص

دائــــــرة الأراضــــــي والأمــــــلام )وو وي هيئــــــة 

 مختصة(.

 (d) The Purchaser may not raise any 

objection, requisition, claim for 

compensation or a reduction in the 
Purchase Price or seek to terminate 

this Agreement with respect to any 

increases in the Registration Fees or 
additional Registration Fees 

imposed by the Relevant Authority. 

 

 

     

 Notations on Title  التأشيرات على المل ية 7-4

 

7.4 

ــة   ــل ملكيــ ــى ون نقــ ــ  علــ ــتري ويوافــ ــر المشــ )و( يقــ
 7-2الوحــــــدة للمشــــــترير طبقــــــاً للبنــــــد رقــــــم 

 (a) The Purchaser acknowledges and 
agrees that the transfer of title to the 
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 Unit pursuant to clause 7.2 is يخضع لما يلي:

subject to: 
 

  (i ــواردة ــه الــ ــتري والتزاماتــ ــوق المشــ ( حقــ

فـــي هــــته الاتفاقيــــة وإعــــلان المجمــــع 
 الرئيسي ومستندات الحوكمة؛

 (i) the rights and obligations 

contained in this Agreement, 
the Master Community 

Declaration, and the 

Constitutional Documents; and 

 

 

  (iiويآ مــــــن وكافــــــة )  حقــــــوق الارتفــــــاقر

التحفظـــــــاتر التعهـــــــدات الإيجابيـــــــة 

ــى  ــود علـــــــ ــلبية والقيـــــــ و/وو الســـــــ
ــتخدام وحقــــــــوق الطريــــــــ   الاســــــ

ــة  ــى البنايــ ــال  وو علــ ــة لصــ المفروضــ

ــائع وو  ــال  البــ ــع وو لصــ ــة مــ والمبرمــ

ــة ــة  لجنــ ــور و/وو ويــ ــلام وو المطــ المــ
 هيئة معنية؛

 (ii) any and all easements, positive 

and/or negative covenants, 

restrictions on use and rights of 
way benefiting or burdening the 

Unit and/or the Building with or 

in favour of the Seller, the 

Owners Committee, the Master 
Developer and/or any Relevant 

Authority. 

 

     
ــديم وي   ــدم تقــــ ــتري عــــ ــى المشــــ ــب علــــ )ب( يجــــ

طلــــــب وو مطالبــــــة بــــــالتعوي ر اعتــــــراع وو 

ــدةر وو  ــى الوحـ ــة علـ ــاء قائمـ ــة وعبـ ــ  ب يـ ــا يتعلـ فيمـ

المنـــــاط  المشـــــتركة وو المبنـــــىر فيمـــــا يتعلـــــ  

ب يـــــة ت شـــــيرات بتلـــــك الأعبـــــاء علـــــى ملكيـــــة 

ــة  ــى ملكيـــ ــد علـــ ــمل وي قيـــ ــا يشـــ ــىر بمـــ المبنـــ

ــة  ــدة العقاريــ ــة الوحــ ــ ن ملكيــ ــد بــ ــدةر يفيــ الوحــ

خاضـــــــعة للشـــــــروط والأحكـــــــام والاتفاقـــــــات 

ــوق  ــع والحقـ ــلان المجمـ ــي إعـ ــواردة فـ ــود الـ والقيـ

ــة  الرئيســــــــي وو إعــــــــلان الملكيــــــــة العقاريــــــ

ــى  ــدات وقواعــــد المبنــ المشــــتركة الرئيســــي للوحــ

ــرر  ــا ذكـ ــاً لمـ ــادرة وفقـ ــوائ  صـ ــة ولـ ــة ونظمـ )وويـ

ــرر وو وي  ــتآ لآخـ ــن وقـ ــديلها مـ ــتم تعـ ــد يـ ــبما قـ حسـ

ــائع وفـــ  تقـــديره  ــل يحـــدده البـ ــن  خـــر مما ـ نـ

 المطل (.

 

 (b)  The Purchaser will make no objection, 

requisition or claim for 

compensation with respect to any 
affectations burdening the Unit, the 

Common Areas or the Building nor 

any notations of the same on the title 

to the Unit including a restriction on 
the title that states that the Unit is 

subject to the terms, conditions, 

covenants, rights and restrictions set 
out in the Master Community 

Declaration, the Jointly Owned 

Property Declaration and the rules, 
regulations and by-laws issued in 

accordance therewith as may be 

amended from time to time (or 

similar wording determined by the 
Seller in its absolute discretion). 

 

 

   

ــون )ج(    ــا يكـ ــى ونـــه ربمـ ــتري ويوافـــ ر علـ يقـــر المشـ

ــط  ــودة مخطـــ ــى مســـ ــبة الـــ ــرورياً بالنســـ ضـــ

ــدة و ــودات الوحــــ ــة مســــ ــات الأوليــــ المخططــــ

المرفقـــــــة ببيـــــــان الإفصـــــــاق وو مســـــــتندات 

دة والمنـــــاط  الحوكمـــــةر التـــــي تحـــــدد الوحــــ ـ

ــات  ــع المخططــ ــديمها مــ ــتم تقــ المشــــتركةر ون يــ

بالشـــــــكلر الـــــــتي توافـــــــ  عليـــــــه دائـــــــرة 

ــجيل  ــك بتســـ ــم  ذلـــ ــث يســـ ــير بحيـــ الأراضـــ

ــد  ــاة البنــ ــع مراعــ ــىر ومــ ــدة والمبنــ . 4-4الوحــ

ــراع وو  ــارة وي اعتـــ ــتري إ ـــ ــوز للمشـــ لا يجـــ

 (c) The Purchaser acknowledges and 

agrees that it may be necessary for 

the Draft Unit Plan and the draft 

plans annexed to the Disclosure 
Statement or the Constitutional 

Documents identifying the Unit and 

the Common Areas to be substituted 
with plans in a form approved by 

the Land Department to enable 

Registration of the Unit and the 
Building.  Subject to clause 4.4, the 

Purchaser may not raise any 
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ــالتعوي  وو ــة بـــ ــب وو مطالبـــ ــ خير  اي طلـــ تـــ

تمـــــام هـــــته الاتفاقيـــــة وو ســـــداد وي دفعـــــات لإ

ــة م ــته الاتفاقيـــ ــاً لهـــ ــةر طبقـــ ــبة لأي اليـــ بالنســـ

ــى  ــدة الأولـ ــط الوحـ ــل مخطـ ــرو عـ ــرات تطـ تغييـ

ــان  ــة ببيـــــ ــة المرفقـــــ ــات الأوليـــــ والمخططـــــ

 الإيضاق وو مستندات الحوكمة.

objection, requisition, claim for 

compensation or delay completion 
of this Agreement or the making of 

any payments under this Agreement, 

with respect to any changes to the 
Draft Unit Plan and the draft plans 

annexed to the Disclosure Statement 

or the Constitutional Documents. 

    
 

 

 Management  الإدارة -8

 

8. 

 Master Community  المجمع الرئيسي 8-1

 

8.1 

 The Purchaser acknowledges and  يقر المشتري ويفهم ما يلي: 

understands that: 
 

 

 the Building is located within the (a)  ون المبنى يقع داخل المجمع الرئيسي؛ (و) 

Master Community; 

 

     

وون المطــــور الرئيســــي هــــو مطــــور لأراضــــي   (ب) 

متاخمـــــة للمجمـــــع الرئيســـــير ســـــوف يجـــــري 

تطويرهــــا فــــي شــــكل مبــــاني ســــكنية وتجاريــــة 

وترفيهيـــة متناســـقةر يـــتم تقاســـم الاســـتفادة مــــن 

مـــــا فيهـــــا مـــــن مرافـــــ  وخـــــدماتر ويكـــــون 

ــوي ــن تطـ ــئولاً عـ ــي مسـ ــور الرئيسـ ــة المطـ ر البنيـ

التحتيـــة داخـــل المجمـــع الرئيســـير بمـــا فـــي ذلـــك 

 من شوارع وحدائ  ؛

 (b) the Master Developer is the 

developer of the Master Community 
and certain adjoining land within the 

Master Community will be 

developed into a homogeneous 

residential, commercial, leisure and 
retail complex, where certain 

facilities and amenities will be 

shared. The Master Developer is 
responsible for the development of 

infrastructure within the Master 

Community, including roads and 
landscaping; 

 

     

  ً ــا ــي مالكــــ ــور الرئيســــ ــل المطــــ ــوف يظــــ  )ج(  ســــ

لـــــلأرع المتبقيـــــة مـــــن المجمـــــع الرئيســـــير 

ــحيحة  ــن الإدارة الصــــ ــئولاً عــــ ــون مســــ ويكــــ

والملائمـــة وصــــيانة والســــيطرة علــــى المجمــــع 

ــة  الرئيســــــي والقيــــــود ذات المنفعــــــة المتبادلــــ

ــي  ــات فـــ ــع الممتلكـــ ــى جميـــ ــة علـــ المفروضـــ

ــي  ــور الرئيســ ــى المطــ ــي وعلــ ــع الرئيســ المجمــ

 بموجب إعلان المجمع الرئيسي.

 (c) the Master Developer will remain 

the Owner of the residual land 

within the Master Community and 
for the proper and convenient 

management, administration, 

maintenance and control of the 
Master Community mutually 

beneficial restrictions are imposed 

on all properties in the Master 

Community and on the Master 
Developer under the Master 

Community Declaration; 

 

     
ــل  (د)  ــهر وكــ ــن يخلفونــ ــع مــ ــتري ومــ ــون المشــ يكــ

المــــلام والمــــلام  لجنــــةعضــــو مــــن وعضــــاء 

 (d) it together with successors and 

every member of the Owners 

Committee and all other owners and 
occupiers of property within the 
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ــل  ــي داخــــ ــاكلي المبنــــــى فــــ الآخــــــرين وشــــ

ــزمين  ــرر ملـ ــتآ لآخـ ــن وقـ ــير مـ ــع الرئيسـ المجمـ

ــد  ــع تعهـــ ــي بتوقيـــ ــع الرئيســـ ــإعلان المجمـــ بـــ

 بالالتزام.

Master Community from time to 

time shall be bound by the Master 
Community Declaration by signing 

an undertaking of adherence; 

     

ــع   ــلان المجمــ ــي إعــ ــمنة فــ ــد المضــ ـــ( إن القواعــ ـ )هـ

ــينآ  ــن حـ ــديلاتها مـ ــي )وتعـ ــي  الرئيسـ ــر(ر هـ لآخـ

ــاكلين  ــلام والشــ ــة المــ ــاوي لكافــ ــة بالتســ ملزمــ

ــى  ــب علــــ ــير ويجــــ ــع الرئيســــ ــي المجمــــ فــــ

المشـــــتري ون يســـــعىر بـــــ ن يكـــــون شـــــاكلي 

ــته  ــون بهــ ــم ملتزمــ ــم وونهــ ــى علــ ــدة علــ الوحــ

 القواعد؛

 (e) the rules contained in the Master 

Community Declaration (as 

amended from time to time) are 
equally binding upon all owners and 

occupiers in the Master Community 

and the Purchaser shall procure that 
occupiers of the Unit are aware of 

and shall comply with such rules; 

 

     

ــه   ــوز لــ ــلطةر ويجــ ــي الســ ــور الرئيســ ــدي المطــ )و( لــ

ــع  ــإدارة المجمــ ــة بــ ــروفاته الخاصــ ــترداد مصــ اســ

ــع ا ــدمات المجمــ ــوم خــ ــكل رســ ــي شــ ــي فــ لرئيســ

ــائع وو  ــن البـــ ــي مـــ ــةالرئيســـ المـــــلام و/وو  لجنـــ

المشــــترير وهــــي مســــتحقة للــــدفعر بالإضـــــافة 

ــوم  ــن رســ ــتقلة عــ ــلة ومســ ــفة منفصــ ــى وبصــ إلــ

ــل  ــن قبـــ ــدفع مـــ ــتحقة الـــ ــة المســـ ــة البنايـــ خدمـــ

ــاط   ــغيل المنـــــ ــوص تشـــــ ــتري بخصـــــ المشـــــ

 المشتركة؛

 (f) the Master Developer has the 
authority and may recover its costs 

in respect of the management of the 

Master Community in the form of 
Master Community Charges, from 

the Seller, the Owners Committee 

and/or the Purchaser, which are 

payable in addition to, and separate 
and distinct from, the Building 

Service Charges payable by the 

Purchaser in respect of the 
Operation of the Common Areas; 

 

     

)ز(  يجــــوز للمطــــور الرئيســــي تفــــوي  مســــ،ولياته  

ــي  الخاصــــة بتحصــــيل رســــوم المجمــــع الرئيســ

المـــلام و/وو البــــائعر  لجنـــةمـــن المـــلام إلـــى 

 الملام لجنةإلى حين تكوين 

 (g) the Master Developer may delegate 

its responsibilities for the collection 

of the Master Community Charges 
from the Owners to the Owners 

Committee and/or the Seller until 

such time as the Owners Committee 
is established; 

 

     

)ق( إن وعمـــــال البنـــــاء قـــــد تســـــتمر فـــــي المجمـــــع  

ــه لا  ــازر وونـ ــاريخ الإنجـ ــد تـ ــى بعـ ــير حتـ الرئيسـ

يجــــــوز للمشــــــتري تقــــــديم ويــــــة مطالبــــــة 

ــرار  ــن الأضــ ــة عــ ــالتعوي  وو مطالبــ ــاً بــ ر ويــ

ــي وو  ــور الرئيســ ــد المطــ ــا ضــ ــت طبيعتهــ كانــ

 (h) building works may continue in the 

Master Community after the 

Completion Date and the Purchaser 
shall have no claim of any nature 

whatsoever against the Master 

Developer, the Seller or any of their 
respective affiliates or nominees for 

compensation or damages in respect 
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البـــائع وو ويآ مــــن الجهــــاتر التــــي تتبــــع لهمــــا 

وو الأشــــــــخاص المعينــــــــين مــــــــن قبلهمــــــــا 

ــوص كافــــة وعمــــال البنــــاء والأنشــــطة  بخصــ

 الإنشائية المستمرة في المجمع الرئيسي؛

of all such on-going building works 

and construction activities in the 
Master Community; 

     

ــين   ــي بــ ــد شخصــ ــي عقــ ــةر هــ ــته الاتفاقيــ )ط( إن هــ

ــي  ــور الرئيســـ ــترير وون المطـــ ــائع والمشـــ البـــ

لا يتحمــــل ويــــة مســــ،ولية ولا يقــــدم وي ضــــمان 

ــائع  للمشــــــــترير بخصــــــــوص تنفيــــــــت البــــــ

لالتزاماتــــه الــــواردة فــــي هــــته الاتفاقيــــة علــــى 

 الوجه المطلوب؛

 (i) this Agreement is a personal 

contract between the Seller and the 

Purchaser, and the Master 
Developer assumes no liability and 

gives no warranty to the Purchaser 

for the proper performance of the 
Seller's obligations under this 

Agreement; 

 

     
ــة   ــة الفكريـــ ــتعمال للملكيـــ ــ ي اســـ ــم  بـــ )ي( لا يســـ

ــي وو ــالمطور الرئيســــ ــات  الخاصــــــة بــــ الجهــــ

ــى  المنتســــــبة إليــــــهر بــــــدون الحصــــــول علــــ
الموافقــــة الصــــريحة المســــبقة مــــن المطـــــور 

 الرئيسي.

 (j) no use of the intellectual property of 

the Master Developer or its affiliates 

is permitted without the prior 
express approval of the Master 

Developer. 

 

تحفظــــــات التاليـــــةر تــــــم منحهــــــا )م( الحقـــــوق وال 
ــور  ــل المطــــ ــن قبــــ ــا مــــ ــى/التحفا عليهــــ الــــ

 الرئيسي:

 (k) the following rights and reservations 
have been granted to/reserved by the 

Master Developer: 

 

 

  (i ــاة ــة والمشـــ ــ  للعامـــ ــوق الطريـــ ( حقـــ
ــاق  ــوق الارتفـــــ والســـــــيارات وحقـــــ

ــدمات  ــ  والخـــــ ــدمات المرافـــــ لخـــــ

ــي  ــر والبنـ ــت وعبـ ــوق وتحـ ــة فـ التحتيـ
 قطعة الأرع؛ و

 (i) the necessary public, pedestrian 
and vehicular rights of way and 

easements for utilities, services 

and infrastructure over, under 
and across the Plot; and 
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  (ii ــة/تمرير ( المطالبـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ــم  ــافيةر تــــ ــوم إضــــ مصروفات/رســــ
ــن ق ــدها مـ ــي تكبـ ــور الرئيسـ ــل المطـ بـ

ــةر  ــلطة المعنيـ ــل السـ ــن قبـ ــها مـ وفرضـ

ــة وو  ــى تحتيـــــ ــوص وي بنـــــ بخصـــــ
وصــــول مشــــيدة و/وو مرافــــ ر يـــــتم 

ــي  فرضـــــها علـــــى المجمـــــع الرئيســـ

مــــن قبــــل وي ســــلطة معنيــــةر والتــــي 

ــتها  ــا و/وو وخـ ــم توقعهـ ــد تـ ــن قـ ــم يكـ لـ
ــدفع  ــتحقة للــ ــار و/وو مســ ــي الاعتبــ فــ

ــي  ــي فــ ــور الرئيســ ــل المطــ ــن قبــ مــ

ــداد ال ــاب ر لإعـــ ــتآ ســـ ــط وقـــ مخطـــ
ــى  ــة إلــــ ــع القطعــــ الرئيســــــي وو بيــــ

البــــــــائعر فيــــــــتم توزيــــــــع هــــــــته 

ــة  ــين كافــ ــب بــ ــروفات بالتناســ المصــ

ــاً  ــير وفقـ ــع الرئيسـ ــي المجمـ ــع فـ القطـ
ــع  ــلان المجمــ ــوص إعــ ــام نصــ لأحكــ

ــا يقـــــرره  ــي وو بحســـــب مـــ الرئيســـ

 المطور الرئيسي؛ و
 

 (ii)  to claim/pass on additional 

costs/charges incurred by the 
Master Developer levied by any 

Relevant Authority in respect of 

any infrastructure, built-assets 
and/or facilities imposed on the 

Master Community by any 

Relevant Authority that were not 

contemplated and/or accounted 
for and/or payable by the Master 

Developer at the earlier time of 

drafting the master plan or selling 
the Plot to the Seller, such costs 

to be apportioned between all 

plots in the Master Community in 

accordance with the provisions of 
the Master Community 

Declaration or as determined by 

the Master Developer; and 
 

 

)ل(  إن البـــــائع لا يقـــــدم وي ضـــــمان وو بيـــــانر ويـــــاً  

ــة  ــائل الراحـ ــالمراف  ووسـ ــ  بـ ــا يتعلـ ــانر فيمـ كـ

ــمن  ــدخل ضـ ــته تـ ــير وهـ ــع الرئيسـ ــل المجمـ داخـ

نطـــــاق الرقابـــــة والإدارة الحصـــــرية للمطـــــور 

 الرئيسي وو الجهات المنتسبة إليه.

 (l) the Seller makes no warranty or 

representation whatsoever relating 
to the facilities and amenities within 

the Master Community and these 

fall under the sole control and 

management of the Master 
Developer or its affiliated parties. 

 

 
 

 

 

 Building Management  إدارة المبنى  8-2

 
8.2 

 ـ (و)  ــي بيـــ ــره فــ ــم ذكــ ــا تــ ــاً لمــ ــاق طبقــ ان الإفصــ

ــير ون  ــائع هـ ــة البـ ــإن نيـ ــةر فـ ــتندات الحوكمـ ومسـ

ــوين  ــتم تكـ ــةيـ ــة  لجنـ ــانون الملكيـ ــاً لقـ ــلامر طبقـ مـ

 العقارية المشتركة.

 (a) As further described in the 

Disclosure Statement and the 

Constitutional Documents, it is 
intended by the Seller that the 

Owners Committee shall be formed 

in accordance with the Jointly 
Owned Property Law. 

 

     

بعــد تســجيل نقــل ملكيــة الوحــدة مــن البــائع إلــى  (ب) 

المشــــترير يصــــب  المشـــــتري بصــــفته مالكـــــاً 

المـــلامر ومـــع كافـــة المـــلامر  لجنـــةعضـــواً فـــي 

ــة  ــتندات الحوكمــــــ ــام مســــــ ــاً ب حكــــــ ملزمــــــ

)وتعــــديلاتها مــــن حــــينآ إلــــى  خــــر( مــــن قبــــل 

ــة ــام  لجنـ ــه وحكـ ــت عليـ ــا نصـ ــاً لمـ ــلامر وفقـ المـ

 (b) Upon Registration of the transfer of 

the Unit from the Seller to the 

Purchaser, the Purchaser, as Owner, 
shall be a member of the Owners 

Committee and, together with all 

Owners, shall be bound by the terms 
of the Constitutional Documents (as 

may be amended from time to time 

by the Owners Committee in 
accordance with the Jointly Owned 
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 .(Property Law قانون الملكية العقارية المشتركة(.

     

ــب    ــى وصــ ــهر متــ ــى ونــ ــترير علــ ــ  المشــ )ج( يوافــ

 نــــــه ومــــــع فشــــــخن وو كيــــــان مالكــــــارً ر  

ــتركةر  مراعــــاة ــة المشــ ــانون الملكيــــة العقاريــ قــ

ــون ــع  يكـــ ــراد مـــ ــامن والانفـــ ــئولاً بالتضـــ مســـ

ــه و/وو  ــيين وخلفائـــ ــه الشخصـــ ــه وممثليـــ ور تـــ

ــن  ــ ذونين عــ ــه المــ ــن قبلــ ــيهم مــ ــازل إلــ المتنــ

ــع  ــ  مـ ــا تتوافـ ــه بمـ ــولي لالتزاماتـ ــت الأصـ التنفيـ

ــتم  ــين ون يـــ ــى حـــ ــةر وإلـــ ــتندات الحوكمـــ مســـ

ــا  ــام بــــالإجراءات المنصــــوص عليهــ التقيــــد التــ

المــــلام وو مســــتندات  لجنــــةوو مــــن قبــــل فــــي 

ــم   ــد تــ ــه قــ ــةر ب نــ ــته الاتفاقيــ ــة و/وو هــ الحوكمــ

ــلحة  ــل مصـ ــلة بنقـ ــه صـ ــا لـ ــلر فيمـ ــد الكامـ التقيـ

 المالك في  الوحدة.

 (c) The Purchaser agrees that when a 
person or entity becomes an Owner, 

, they shall subject to the Jointly 

Owned Property Law, be jointly and 

severally liable with its heirs, 
personal representatives, successors 

and/or permitted assigns for the due 

performance of its obligations 
pursuant to the Constitutional 

Documents until any procedures 

provided in or by the Owners 
Committee, the Constitutional 

Documents and/or this Agreement 

in respect of the transfer of the 

Owner's interest in the Unit are fully 
complied with. 

 

     

)د( يقــــــر المشــــــترير بــــــ ن القواعــــــد الملحقــــــة وو  

المبينـــة فــــي إعــــلان المجمـــع الرئيســــير ملزمــــة 

ــلام ــة مــ ــاواة لكافــ ــدم المســ ــى قــ ــاكلي  علــ وشــ

ــى  ــب علــ ــير ويجــ ــع الرئيســ ــي المجمــ ــار فــ العقــ

ــع شـــاكلي  ــى إلمـــام جميـ ــتري ون يعمـــل علـ المشـ

 الوحدة بهته القواعد والتزامهم بها.

 (d) The Purchaser acknowledges that 

the rules appended to or set out in 

the Master Community Declaration 
are equally binding upon all owners 

and occupiers of property in the 

Master Community and the 
Purchaser shall procure that  all 

occupiers of the Unit are aware of 

such rules and shall comply with 
them; 

 

     

ــانون   ــام القـ ــاً لأحكـ ــه وطبقـ ــترير ب نـ ــر المشـ ـــ( يقـ )هـ

 المعمول به حتى تاريخ الإنجاز:

 (e) The Purchaser acknowledges that, 

pursuant to the Applicable Law, up 
to and until the Completion Date: 

 

 

 (iيظل البائع هو مالك الوحدة؛ و )  (i)  the Seller remains the owner of 
the Unit; and 

 

 

 (ii ــون لـــــه وي ــارً ولا تكـــ ــيس مالكـــ ــتري لـــ ( المشـــ

ــى وي ــل علـــ ــوقر ولا يحصـــ ــن  حقـــ ــة مـــ منفعـــ

ــى  ــويت علـ ــام بالتصـ ــه القيـ ــ  لـ ــدةر ولا يحـ الوحـ

وي قـــــرار وو بخـــــلاف ذلـــــكر المشـــــاركة فـــــي 

 الملام. لجنةشئون 

 (ii) the Purchaser is not the Owner 

and shall have no rights in and 
shall receive no benefit from 

the Unit and shall not be 

entitled to vote in any 
resolution or otherwise be 

involved in the affairs of the 

Owners Committee. 

 

     

ــم   ــد رقـ ــم البنـ ــن حكـ ــالركم مـ ــل  8-2)و( بـ ـــ( يتحمـ   Notwithstanding clause 8.2(e), the (f) )هـ
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المشــــــتري دون ســـــــواه المســــــ،ولية عـــــــنر 

ــدمات  ــوم الخــ ــة رســ ــع كافــ ــه دفــ ــب عليــ ويجــ

والمصــــــروفات الأخــــــرير التــــــي قــــــد يــــــتم 

ــل  ــن قبـــ ــها مـــ ــةفرضـــ ــلام و/وو وي  لجنـــ المـــ

ــلطة مع ــا سـ ــنهم( فيمـ ــة عـ ــائع بالنيابـ ــة )وو البـ نيـ

 يتصل بالوحدة من تاريخ الإنجاز.

Purchaser is solely liable for and 

must pay all Service Charges and 
other outgoings that may be levied 

by the Owners Committee and/or 

any Relevant Authority (or the 
Seller on their behalf) on or with 

respect to the Unit from the 

Completion Date. 

    

 

 

8-3    8.3 
     

 Reserved Rights  الحقوق المحفوظة 

 

 

ــتري  (و)  ــن  المشـــ ــراحةً ويمـــ ــائع صـــ ــتفا البـــ يحـــ

ــائع(  ــن يســــميهم البــ ــى البــــائع )ومــ صــــراحةً إلــ

 الحقوق التالية:

 (a) The Seller expressly reserves and 
the Purchaser grants to the Seller 

(and the Seller’s nominees) the 

following rights: 
 

 

 (i حــــ  القيــــام بتركيــــب وإقامــــة ووضــــع وعــــرع )

وي مــــواد إعلانيـــــة وتســـــويقية وترويجيـــــة مـــــن 

وي نــــوع كــــانر وســــواء م،قتــــة وو دائمــــة علــــى 

بمـــا فـــي ذلـــك المنـــاط  واجهـــة وو داخـــل البنايـــةر 

ــائعر وفقــــاً  ــا يقــــرر البــ ــتركةر بحســــب مــ المشــ

ــي  ــا فـ ــرر بمـ ــى  خـ ــينآ إلـ ــن حـ ــ  مـ ــديره المطلـ لتقـ

 ذلك وي علامات؛ و

 (i) the right to install, erect, place 

and display any advertising, 
marketing and promotional 

material of any kind 

whatsoever, whether temporary 

or permanent, on the façade of, 
or within, the Building, 

including the Common Areas, 

as determined by the Seller in 
its absolute discretion from time 

to time, including any Marks; 

and 
 

 

 (ii حــــــ  القيــــــام بتركيــــــب وإقامــــــة ووضــــــع وي )

ــرع ا ــدات لغــ ــزات ومعــ ــات وتجهيــ ــتلام مثبتــ ســ

ــارات وســــائط )ومــــا  ــال اتصــــالات وإشــ وارســ

ــكلآ  ــواءً بشـ ــانر سـ ــاً كـ ــوعر ويـ ــن وي نـ ــابهها( مـ شـ

ــل البنايـــةر  ــة وو داخـ ــى واجهـ ــم علـ ــت وو دائـ م،قـ

ــب  ــتركةر بحســ ــاط  المشــ ــك المنــ ــي ذلــ ــا فــ بمــ

ــاملةً  ــ ر شـ ــديره المطلـ ــب تقـ ــائعر بحسـ ــد البـ تحديـ

ــتالايت  ــاق ســـ ــات ووطبـــ ــر وي هوائيـــ دون حصـــ

 شابهها.وساريات ومحطات فرعية وما ي

 (ii) the right to install, erect and 

place any fixtures, fittings and 

equipment for the purpose of 
receiving and transmitting 

telecommunication and media 

signals (and the like), of any 
kind whatsoever, whether 

temporary or permanent, on the 

façade of, or within, the 

Building including the 
Common Areas as determined 

by the Seller in its absolute 

discretion, including, without 
limitation, any aerials, satellite 

dishes, masts, substations and 

the like. 
 

 

ــته  (ب)  ــن  هـ ــارً ون يمـ ــفته مالكـ ــتري وبصـ ــى المشـ   The Purchaser shall in its capacity (b) علـ
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وحقـــــوق الارتفـــــاق وو مـــــا شـــــابههار  الحقـــــوق

والتـــي تكــــون ضــــرورية لإنفـــاذ حقــــوق البــــائع 

ــد  ــي البنـــ ــة فـــ ــى 8- 3 المبينـــ ــين علـــ )و(. يتعـــ

ــوم  ــك ون يقـ ــائع ذلـ ــه البـ ــب منـ ــترير إذا طلـ المشـ

المــــلام بمــــن   لجنــــةبالتصــــويت لصــــال  قيــــام 

ــد  ــة وو عقـــ ــميهم( رخصـــ ــن يســـ ــائع )وومـــ البـــ

ــن  ــددة مـــ ــاط  المحـــ ــار بخصـــــوص المنـــ إيجـــ

شــــتركة والمطلوبــــة لإنفــــاذ حقــــوق المنــــاط  الم

 )و(.8-3البائع المضمنة في البند 

as an Owner, grant such rights, 

easements or the like necessary to 
give effect to the Seller’s rights 

contained in clause 8.3(a).  If 

required by the Seller, the Purchaser 
shall vote in favour of the Owners 

Committee granting to the Seller (or 

its nominee) a licence or lease with 

respect to the designated areas of 
the Common Areas required to give 

effect to the Seller’s rights 

contained in clause 8.3(a). 

     

ــن قبـــل   ــدفع مـ ــتحقة للـ ــوم مسـ ــب  وي رسـ )ج(  لا تصـ

ــن الحقـــــوق  ــن يســـــميهم(ر عـــ ــائع )وو مـــ البـــ

)و(ر ولا تصــــــب  وي  8-3المبينـــــة فــــــي البنـــــد 

ــن  ــدفع مـ ــتحقة للـ ــار مسـ ــة وو ايجـ ــوم رخصـ رسـ

ــد إيجـــار  ــة وو عقـ ــائعر عـــن وي رخصـ ــل البـ قبـ

ــل  ــن قبـ ــائع مـ ــى البـ ــوق إلـ ــةممنـ ــلامر  لجنـ المـ

ــاً  ــون البــــائع8-3للبنــــدوفقــ مســــتحقاً  )ب(. يكــ

دون ســـــواه لكافــــــة الإيـــــرادات وو الأربــــــاقر 

التـــي يـــتم اســـتلامها مــــن قبـــل البـــائع مــــن وو 

ــه  ــة حقوقـــ ــائع بممارســـ ــام البـــ ــة بقيـــ المرتبطـــ

)و(ر ولـــــيس علـــــى 8-3المضـــــمنة فـــــي البنـــــد 

ــانر لأن يكـــــون  ــاً كـــ ــزامر ويـــ ــائع وي التـــ البـــ

ــاه  ــئولاً تجـ ــةمسـ ــرادات  لجنـ ــن وي إيـ ــلام عـ المـ

 وو ورباق يستلمها البائع.

 (c) No fee shall be payable by the Seller 

(or its nominee) in respect of the 

rights contained in clause 8.3(a) and 
no licence fee or rent shall be 

payable by the Seller in respect of 

any licence or lease granted to the 
Seller by the Owners Committee 

pursuant to clause 8.3(b). The Seller 

shall be solely entitled to all revenue 
or profit received by the Seller from 

or associated with the Seller 

exercising its rights contained in 

clause 8.3(a) and the Seller has no 
obligation whatsoever to account to 

the Owners Committee for any 

revenue or profit received by the 
Seller. 

 

 

ــمنة  (خ)  ــوق المضــ ــته للحقــ ــياق ممارســ ــي ســ فــ

)و(ر يتعـــــين علـــــى البـــــائع 8-3فـــــي البنـــــد 

ــدوي  ــمان حــ ــة لضــ ــة المعقولــ ــاذ العنايــ اتخــ

ــايقة لمــــلام  ــن المضــ ــن مــ ــدر ممكــ وقــــل قــ

ــه إصــــلاق  ــتم عليــ ــةر ويتحــ ــاكلي البنايــ وشــ

تجـــــة عـــــن كافــــة الأضـــــرار الماديـــــةر النا

تركيـــــب وإقامــــــة ووضــــــع وعــــــرع وي 

مــــــادةر وون يقــــــوم بإصــــــلاق وي ضــــــرر 

 مادي يترتب عن إزالتها.

 

 (d) In exercising the rights contained in 

clause 8.3(a), the Seller must take 
reasonable care to ensure that the 

least amount of inconvenience is 

caused to the Owners and occupiers 
of the Building and shall rectify all 

physical damage caused by the 

installation, erection, placement and 

display of any item, and shall make 
good any physical damage caused 

by the removal thereof. 
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ــع  (و)  ــب مـ ــى جنـ ــاً إلـ ــ ر جنبـ ــتري ويوافـ ــر المشـ يقـ
ــه  ــن قبلــ ــيهم مــ ــازل إلــ ــتري والمتنــ ــة المشــ ور ــ

ــازل  ــه والمتنــــ ــيين وخلفائــــ ــه الشخصــــ وممثليــــ

ــم  ــة لهـ ــة ملزمـ ــتندات الحوكمـ ــى ون مسـ ــمر علـ لهـ
 وونهم يتقيدون بها خلال كافة الأوقات.

 (a) The Purchaser acknowledges and 
agrees that the Purchaser, together 

with the Purchaser's heirs, personal 

representatives, successors, and 
assigns, shall be bound by the 

Constitutional Documents and shall 

comply with the Constitutional 

Documents at all times.   

 

     

ــى ون  (ب)  ــ ر علـــ ــتلك ويوافـــ ــترير كـــ ــر المشـــ يقـــ

ــتندات الحو ــيغتها مســـ ــي صـــ ــت فـــ ــةر ليســـ كمـــ
ــل  ــن قبــ ــاد مــ ــع للاعتمــ ــا تخضــ ــةر وونهــ النهائيــ

ــي  ــرة الأراضــ ــاري ودائــ ــيم العقــ ــة التنظــ م،سســ

ــائع إجــــراء  ــوز للبــ ــا ونــــه يجــ ــلام. كمــ والأمــ

ــبما  ــةر حســ ــتندات الحوكمــ ــى مســ ــرات علــ تغييــ
تطلبهــــا م،سســــة التنظــــيم العقــــاري و/وو دائــــرة 

ــا  ــاً لمـ ــتلكر وفقـ ــاً لـ ــلامر خلافـ ــي والأمـ الأراضـ

 ع ضرورياً لمصلحة المبنى.يراه البائ

 (b) The Purchaser further acknowledges 

that the Constitutional Documents 
are in draft form and are subject to 

the approval of RERA and the Land 

Department.  The Seller may make 

such changes to the Constitutional 
Documents as required by RERA 

and/or the Land Department or 

otherwise as considered by the 
Seller to be necessary for the benefit 

of the Building.   
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10.1 

المشــــتري المســــ،وليةر ويتوجــــب عليــــه  يتحمــــل (و) 

ســــــداد رســــــوم الخــــــدمات دون وي خصــــــم وو 
مقاصــــة وو وي اقتطــــاع  خــــرر وذلــــك ابتــــداءً 

 من تاريخ الإنجاز ويواف  على ما يلي:

 (a) The Purchaser shall be liable for and 

shall pay the Service Charges without 
any deduction, set-off or other 

withholding whatsoever from the 

Completion Date and agrees that: 
 

 

 (i ــع ــتمر )مـ ــزام مسـ ــتري التـ ــى المشـ ــد علـ ــه يوجـ ( ونـ

ــات  ــي نفقـ ــاهمة فـ ــرين( بالمسـ ــلام الآخـ ــة المـ كافـ

ــتم  ــتركةر والتــــــي يــــ تشــــــغيل المنــــــاط  المشــــ

ــكلآ  ــداد بشـ ــة السـ ــامر والواجبـ ــكلآ عـ ــابها بشـ احتسـ

تركةر عــــام وفقــــاً لأحكــــام إعــــلان الملكيــــة المشـــ ـ

ــي  ــاهمة فـــ ــزام بالمســـ ــك وي التـــ ــي ذلـــ ــا فـــ بمـــ

ــتي  ــندوق الاحتيــــاطير الــ الصــــندوق العــــام وصــ

ــ ته  ــةونشــــ ــاط  لجنــــ ــوص المنــــ الملامر بخصــــ

المشـــــــتركةر بنـــــــاءً علـــــــى الاســـــــتحقاقاتر وو 

ــن  ــا تـــم الموافقـــة عليـــه مـ بخـــلاف ذلـــكر طبقـــاً لمـ

 و العقاري؛قبل م،سسة التنظيم 

 (i) the Purchaser has a continuing 

obligation (together with all the 

other Owners) to contribute 
towards the expenses for the 

Operation of the Common Areas 

generally calculated and payable 
in accordance with the provisions 

of the Jointly Owned Property 

Declaration, including an 

obligation to contribute to the 
General Fund and the Reserve 

Fund established by the Owners 

Committee with respect to the 
Common Areas, based on the 

Entitlements or as otherwise 

approved by RERA; and 
 

 

 (ii ــع ــع جميــ ــتمر )مــ ــزام مســ ــتري التــ ــى المشــ   the Purchaser has a continuing (ii) ( علــ
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ــع الر  ــمن المجمــ ــرين ضــ ــلام الآخــ ــي( المــ ئيســ

ــدمات المجمـــــع  ــوم خـــ ــي رســـ ــاهمة فـــ بالمســـ

الرئيســــير التــــي يجـــــري احتســــابها ودفعهـــــار 

 وفقاً لأحكام إعلان المجمع الرئيسي.

obligation (together with all 

Owners in the Master Community) 
to contribute towards the Master 

Community Charges calculated 

and payable in accordance with 
the provisions of the Master 

Community Declaration. 

     

إذا قــــــام البــــــائع بــــــدفع وي رســــــوم خــــــدمات  (ب) 

ــة) ــة بالبنايــ ــدفع وي خاصــ ــام بــ ــوم وو  وو قــ  رســ

ــروفات  ــورد ) مصــ ــلة وو مــ ــة ذات صــ لأي جهــ

ــري(  ــدمات  خــ ــوم خــ ــك اي رســ ــي ذلــ ــا فــ بمــ

ــدة وو ــن الوحـ ــاوز  تخـ ــدة تتجـ ــا( لمـ ــب إليهـ تنسـ

ــتري ون  ــى المشـ ــين علـ ــه يتعـ ــاز فإنـ ــاريخ الإنجـ تـ

ــل  ــا مقابـ ــى دفعهـ ــته التـ ــبة حصـ ــائع نسـ ــد للبـ يعيـ

هــــته المصــــروفات )بحســــب مــــا يحــــدد البــــائع 

ــالغ  ــته المبــ ــون هــ ــة وتكــ ــورة معقولــ ــك بصــ ذلــ

ــا  ــاز كمـ ــاريخ الإنجـ ــي تـ ــائع فـ ــدفع للبـ ــتحقة الـ مسـ

ــوم  ــي رسـ ــغ فـ ــتا المبلـ ــمين هـ ــتم تضـ ــوز ون يـ يجـ

 مات الأولى الموقتةالخد

 (b) If the Seller has paid any Service 
Charges (including any Building 

Service Charges or has paid any fees 

or charges to any other Relevant 
Authority or third party supplier 

(including any connection fees), that 

are attributable to, or proportionally 

attributable to the Unit) for a period 
that extends beyond the Completion 

Date, the Purchaser must reimburse 

the Seller for its proportional share of 
such charges (as determined by the 

Seller acting reasonably) and these 

amounts are payable to the Seller on 
the Completion Date and such 

amount may be included in the First 

Provisional Service Charge. 

 

     

 Service Charge Deposit  مبللا تاميو رسوم الخدمات 10-2

 

10.2 

ــ مين   ــغ تــ ــائع مبلــ ــدفع للبــ ــترير ون يــ ــى المشــ )و( علــ

ــي تــــاريخ الإنجــــازر وذ لــــك رســــوم الخــــدمات فــ

ــداد  ــتري بســـ ــزام المشـــ ــتمر لالتـــ ــمان مســـ كضـــ
رســــوم الخــــدماتر ويتوجــــب علــــى المشـــــتري 

ــوم  ــ مين رســـ ــغ تـــ ــي مبلـــ ــن فـــ ــرً وي نقـــ بـــ جم

ــن  ــان ذلـــك المبلـــغ وقـــل مـ الخـــدماتر فـــي حـــال كـ

مبلــــغ رســــوم الخــــدمات المســــتحقة الســــداد عــــن 
ــتة ) ــرة ســـ ــوم 6فتـــ ــة رســـ ــ  قيمـــ ــهر وفـــ ( وشـــ

خــــــدمات الوحــــــدة المعمــــــول بهــــــا وي وقــــــت 

 مطلوب.

 (a) The Purchaser must pay to the 

Seller the Service Charge Deposit 

on the Completion Date as a 
continuing security for the 

Purchaser's obligation to pay 

Service Charges and such Service 

Charge Deposit must be reinstated 
by the Purchaser if the Service 

Charge Deposit is less than six (6) 

months’ payment of the current 
Service Charges at any given time. 

 

  

ــون   ــري تكـ ــوق وخـ ــى وي حقـ ــافة إلـ ــة)ب( بالإضـ  للجنـ

ــا  ــهر فيمـ ــول بـ ــانون المعمـ ــب القـ ــلامر بموجـ المـ
ــددةر  ــر مســ ــدمات كيــ ــوم خــ ــ ي رســ ــ  بــ يتعلــ

ــوز  ــةيجـــ ــغ  للجنـــ ــتخدم مبلـــ ــلامر ون تســـ المـــ

لخــــدمات بالكامــــل وو وي جــــزء تــــ مين رســــوم ا
ــات  منــــهر مقابــــل ويــــة رســــوم خــــدمات قــــد فــ

ــدادها وو مقابــــل  ــتحقاقها بــــدون ســ ــد اســ موعــ

ــتندات  ــا مسـ ــنن عليهـ ــداد تـ ــات بالسـ ــة التزامـ ويـ
الحوكمــــة. وفــــي حــــال اســــتغلال مبلــــغ تــــ مين 

ــير  ــي وو جزئـــ ــدمات بشـــــكلآ كلـــ رســـــوم الخـــ

 (b) In addition to any rights which the 

Owners Committee may have under 
Applicable Law in respect of unpaid 

Service Charges, the Owners 

Committee may apply the Service 
Charge Deposit in whole or in part 

either towards any overdue Service 

Charges or towards payment 
obligations pursuant to the 

Constitutional Documents.  If the 
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ــوم  ــةتقـــ ــة لجنـــ ــبما يكـــــون لجنـــ الملام )حســـ

ــار المشــــتر  ــدها منطبقــــاً( بإخطــ ــارً وعنــ ي خطيــ
يتوجـــب علـــى المشـــتري القيـــام علـــى الفـــورر 

ــ مين رســــوم  ــغ تــ ــي مبلــ ــن فــ ــرً وي نقــ بــ بجم

ــلية. لا  ــه الأصــ ــى قيمتــ ــه إلــ ــدمات لإعادتــ الخــ
ــراء المقاصـــة  ــي إجـ ــ  فـ ــتري الحـ ــون للمشـ يكـ

ــري ــالغ وخـ ــة مبـ ــدمات وو ويـ ــوم خـ ــين وي رسـ   بـ

ــ مين  ــغ تـ ــين مبلـ ــه وبـ ــن قبلـ ــداد مـ ــتحقة السـ مسـ

 رسوم الخدمات.

whole or any portion of the Service 

Charge Deposit is so applied, the 
Owners Committee (as applicable) 

shall notify the Purchaser in writing 

and the Purchaser must immediately 
reinstate the Service Charge Deposit 

to the original amount.  The 

Purchaser is not entitled to set-off 

any Service Charges or other 
amount payable by the Purchaser 

against the Service Charge Deposit. 

     
)ج( عنـــــد قيـــــام المشـــــتري ببيـــــع الوحـــــدة فـــــي  

ــوم  ــتقبلر تقــ ــةالمســ ــلام ب لجنــ ــغ المــ ــد مبلــ قيــ

ــدي  ــوإ لـ ــدمات المحفـ ــوم الخـ ــ مين رسـ ــةتـ  لجنـ

المـــــلام لحســـــاب المالـــــك الجديـــــد )المنقـــــول 
ــتري الأصـــلي(  ــدة مـــن المشـ ــه ملكيـــة الوحـ إليـ

ــازل   ــرف المتنــ ــفته الطــ ــتري بصــ ــوم المشــ ويقــ

ــدر  ــك الجديــ ــع المالــ ــرة مــ ــوية مباشــ ــل تســ بعمــ
ــغ  ــن مبلـــ ــتري الأصـــــلي عـــ لتعـــــوي   المشـــ

اده تـــ مين رســـوم الخـــدماتر الـــتي قـــد قـــام بســـد

 لجنـــــةمـــــن قبـــــلر وتجـــــاوزاً للشـــــكر فـــــإن ال
ــية وو  ــةالرئيسـ ــغ  لجنـ ــد مبلـ ــتقوم بقيـ ــلامر سـ المـ

ــدي  ــوإ لـ ــدمات المحفـ ــوم الخـ ــ مين رسـ ــةتـ  لجنـ

المــــلام لحســــاب المالــــك الجديــــد فــــور ســــداد 

ــوم  ــن تقــ ــلر ولــ ــكلآ كامــ ــدمات بشــ ــوم الخــ رســ
ــى  ــدمات إلــ ــوم الخــ ــ مين رســ ــغ تــ ــادة مبلــ بإعــ

المشــــــتري عنــــــد وي عمليــــــة نقــــــل لملكيــــــة 

 دة.الوح

 (c) Upon the future sale of the Unit by 

the Purchaser, the Owners 

Committee shall credit to the 

Purchaser’s Transferee the Service 
Charge Deposit held by the Owners 

Committee and the Purchaser as 

transferor shall make an adjustment 
directly with the Transferee to 

effectively reimburse the Purchaser 

the Service Charge Deposit 
previously paid by it.   For the 

avoidance of doubt, the Owners 

Committee will only credit the 

Transferee the Service Charge 
Deposit held by the Owners 

Committee once all Service Charges 

are paid in full and will not refund 
the Purchaser the Service Charge 

Deposit upon any transfer. 

 

    

 

 

 First Provisional Service Charge 10.3  أول رسوم م قتة 3-10

     

ــون  (و)  علـــــى البـــــائعر بـــــتل مســـــاعيهر بـــــ ن يكـــ
المشــــــتري علــــــى علــــــمآ برســــــوم الخــــــدمات 

ــة الأو ــغ الم،قتـ ــب تبليـ ــن عقـ ــا يمكـ ــرع مـ ــى ب سـ لـ

ــع  ــتري دفـ ــى المشـ ــب علـ ــازر ويجـ ــعار الإنجـ إشـ
ــائع  ــى البـ ــى إلـ ــة الأولـ ــدمات الانتقاليـ ــوم الخـ رسـ

ــادي  ــاز. ولتفـ ــاريخ الإنجـ ــي تـ ــدماً فـ ــل ومقـ بالكامـ

حـــــدوي وي التبـــــاكر فـــــإن رســـــوم الخـــــدمات 

ــل  ــن قبــ ــدفع مــ ــتحقة الــ ــى مســ ــة الأولــ الانتقاليــ
ــى ــافة إلـ ــازر بالإضـ ــاريخ الإنجـ ــي تـ ــتري فـ  المشـ

ــدفع  ــتحقة الـــ ــدمات المســـ ــوم الخـــ ــ مين رســـ تـــ

 .10-2البند بموجب 

 (a) The Seller shall endeavour to advise 
the Purchaser of the First 

Provisional Service Charge as soon 

as practicable following the service 
of the Completion Notice.  The 

Purchaser must pay the First 

Provisional Service Charge to the 

Seller in full and in advance on the 
Completion Date. For the avoidance 

of doubt, the First Provisional 

Service Charge is payable by the 
Purchaser on the Completion Date 

in addition to the Service Charge 

Deposit payable in accordance with 
clause 10.2. 
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ــة )وو  (ب)  ــائع الفعليـ ــات البـ ــد نفقـ ــد تحديـ ــان عنـ إذا كـ

ــن  لجنــــة ــاً( عــ ــم تكوينهــــا قانونيــ المــــلامر إذا تــ
المــــدة مــــن تــــاريخ الإنجــــاز إلــــى نهايــــة فتــــرة 

رســـــوم الخـــــدمات الأولـــــى ورســـــوم خـــــدمات 

 المشتري:

 (b) If, upon determination of the actual 

expenses of the Seller (or the 
Owners Committeeif legally 

formed) for the period from the 

Completion Date to the end of the 
first service charge period, the 

Purchaser's Service Charges: 

 

 

  (i ــلفار ــه سـ ــم دفعـ ــتي تـ ــغر الـ ــان المبلـ (  إذا كـ
ــين  ــدماتر يتعــ ــن رســــوم خــ عبــــارة عــ

ون يـــدفع مـــا يزيـــد عـــن علـــى المشـــتري 

المــــلامر إذا مــــا  لجنـــةذلـــك للبــــائع وو 
 تم تكوينها قانونياً عند الطلب.

 (i) exceed the amount already paid 
as the First Provisional Service 

Charge, the Purchaser must pay 

the excess to the Seller (or the 
Owners Committeeif legally 

formed), on demand; or 

 

 

  (ii ًــتي تــم ســداده ســلفا ــل مــن المبلــغر ال (  وق
ــة  ــدمات الانتقاليـــ ــوم الخـــ ــة رســـ بمثابـــ

ــى البــــــائع وو  ــىر يجــــــب علــــ الأولــــ

ــة الملام )إذا كـــان قـــد تـــم تكوينهـــا لجنـ
قانونيـــاً( إضــــافة الزيـــادة إلــــى حســــاب 

المشــــــترير مقابــــــل الدفعــــــة الثانيــــــة 

 لرسوم الخدمات.

 (ii) are less than the amount already 
paid as the First Provisional 

Service Charge, the Seller (or the 

Owners Committee if legally 
formed) shall credit the excess to 

the Purchaser against the next 

payment of Service Charges. 
 

 

     

الضـــرائ  ورســـوم خـــدمات المرافـــ  وخـــدمات تقنيـــة  -11

 مات والاتصالاتالمعلو

 Taxes, Utility Charges and 

Information and ICT Services 

 

11. 

 Chilled Water  المياه المبردة 11-1

 

11.1 

 The Purchaser acknowledges and agrees  يقر المشتري ويواف  على ون: 

that: 

 

 

يقـــوم البـــائع بتركيـــب نظــــام ميـــاه مبـــردة فــــي  (و) 

ــد ا ــةر بغـــرع تزويـ ــي البنايـــة البنايـ لوحـــدات فـ

 والمناط  المشتركة بالمياه المبردة.

 (a) the Seller shall install a chiller 

system in the Building in order to 

supply chilled water to the units in 

the Building and the Common 
Areas; 

 

     

ــوم  (ب)  ــة رســ ــع كافــ ــن دفــ ــ،ولية عــ ــل المســ يتحمــ

ــاه ــتهلام الميـ ــن  اسـ ــدة مـ ــة بالوحـ ــردة المتعلقـ المبـ

ــروفات  ــازر وتشـــــــكل المصـــــ تـــــــاريخ الإنجـــــ

ــام الميـــــاه  ــون نظـــ ــيانة وصـــ ــة بصـــ المرتبطـــ

ــردة  ــاه المبــ ــد الميــ ــروفات توريــ ــردة ومصــ المبــ

ــوم  ــن رســ ــزءً مــ ــتركة جــ ــاط  المشــ ــى المنــ إلــ

 خدمات البناية؛ و

 (b) it shall be liable to pay all chilled 
water consumption charges 

attributable to the Unit from the 

Completion Date and that the cost 
associated with the maintenance and 

upkeep of the chiller system and the 

cost of supplying chilled water to 

the Common Areas shall form part 
of the Building Service Charges; 

and 

 

     

 to the extent that the Purchaser is (c) فيـــــه بحريـــــة المشـــــتري حــــدر الـــــتي يســـــم  ل)ج( ل 

free to contract directly for utilities 
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ــل  ــه مثــ ــدمات إليــ ــديم الخــ ــرة بتقــ ــد مباشــ للتعاقــ

ــة  ــدمات تقنيــ ــالات وخــ ــدمات الإتصــ ــاز وخــ الغــ

المعلومـــات ر فإنــــه يجـــب عليــــه الموافقـــة علــــى 

ــدي  ــدين لــ ــدمات المعتمــ ــزودي الخــ ــتخدام مــ اســ

ــة  ــدمات تقنيــ ــة خــ ــي حالــ ــي فــ ــور الرئيســ المطــ

المعلومــــــات وذلــــــك بالتعاقــــــد مــــــع المطــــــور 

 3-11 البندسي حسب شروط الرئي

such as gas, telecommunications 

and ICT Services it shall agree to 
use the Master Developer's 

approved service providers or, in the 

case of ICT Services, contract with 
the Master Developer in the terms 

of clause 11.3. 

     

 Other Taxes and Utility Charges  الضرائ  الأخرى ورسوم خدمات المراف  11-2

 

11.2 

يوافـــــــ  المشـــــــترير علـــــــى ونـــــــه يتحمـــــــل  (و) 

ــوم  ــرائب ورسـ ــة الضـ ــع كافـ ــن دفـ ــ،ولية عـ المسـ

ــن  ــدة مـــ ــة بالوحـــ ــ  الخاصـــ ــدمات المرافـــ خـــ

ــاري ــع وي تــ ــم دفــ ــال ون تــ ــي حــ ــازر وفــ خ الإنجــ

ضـــرائب وو رســـوم خـــدمات مرافـــ  مـــن قبـــل 

ــدةر )وو بالتناســــــب  ــائع بخصــــــوص الوحــــ البــــ

ــا  ــى مـ ــد الـ ــك يمتـ ــإن ذلـ ــدة( فـ ــوص الوحـ بخصـ

ــتري  بعــــــد تــــــاريخ الإنجــــــازر وعلــــــى المشــــ

ــغ  ــتا المبلـــ ــبة هـــ ــن نســـ ــائع عـــ ــوي  البـــ تعـــ

ــازر  ــاريخ الإنجــ ــد تــ ــرة بعــ ــى الفتــ المنطبــــ  علــ

ــوز ون  ــغر يجــ ــتا المبلــ ــي وهــ ــمينه فــ ــتم تضــ يــ

 رسوم الخدمات الأولية الم،قتة.

 (a) The Purchaser agrees that it shall be 

liable to pay all Taxes and Utility 

Charges attributable to the Unit 
from the Completion Date.  If any 

Taxes or Utility Charges have been 

paid by the Seller in respect of the 

Unit (or proportionally in respect of 
the Unit) that extend for a period 

beyond the Completion Date, the 

Purchaser shall reimburse the Seller 
the proportion of such amount 

applicable to the period after the 

Completion Date and such amount 
may be included within the First 

Provisional Service Charge. 

 

     

ــزود  (ب)  ــائع وو مـــ ــن البـــ ــك مـــ ــب ذلـــ ــم طلـــ إذا تـــ

الخدمــــةر يجــــب علــــى المشــــتري الــــدخول فــــي 

ــة وو  ــزود الخدمـ ــع مـ ــر مـ ــتخدم وخيـ ــات مسـ اتفاقيـ

ــزود  ــائع وو مــ ــل البــ ــن قبــ ــين مــ ــل معــ وي وكيــ

الخدمـــــةر لتحصـــــيل رســـــوم خدمـــــة المرافـــــ  

 الخاصة بالوحدة.

 (b) If required by the Seller or the 
Utility Provider, the Purchaser must 

enter into end user agreements with 

the Utility Provider or any agent 
appointed by the Seller or Utility 

Provider to collect Utility Charges 

attributable to the Unit. 

 

     

ــى المشــــ ـ  ــة )ج( علـــ ــوي  وحمايـــ ــام بتعـــ ترير القيـــ

ــائع و ) ــةالبـ ــدعاوي  لجنـ ــة الـ ــن كافـ ــلام( عـ المـ

والمصــــــــروفات والمطالبــــــــات والأضــــــــرار 

ــائر  ــات والخســ ــات والالتزامــ ــات والنفقــ والطلبــ

ــراءاتر ويـــــاً كانـــــتر الناشـــــئة عـــــن  والإجـــ

إخفـــــاق المشـــــتري فـــــي القيـــــام بـــــدفع كافـــــة 

ــرائب ورســــوم خــــدمات المرافــــ  إلــــى  الضــ

د خــــدمات المرافــــ ر الســــلطة المعنيــــة وو مــــزو

ــدفع  ــة الــ ــتحقة وواجبــ ــوال المســ ــب الأحــ بحســ

ــدة )وو  ــوص الوحــ ــتري بخصــ ــل المشــ ــن قبــ مــ

ــل المشـــتري  ــن قبـ ــب مـ ــدفع بالتناسـ ــتحقة للـ مسـ

 بخصوص وي مناط  مشتركة(.

 (c) The Purchaser shall indemnify and 

keep indemnified and hold the 

Seller (and the Owners Committee) 
harmless, against all actions, costs, 

claims, damages, demands, 

expenses, liabilities, losses and 
proceedings whatsoever arising 

from the Purchaser's failure to pay 

all Taxes and Utility Charges to the 
Relevant Authority or Utility 

Provider as may be due and payable 

by the Purchaser in respect of the 

Unit (or proportionally payable by 
the Purchaser in respect of any 

Common Areas). 
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)د( فــــي تــــاريخ الإنجــــازر حيثمــــا كــــان ذلــــك قــــابلاً  

ــتري  ــار المشـ ــائع إخطـ ــى البـ ــب علـ ــ ر يجـ للتطبيـ

ــي  ــاه دبـ ــاء وميـ ــة كهربـ ــداد هيئـ ــل عـ ــرقم مسلسـ بـ

ــدة ــاص بالوحــ ــل  الخــ ــتري بتحويــ ــد المشــ ويتعهــ

ــم  ــي باســـ ــاه دبـــ ــاء وميـــ ــة كهربـــ ــاب هيئـــ حســـ

ــلال ) ــترير خـ ــاريخ 7المشـ ــن تـ ــام مـ ــبعة( ويـ ( )سـ

ــديم  ــتري تقـ ــى المشـ ــب علـ ــير ويجـ ــاز الفعلـ الإنجـ

ــ مين  ــاص بالتــ ــدفع الخــ ــال الــ ــن إيصــ ــخة مــ نســ

ــتا البنـــد ــد بهـ ــد تقيـ ــتري قـ ــى ون المشـ ــدليل علـ         كـ

)د(. مــــــن شــــــ ن الإخفــــــاق فــــــي التقيــــــد 2-11

ــرط  ــدر ون بالشـــ ــتا البنـــ ــب هـــ ــب بموجـــ الواجـــ

يــــ،دي إلــــى قطــــع التوصــــيل. لا يتحمــــل البــــائع 

المســــ،ولية عــــن وي انقطــــاع فــــي التيــــار و/وو 

مشـــكلات و/وو وعطــــالر يــــتم تســــبيبها مــــن قبــــل  

 )د(.11-2المشترير فيما يتعل  بهتا البند 

 (d) On the Completion Date where 

applicable, the Seller shall inform 
the Purchaser of the DEWA meter 

serial number applicable to the Unit 

and the Purchaser undertakes to 
transfer the DEWA account into the 

Purchaser’s name within seven (7) 

days from the actual Completion 

Date. The Purchaser must submit a 
copy of the DEWA receipt of 

payment of the deposit as proof that 

the Purchaser complied with this 
clause 11.2(d). Failure to comply 

with the condition hereunder could 

lead to disconnection. The Seller 

shall not be held responsible for any 
outage and/or problems and/or 

failure caused by the Purchaser in 

relation to this clause 11.2(d). 

 

    

 

 

 ICT Services  خدمات تقنية المعلومات والاتصالات 11-3

 

11.3 

ــة  (و)  ــ ن كافــ ــترير بــ ــر المشــ ــائع ويقــ ــ  البــ يفصــ

ــالات  ــات والاتصــــ ــة المعلومــــ ــدمات تقنيــــ خــــ

ــير يجـــــوز ون يـــــتم  ــل المجمـــــع الرئيســـ داخـــ

ــور  ــل المطـ ــن قبـ ــرياً مـ ــدها حصـ ــي تزويـ الرئيسـ

ــب  ــن المشـــتري )إلـــى جانـ وقـــد يكـــون مطلوبـــاً مـ

ــات  ــي اتفاقيـ ــدخول فـ ــرين( الـ ــلام الآخـ ــة المـ كافـ

 مع المطور الرئيسير يتم بموجبها:

 (a) The Seller discloses and the 

Purchaser acknowledges that all 

ICT Services within the Master 
Community may be provided 

exclusively by the Master 

Developer, and the Purchaser 
(together with all other Owners) 

may be required to enter into 

agreements with the Master 
Developer whereby: 

 

     

 (i ــي )والجهـــــــات ــوم المطـــــــور الرئيســـــ ( ون يقـــــ

المنتســـــبة إليـــــه( وبشـــــكلآ حصـــــري بتزويـــــد وو 

ــد ا ــتم تزويــ ــى ون يــ ــلر علــ ــة العمــ ــى التحتيــ لبنــ

 الخاصة بتقنية المعلومات والاتصالات.

 (i) the Master Developer (or its 
affiliate) will exclusively 

provide or procure the 

provision of the ICT 

Infrastructure; 

 

     

 (ii ــوم البــــائع بمــــن  المطــــور الرئيســــي وي ( ون يقــ

ــم   ــا يســــ ــروريةر بمــــ ــاق ضــــ ــوق ارتفــــ حقــــ

 ـ ــيانة للمطـــ ــب وصــ ــام بتركيــ ــي بالقيــ ور الرئيســ

البنـــــى التحتيـــــة الخاصـــــة بتقنيـــــة المعلومـــــات 

 والاتصالات بخصوص البناية.

 (ii) the Seller will grant to the 

Master Developer any 
easements necessary to permit 

the Master Developer to install 

and maintain the ICT 
Infrastructure in respect of the 

Building; 

 

   

 (iii ون يقـــــوم البـــــائع بتزويـــــد المطـــــور الرئيســـــي )

ــي  بالهيكـــــل )الهياكـــــل( الماديـــــة علـــــى وو فـــ

 (iii) the Seller will provide to the 

Master Developer the physical 

structure(s) on or within the 
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البنايـــةر التـــي ســــوف تحتـــوي البنـــى التحتيــــة 

ــالات؛  الخاصـــــة بتقنيـــــة المعلومـــــات والاتصـــ

 و

Building within which the ICT 

Infrastructure shall be 
contained; and 

 

 (iv ــي بالســــماق للمشــــتري ــام المطــــور الرئيســ ( قيــ
)إلــــــى جانــــــب كافــــــة المــــــلام الآخــــــرين( 

بالــــدخول واســــتخدام البنــــى التحتيــــة الخاصــــة 

ــي  ــالات لتلقــــ ــات والاتصــــ ــة المعلومــــ بتقنيــــ

ــد بخـــــــدم ات تقنيـــــــة المعلومـــــــات التزويـــــ
 والاتصالات.

 (iv) the Master Developer shall 
permit the Purchaser (together 

with all other Owners) to 

access and use the ICT 

Infrastructure to receive the 
supply of ICT Services. 

 

 

يكــــــون المشــــــتري )بجانــــــب كافــــــة المــــــلام  (ب) 
ــة  ــاً بكافــ ــرين( ملزمــ ــيلات الآخــ ــوم التوصــ رســ

ــدمات  ــوم الخـــــ ــنوية ورســـــ ــيانة الســـــ والصـــــ

ــام  ــل قيـــ ــير مقابـــ ــالمجمع الرئيســـ ــة بـــ الخاصـــ

المطـــــور الرئيســـــي بتقـــــديم خـــــدمات تقنيـــــة 
 المعلومات والاتصالات إلى البناية.

 (b) The Purchaser (together with all 
other Owners) shall be liable for all 

connection fees and annual 

maintenance and service fees to the 

Master Developer in consideration 
for the Master Developer providing 

the ICT Services to the Building. 

 

    
 

 

 
 

 

 

 Restrictions on Disposals before the  القيود على التصرفات، التي تقع قبل الإنجاي -12

Completion Date 

 

12. 

ــتم  12-1 ــن يـ ــبة لمـ ــتلك بالنسـ ــترير وكـ ــى المشـ ــب علـ يتوجـ

ــاز  ــاريخ الإنجـ ــل تـ ــوم قبـ ــهر ون لا يقـ ــدة لـ ــل الوحـ تحويـ
ــرف  ــدة للتصــ ــوي  الوحــ ــرف وو بتســ ــإبرام وي تصــ بــ

 بهار مالم يتم استيفاء كافة الشروط التالية:

 Prior to the Completion Date, the 

Purchaser, as well as each Transferee, 
must not enter any Disposal, or market 

the Unit for Disposal, unless all the 

following conditions have been fulfilled: 

12.1 

     

ون يكـــون قـــد تـــم الحصـــول علـــى موافقـــة خطيـــة  (و) 

ــا او  ــوز منحهــ ــي يجــ ــائع )والتــ ــن البــ ــبقة مــ مســ

ــروط  ــا بشـــ ــا وو منحهـــ ــن منحهـــ ــاع عـــ الامتنـــ
 حسب اختيار البائع المطل (؛

 (a) the prior written consent of the 

Seller has been obtained (which 

consent may be granted or withheld, 
or granted subject to conditions, in 

the Seller's absolute discretion); 

 

 

ون يكــــون قــــد تــــم تســــجيل هــــته الاتفاقيــــة فــــي  (ب) 

 السجل العقاري المبدئي.

 (b) this Agreement is registered on the 

Interim Property Register. 

 

 

)ج( ون لا يكـــــون المشـــــتري قـــــد وخـــــل بـــــ ي مـــــن  
 التزاماته الواردة هته الاتفاقية؛

 (c) the Purchaser is not in breach of any 
of its obligations under this 

Agreement. 

 

 

ــادل  ــاطاً تعـ ــدد وقسـ ــد سـ ــتري قـ ــون المشـ ــا  )د( ون يكـ مـ

ــن ) ــل عــ ــن 20لا يقــ ــة( مــ ــرون بالمائــ %( )عشــ

 سعر الشراء؛

 (d) the Purchaser has paid Instalments 

equivalent to no less that twenty 

percent (20%) of the Purchase Price. 
 

 

ــــ( ون يكــــون المشــــتري قــــد قــــام بــــدفع الرســــوم     the Purchaser has paid the Seller the (e) )هـ
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 ;Administration Fee الادارية إلى البائع؛

 
ــوم   ــة الرسـ ــدفع كافـ ــام بـ ــد قـ ــتري قـ ــون المشـ )و( ون يكـ

والمصــــــروفات والنفقــــــات الأخــــــري مســــــتحقة 

الــــدفع بخصــــوص التصــــرفر بمــــا فيهــــا جميــــع 
ــروفاتر  ــوم ومصـــ ــجيلر ووي رســـ ــوم التســـ رســـ

 يتم فرضها على البائع؛

 (f) the Purchaser pays all fees, charges 

and other costs and expenses 

payable in respect of the Disposal 
including all Registration Fees and 

any fees or charges which are levied 

upon the Seller. 

 

 

ــانون المعمــــول   ــاً للقــ ــرف طبقــ ــون التصــ )ز( ون يكــ

بـــهر بمـــا فـــي ذلـــك وي مـــن السياســـات المعمـــول 

 بها في دائرة الأراضي.

 (g) the Disposal is in accordance with 

Applicable Law including any 

prevailing policies of the Land 
Department. 

 

 

ــتكملا   ــد اسـ ــه قـ ــازل لـ ــتري والمتنـ ــون المشـ )ق( ون يكـ

المســــتنداتر بحســــب مــــا يطلبــــه البــــائعر فيمــــا 
ــرو  ــد وبـ ــتري قـ ــون المشـ ــرفر ويكـ ــ  بالتصـ يتعلـ

ترتـــب عليـــه فـــي ذمـــة البـــائع مـــن وي مســـئولية ت

 هته الاتفاقية.

 (h) the Purchaser and the Transferee 

have entered into such 
documentation as the Seller requires 

in respect of the Disposal and the 

Purchaser releases the Seller from 
and against any liability in respect 

of this Agreement. 

 

 

ــال   ــد امتثـــ ــع تعهـــ ــه بتوقيـــ ــازل اليـــ ــام المتنـــ )ط( قـــ

بخصـــوص إعــــلان المجمـــع الرئيســــي لصــــال  

ــتات  ــي بــ ــكل وساســ ــير وبشــ ــور الرئيســ المطــ

ر 4لجــــدول مــــن ا 2الصــــيغة المرفقــــة بــــالجزء 

مــــع مراعــــاة وي تعــــديلات مطلوبــــة مــــن قبــــل 

 المطور الرئيسي؛

 (i) the Transferee has executed an 

undertaking of adherence in relation 

to the Master Community 

Declaration in favour of the Master 
Developer in substantially the same 

form as that attached at part 2 of 

Schedule 4, subject to any 
amendments required by the Master 

Developer; 

 

 

ري )ي( إذا طلــــب البــــائع ذلــــكر يجــــب علــــى المشــــت 

ــتندات  ــة المســ ــن كافــ ــخ مــ ــائع بنســ ــد البــ تزويــ

المتعلقــــــة بالمعاملــــــة بــــــين المتنــــــازل إليــــــه 

 والمشتري؛

 (j) should the Seller so require, the 

Purchaser shall provide the Seller 

with copies of all documents 

relating to the transaction between 
the Transferee and the Purchaser; 

and 

 

     
 where the Purchaser is a company (k)  )م( وذا كان المشتري شركة وو كيان  خر:  

or other entity: 

 

 

 (i ــي ــر فــ ــل وي تغييــ ــتري قبــ ــون المشــ ( يجــــب ون يكــ

ــولاً  ــار مو ـــ  وصـ ــام بتقـــديم إخطـ الســـيطرةر قـــد قـ

مــــــن قبــــــل كافــــــة المــــــديرين )وو المســــــ،ولين 

اطتــــــه علمــــــاً الآخــــــرين وو المســــــتفيدين( لإح

ــى  ــة إلـ ــه النيـ ــتي تتجـ ــيطرةر الـ ــي السـ ــالتغيير فـ بـ

 اجرائه؛

 (i)  prior to any Change of Control, 
the Purchaser has supplied a 

notice duly signed by all the 

directors (or other officers or 
beneficiaries) of the Purchaser to 

the Seller informing it of the 

intended Change of Control. 
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 (ii ــون ــيطرةر ون يكـــ ــي الســـ ــر فـــ ــب وي تغييـــ ( عقـــ

المشـــــتري قـــــد قـــــام بتقـــــديم نســـــخ ت سيســـــه وو 

ــى البــــائعر بحســــب طلــــب  ــري الــ ســــجلاته الاخــ

ــة  ــد حصــ ــ  لت كيــ ــديره المطلــ ــائع بحســــب تقــ البــ

 المشتري وو ملكية وو رقابة الوحدة؛ و

 (ii)   following any Change of Control, 

the Purchaser has provided 
copies of its corporate or other 

records to the Seller as the Seller 

may require in its absolute 
discretion to confirm the 

Purchaser's share or unit holding 

or control; and 

 

 

 (iii ــائع ــد البــ ــام بتزويــ ــد قــ ــترير قــ ــون المشــ ( ون يكــ

حيثمــــا كــــان ذلــــك منطبقــــاً( مــــن بنســــخة مــــن )

الرخصـــــة التجاريـــــة الســـــارية ووحـــــدي قائمـــــة 

ــركات  ــجل للشـــ ــن مســـ ــهادة مـــ ــركاء وشـــ بالشـــ

ــارً ووي  ــجل حاليـــ ــتري مســـ ــ ن المشـــ ــدر بـــ ت،كـــ

مســـــتندات وخـــــري يطلبهــــــا البـــــائعر بحســــــب 

 تقديره المطل .

 (iii) the Purchaser has supplied the 

Seller with a copy of (where 

applicable) its current 
commercial licences, latest list 

of shareholders, certificate from 

the company registrar 

confirming that the Purchaser is 
currently registered and any 

other documents that the Seller 

may require in its absolute 
discretion. 

 

     

 ـ 12-2 ــر المشـــ ــى ون وي تصــــرف لا يقــ ــ ر علــ تري ويوافــ

ر 12يـــتم إجرائـــه بشــــكلآ صـــارمر طبقــــاً لهـــتا البنــــد 

 يصب  لاكياً وباطلاً.

 The Purchaser acknowledges and agrees 
that any Disposal that is not made 

strictly in accordance with this clause 12 

will be null and void. 

12.2 

    
 

 

 
 

 

 Restrictions on Disposal after the  لقيود على التصرفات التي تقع بعد الإنجايا -13

Completion Date 

 

13. 

13-

1 

ــازل إليـــهر  ــل طـــرف متنـ ــى المشـــترين وكـ ــب علـ يجـ

ــراء وي  ــدم إجـ ــازر عـ ــاريخ الإنجـ ــن تـ ــداءً مـ ــي وابتـ فـ

ــم  ــا لـ ــار مـ ــرف بهـ ــدة للتصـ ــوي  للوحـ ــرف وو التسـ تصـ

 :يتم استيفاء كافة الشروط التالية

 On and from the Completion Date, the 

Purchaser, as well as each Transferee, 

must not enter any Disposal, or market 
the Unit for Disposal, unless all of the 

following conditions have been fulfilled: 

13.1 

     

ــام  (و)  ــروط ووحكـــ ــاً لشـــ ــرف وفقـــ ــتم التصـــ ون يـــ

لحوكمــــــةر وولا يكــــــون المشــــــتري مســـــتندات ا

ــي  ــواردة فـــ ــه الـــ ــن التزاماتـــ ــ ي مـــ ــلاً بـــ مخـــ

 مستندات الحوكمة وو هته الاتفاقية؛

 (a) the Disposal is in accordance with 

the terms and conditions of the 

Constitutional Documents and the 
Purchaser is not in breach of any of 

its obligations under the 

Constitutional Documents or this 

Agreement; 

 

     

ون يكــــون المشــــتري قــــد حصــــل علــــى شــــهادة  (ب) 

 براءة ذمة؛

 (b) the Purchaser has obtained a 

Clearance Certificate; 

 

     

ــة   ــديد كافــ ــام بتســ ــد قــ ــترير قــ ــون المشــ   ,the Purchaser has paid all fees (c) )ج(  ون يكــ
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ــن التكــــاليف  ــا مــ ــاب وكيرهــ ــوم والأتعــ الرســ

ــات ال ــوص والنفقــــ ــداد بخصــــ ــتحقة الســــ مســــ
 التصرف؛

charges and other costs and 

expenses payable in respect of the 
Disposal; 

     

ــاب   ــائع وتعــ ــدد للبــ ــد ســ ــترير قــ ــون المشــ )د( ون يكــ
ــاب الإدارة  ــائع ووتعــــــ ــة بالبــــــ الإدارة الخاصــــــ

 دت(؛الخاصة بالمطور الرئيسي )إن وج

 (d) the Purchaser has paid the Seller the 
Administration Fee and paid the 

Master Developer's Administration 

Fee (if any); 

 

     
ــدة   ــوص الوحـــ ــرف بخصـــ ــون التصـــ ـــ( ون يكـــ ــ )هـ

 ب كملها؛

 (e) the Disposal is in respect of the 

entire Unit; 

 

     
ف وفقــــاً للقــــانون المعمــــول بــــهر )و( ون يــــتم التصــــر  

بمـــا فـــي ذلـــك وي مـــن سياســـات دائـــرة الأراضـــي 

 والأملام المعمول بها.

 (f) the Disposal is in accordance with 

Applicable Law including 

prevailing policies of the Land 

Department; and 

 

     

ــع   ــد وقــ ــهر قــ ــازل إليــ ــرف المتنــ ــون الطــ )ز( ون يكــ

ــى إعـــ ـ ــوص علــ ــرار )وبخصــ ــزام والإقــ لان الالتــ

ــد  مســـــتندات الحوكمـــــة بصـــــفة خاصـــــة( وتعهـــ

بالامتثــــال بشــــكلآ وساســــي بــــتات صــــيغ إعــــلان 

ــاة وي  ــع مراعـــ ــالر مـــ ــد الامتثـــ ــال وتعهـــ الامتثـــ

تعـــديلات مطلوبــــة مــــن قبـــل المطــــور الرئيســــي 

)بخصـــــــوص إعـــــــلان المجمـــــــع الرئيســـــــي    

ــور  ــال  المطــــ ــد لصــــ ــه التحديــــ ــى وجــــ وعلــــ

 الرئيسي(.

 (g) the Transferee has executed a 

declaration of adherence (for the 
Constitutional Documents 

generally) and an undertaking of 

adherence in substantially the same 
forms as the Declaration of 

Adherence and Undertaking of 

Adherence subject to any 

amendments required by the Master 
Developer (for the Master 

Community Declaration specifically 

and in favour of the Master 
Developer). 

 

     

ــى ون وي تصــــرفر لا  13-2 ــ  علــ ــتري ويوافــ ــر المشــ يقــ

 ر سيقع باطلاً وعديم الأ ر.13للبند يتم وفقاً 

 The Purchaser acknowledges and agrees 

that any Disposal that is not made 

strictly in accordance with this clause 13 
will be null and void. 

 

13.2 

     
 Default and Termination  التقصير والإن اء -14

 

14. 

 Seller's Delay  التأخير مو قبل البائع 14-1

 

14.1 

لال  في حالة إخفاق البائع في تبليغ إشعار الإنجازر خ (و) 

)إ نى عشر( شهراً من تاريخ  12الفترة التي هي 

إنجاز التشييد المتوقع )ما لم يكن الت خير قد تم تسبيبه 

حالة قوة قاهرةر تنطب  عليها نصوص البند    ب ي

( وقام المشتري بالوفاء بكافة التزامات المشترير 15

 (a)    If the Seller has not served the 

Completion Notice within a period that 

is twelve (12) months from the 

Anticipated Construction Completion 

Date (unless the delay is caused by any 

Force Majeure Event whereby the 

provisions of clause 15 apply) and the 

Purchaser has fulfilled all of the 
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بموجب هته الاتفاقية )بما في ذلك التزامات الدفع  

ي( يح  للمشتري القيام بإرسال  الخاصة بالمشتر 

إشعار خطي إلى البائعر خلال وي وقت بعد ذلك  

ً من البائع   )ولكن قبل تبليغ إشعار الإنجاز( طالبا

( شهراً 12ا نى عشر )  إنجاز وعمال البناءر خلال

معالجة  من استلام إشعار المشتري الخطي )فترة و

 البائع"(. 

Purchaser’s obligations under this 

Agreement (including the Purchaser’s 

payment obligations) the Purchaser shall 

be entitled to send a written notice to the 

Seller at any time thereafter (but prior to 

the serving of the Completion Notice) 

requiring the Seller to complete the 

Building Works within twelve (12) 

months of receipt of the Purchaser’s 

written notice (the “Seller’s Remedy 

Period”). 

     

ــال  (ب)  ــاز وعمــ ــام بإنجــ ــي القيــ ــائعر فــ إذا وخفــــ  البــ

ــاء  ــاءالبنــ ــد انقضــ ــائعر  بعــ ــة البــ ــرة معالجــ   فتــ

قبـــــل قبــــل إصـــــدار إشـــــعار الإنجــــاز مـــــن و)

ــائع(  ــوي   البــ ــه بتعــ ــتري  المطالبــ ــ  للمشــ يحــ

ــ خير  ــن التـ ــن  عـ ــر عـ ــعار  خـ ــه إشـ ــ  توجيـ طريـ

ــن ) ــل عــ ــا لا يقــ ــائعر فيمــ ــى البــ ــاً إلــ ( 20خطيــ

ــائع  عشـــرون يومـــاً مـــن انتهـــاء فتـــرة معالجـــة البـ

ر واتفـــ  البــــائع قبـــل تبليـــغ إشـــعار الإنجـــاز(و)

ــه  ــب كافــــــ ــى ون تحتســــــ ــتري علــــــ والمشــــــ

يكيـــــة وفـــــ  نســـــبه الفائـــــدة الامر التعويضـــــات 

يومــــاً بمــــا لا يزيــــد عــــن  90المحســــوبة لفتــــرة 

وي  عــــ ـ%( ســـــنوياً كت4وربعـــــه فـــــي المائـــــة )

ــن ــددة مـ ــدفعات المسـ ــالي الـ ــن إجمـ ــتري مـ  للمشـ

 ـ ــدة ه بقبلـــ ــن المــ ــراء عــ ــعر الشــ ــوص ســ خصــ

ــاز  ــاريخ الإنجـ ــي تـ ــتي يلـ ــوم الـ ــن اليـ ــاراً مـ إعتبـ

ــددةر بموجــــب  ــدد الممــ ــمن المــ ــعر يتضــ المتوقــ

ــته الإتفاق ــاريخ يـــ ـوحكــــام هــ ــدار اه وحتــــي تــ صــ

 الى المشتري. إشعار تسليم الوحدة 

 (c) If the Seller fails to complete the 

construction work after the Seller’s 

Remedy Period has passed, (and 

before the completion notice is 

issued by the Seller) the Purchaser 

has the right to claim compensation 

for the delay by sending another 

notice in writing to the Seller, no 

less than (20) twenty days after the 

end of the seller’s Remedy Period 

(and before the notification of 

completion is notified), and the 

Seller and the Purchaser have 

agreed that all compensation be 

calculated at the USD 90 days 

LIBOR, but no more than four 

percent (4%) per annum only on 

the amounts paid by the Purchaser 

against any installments of the 

Purchase Price, as a compensation 

to the Purchaser for the period 

commencing after the Anticipated 

Completion Date, as maybe 

amended, until the issuance date of 
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the Handover Notice 

. 

     

ــتري ون التعويضــــــات )ج(    ــائع والمشــــ ــ  البــــ إتفــــ

ــد  ــي البنـ ــا فـ ــ  عليهـ ــد  1-14المتفـ ــلاه تعـ ب وعـ

ــة  ــات الت خيريـــــ ــل التعويضـــــ ــة كامـــــ بمثابـــــ

ــتري . ــال  المشــ ــتحقة لصــ ــ خير والمســ ــن التــ عــ

 .الوحدة في إكتمال إنشاء 

 (c) The Seller and the Purchaser have 

agreed that the compensation agreed 

upon in clause 14-1b above is 

considered the full pre- agreed delay 

compensation due in favor of the 

Purchaser pertaining to the Unit.  

 

     

ف علــــــى ون )د( بموجـــــب هـــــتار يوافــــــ  الأطـــــرا 

ــد  ــتا البنــ ــب هــ ــترير بموجــ ــوق المشــ ر 14-1حقــ

لا تنطبــ  فــي حالــة منــع البــائع مــن القيــام بتنفيــت 

ــبب وي  ــة بســ ــته الاتفاقيــ ــب هــ ــهر بموجــ التزاماتــ

 حالة قوة قاهرة.

 (d) The Parties hereby agree that the 

Purchaser’s rights pursuant to this 

clause 14.1 will not apply if the 

Seller is prevented from fulfilling its 

obligation under this Agreement due 

to any Force Majeure Event. 

 

     

     
     

14-2  Purchaser's Default 14.2   إخال المشتري 

     
ــات   ــه ومتطلبــ ــول بــ ــانون المعمــ ــاة القــ ــع مراعــ )و( مــ

 ـ ــة معنيــ ــة هيئـ ــلام )وويـ ــي والأمـ ــرة الأراضـ ة دائـ

ــر  ــه كيــ ــ ر ولكنــ ــائع الحــ ــون للبــ ــري(ر يكــ وخــ

ملــــــزم بــــــتلكر بإنهــــــاء هــــــته الاتفاقيــــــةر دون 

الرجـــــوع إلـــــى وي ومـــــر مـــــن المحكمـــــة وو وي 

ومــــر  خـــــرر وذلـــــك بموجـــــب توجيـــــه إشـــــعار 

ــا  ــوع وي ممــ ــال وقــ ــي حــ ــترير فــ ــي للمشــ خطــ

 يلي:

 (a) Subject to Applicable Law and the 

requirements of the Land 

Department (and any other Relevant 

Authority), the Seller has the right 
(but not the obligation) to terminate 

this Agreement, without reference to 

any Court or other order, by giving 
written notice to the Purchaser if 

any of the following occurs: 

 

 

 (iــ   ي مــــن التزاماتــــهر بموجــــب ( إخــــلال المشــــتري بــ

هـــــته الاتفاقيـــــة )بمـــــا فـــــي ذلـــــك عـــــدم ســـــداد 

ــرير  ــالغ وخـــ ــة مبـــ ــط وو ويـــ ــتري لأي قســـ المشـــ

تكـــون مســــتحقة الســــداد بموجــــب هــــته الاتفاقيــــةر 

 في تاريخ استحقاقها(.

 (i) the Purchaser breaches any of its 

obligations under this 

Agreement, including the failure 

to pay any Instalment or other 
moneys payable under this 

Agreement on its due date for 

payment. 
 

 

 (ii مباشـــــــرة إجـــــــراءات إفـــــــلاك وو إعســـــــار وو )

تصـــــفية وو إعـــــادة هيكلـــــة طوعيـــــة وو تنـــــازل 

ــل  ــن قبـــ ــتري مـــ ــي المشـــ ــال  دائنـــ ــام لصـــ عـــ

 المشتري وضده؛

 (ii) proceedings for bankruptcy, 

insolvency, liquidation, 

voluntary restructuring, or 
general assignment for the 

benefits of the Purchaser's 

creditors have been initiated by 
or against the Purchaser; 
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 (iii)  تعيــــين حــــارك قضــــائي وو وصــــي دائــــمر

بخصــــوص وصــــول المشــــتري وعــــدم عــــزل 

ــائي وو ال ــاركر القضــــ ــك الحــــ ــي ذلــــ وصــــ

( يومـــــاً 14الـــــدائمر خـــــلال وربعـــــة عشـــــر )

 ميلادياً من تاريخ ذلك التعيين؛

 (iii) a permanent receiver or trustee 

in respect of Purchaser's assets 
has been appointed and such 

permanent receiver or trustee is 

not discharged within fourteen 
(14) calendar days from the day 

of such appointment; 

 

      

 (iv)  مباشـــرة ويــــة إجـــراءات مما لــــة ل جــــراءات

                 ( وii)و( ) 2-14المحــــددة فــــي البنــــد رقــــم 

ــتري وو iii)و( )14-2 ــل المشـــــ ــن قبـــــ ( مـــــ

 ضده؛ و

 (iv) any proceedings similar to the 

proceedings specified in clause 

14.2(a)(ii) and clause 

14.2(a)(iii) have been initiated 
by or against the Purchaser; or 

 

      

 (v)  رفـــــــ  المشـــــــتري توقيـــــــع ويـــــــة ووراق

ــائعر  ــا البــ ــد يطلبهــ ــاتر قــ ــتندات واتفاقيــ ومســ

ــات  ــا الهيئـ ــد تطلبهـ ــة وو قـ ــته الاتفاقيـ ــاً لهـ وفقـ

 المعنية من وقتآ لآخر.

 

 

 

 

 (v) the Purchaser refuses to sign 
any or all paperwork, 

documents and agreements as 

may be required by the Seller 

in accordance with this 
Agreement or the Relevant 

Authorities from time to time. 

 

     

ــائع   ــل البـ ــن قبـ ــاء مـ ــك الإنهـ ــوع ذلـ ــال وقـ ــي حـ )ب( فـ

 )و(:14-2طبقاً للبند 

 (b) In the case of such termination by 

the Seller pursuant to clause 

14.2(a): 

 

      

  (i ــه ــ  عليـ ــاء المتفـ ــغ الإنهـ ــادرة مبلـ ــتم مصـ ( تـ

ــوي   ــائع كتعـ ــلحة البـ ــ  لمصـ ــكلآ مطلـ بشـ

 مقطوع مقدر مسبقا؛ً

 (i) the Agreed Termination 

Amount will be absolutely 
forfeited to the Seller as pre-

estimated liquidated damages; 

 

      

  (ii يوافـــــــ  المشـــــــترير علـــــــى ون تلـــــــك )

ــد  ــي البنــ ــا فــ ــار إليهــ ــادرة المشــ -2المصــ

(ر تشــــــــكل تقــــــــديراً مســــــــبقاً i)ب() 14

للأضــــرارر التــــي تكبــــدها البــــائعر نتيجــــة 

ذلـــــك الإخـــــلال مـــــن جانـــــب المشـــــتري 

ــل  ــر قابـــ ــكلآ كيـــ ــائع بشـــ ــوع البـــ ويفـــ

ــ   ــاء المتفــ ــغ الإنهــ ــم مبلــ ــنق  بخصــ للــ

ــن ــه مـ ــه  عليـ ــون فيـ ــة تكـ ــاط المدفوعـ الأقسـ

 هنام وموال كافية للقيام بتلك؛

 (ii) the Purchaser agrees that such 

forfeiture referred to in clause 

14.2(b)(i) constitutes a genuine 

pre-estimate of damages 
suffered by the Seller as a 

result of such breach by the 

Purchaser and irrevocably 
authorises the Seller to deduct 

the Agreed Termination 

Amount from the Instalments 
Paid to the extent that sufficient 

funds are available to do so; 

 

      

  (iii يتعهـــد المشــــتري بشــــكلآ كيــــر مشــــروط )

وكيــــر قابــــل للــــنق ر ب نــــه فــــي حــــال 

 ـ ة كيــــر كافيــــة كانـــت الأقســــاط المدفوعــ

لســـــداد مبلـــــغ الإنهـــــاء المتفـــــ  عليـــــه 

 (iii) the Purchaser unconditionally 
and irrevocably undertakes that 

if the Instalments Paid are 

insufficient to pay for the 
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(ر فإنــــــه i)ب( ) 14-2بموجــــــب البنــــــد 

ــك  ــادل ذلـــ ــاً يعـــ ــوراً مبلغـــ ــدد فـــ سيســـ

ــب  ــاً واجــ ــر دينــ ــتي يعتبــ ــنقنر والــ الــ

 السداد للبائع عند الطلب؛

damages suffered by the Seller 

in accordance with clause 

14.2(b)(i), then the Purchaser 

must pay to the Seller an 

amount equivalent to such 
shortfall on demand; 

      

  (iv ــتم ( يوافــــ  المشــــترير علــــى ونــــه لــــن تــ

 ـ ــد مــ ــغ مترصـ ــادة وي مبلـ ن الأقســـاط إعـ

ــاً  ــه قانونـ ــب إعادتـ ــتي يجـ ــةر والـ المدفوعـ

ــام  ــين قيـ ــترير لحـ ــائع للمشـ ــل البـ ــن قبـ مـ

ــتري  ــدة لمشـ ــع الوحـ ــب لبيـ ــائع بالترتيـ البـ

بــــــديل )وو لحــــــين انقضــــــاء وي فتــــــرة 

زمنيـــةر قـــد يحــــددها القـــانون المعمــــول 

 به(؛ و

 (iv) the Purchaser agrees that any 

balance of the Instalments Paid 
that is lawfully due to be 

refunded by the Seller to the 

Purchaser shall not be refunded 
until the Seller has procured the 

sale of the Unit to an 

alternative purchaser (or such 

other time period as is 
prescribed by Applicable Law); 

and 

 

      

  (vــت ــ  المشــ ــرف ( يوافــ ــلاء طــ ــى إخــ ري علــ

ــة  ــن وي وكافـــ ــه مـــ ــراء ذمتـــ البـــــائع وإبـــ

ــائر و/وو  ــات و/وو الخســـــــــــ المطالبـــــــــــ

ــرائب و/وو  ــاليف و/وو الضـــــــــــ التكـــــــــــ

المكـــــوك و/وو النفقـــــات و/وو الأضـــــرار 

ــدها وو  ــي يتكبـــــ ــاتر التـــــ و/وو الالتزامـــــ

ــدها وو  ــد يتكبـــ ــترير وو قـــ يتحملهـــــا المشـــ

ــاء  ــك الإنهــ ــة ذلــ ــتري نتيجــ يتحملهــــا المشــ

 والمصادرة.

 (v) the Purchaser agrees that it 

releases and discharges the 

Seller against any and all 
claims, losses, costs, taxes, 

levies, expenses, damages 

and/or liabilities incurred, 
suffered or that may be 

incurred or suffered by the 

Purchaser as a result of such 

termination and forfeiture. 
 

 

ــته   ــاء هــ ــى إنهــ ــان علــ ــ  الطرفــ )ج( اتفــ

ــائعر بموجــــب  ــن قبــــل البــ الاتفاقيــــة مــ

)و(ر وســـــــيكون إنهـــــــاءً 14-2البنـــــــد 

ــة لأي  ــورير دون الحاجـــــ ــ  ر فـــــ بـــــ

ــى وي  ــول علــ ــر وو للحصــ ــعار  خــ إشــ

ومــــر مــــن المحكمــــةر وو مــــع مراعــــاة 

ــاذ اي  ــهر اتخـــ ــول بـــ ــانون المعمـــ القـــ

إجــــراء قــــانوني وو إجــــراء مــــن نــــوع 

ــاء   ــاريخ إنهــ ــن تــ ــاراً مــ ــر. واعتبــ خــ

هــــته الاتفاقيــــة تكــــون للبــــائع الحريــــة 

ــا وو  ــدة وو بيعهــ ــاإ بالوحــ ــي الاحتفــ فــ

ــا(  ــل بهـــ ــا )وو التعامـــ ــرف بهـــ التصـــ

 لصال  الغير دون قيود.

 (c) The Parties agree that termination 

of this Agreement by the Seller 
under clause 14.2(a) will have 

immediate effect, without the 

need for further notice or to obtain 
any court order or, subject to 

Applicable Law, follow any legal 

or other process.  With effect from 

the date of such termination of 
this Agreement, the Seller will be 

free to reserve, sell or otherwise 

dispose of (or deal with) the Unit 
to (or with) any third party 

without restriction. 

 

     

يقــر المشــتري ويوافــ ر علــى ونــه بتوقيعــه  

ــائع  ــى حــ  الب ــه يوافــ  عل ــةر فإن لهــته الاتفاقي

             الاتفاقيــــــةر طبقــــــاً لهــــــتابإنهـــــاء هــــــته 

ــب2-14       البنـــد ــى الموافقــ ـ ر وحسـ ة معنـ

 The Purchaser acknowledges and 
agrees that with signing this 

Agreement, it consents to the Seller’s 

entitlement to terminate this 
Agreement pursuant to this clause 
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والموافقــــة المتبادلــــةر الــــتي تــــنن عليــــه 

دني ر مـــن القـــانون المــ ـ268و 267المادتـــان 

ــن  ــر مـ ــى ومـ ــول علـ ــة للحصـ ر ودون الحاجـ

ــادة  ــاً للمـ ــةر وفقـ ــانون  271المحكمـ ــن القـ مـ

 .دني الم

14.2 in accordance with the meaning 

of consent and mutual consent as 
contemplated under Articles 267 and 

268 of the Civil Code without the 

need to obtain a court order in 
accordance with Article 271 of the 

Civil Code. 

    

 

 

  Attornment and Assignment  نقل المل ية والتنايل 14-3

 

14.3 

ــهر  (و)  ــى ونــ ــ  علــ ــتري ويوافــ ــر المشــ يقــ

ــد  ــزال قيــــ ــدة لا تــــ ــث إن الوحــــ حيــــ

ــترير إذا  ــى المشــ ــب علــ ــييدر يجــ التشــ

طلــب مــه القيــام بــتلك خــلال وي وقــت 

ــول  ــير قبــ ــور الرئيســ ــل المطــ ــن قبــ مــ

ــة ــته الاتفاقيـ ــد هـ ــور  تجديـ ــال  المطـ لصـ

ــات  ــوق وواجبــ ــل حقــ ــير وتنتقــ الرئيســ

ــن  ــي وو مـ ــور الرئيسـ ــى المطـ ــائع إلـ البـ

ــب  ــدر يجـ ــتا التحديـ ــب  هـ ــميهر وعقـ يسـ

ــالمطور  ــراف بــ ــتري الاعتــ علــــى المشــ

ــان  ــو كـ ــا لـ ــائعر كمـ ــديلاً للبـ ــي بـ الرئيسـ

ــع  ــل بالتعاقـــد مـ ــو فـــي الأصـ قـــد قـــام هـ

ــ   ــير ويوافـــــــ ــور الرئيســـــــ المطـــــــ

المشــــتري  علــــى ونــــه يحــــ  للمطــــور 

ي طلـــــــب وي معلومـــــــات وو الرئيســــــ ـ

ــاملاتر  ــ  بالتعــ ــا يتعلــ ــتنداتر فيمــ مســ

فيمـــــا بـــــين البـــــائع والمشـــــتري قبـــــل 

 سريان هتا التجديد.

 (a)  The Purchaser acknowledges and 
agrees that where the Unit is still 

under construction the Purchaser 

shall, if called upon to do so at any 

time by the Master Developer accept 
a novation of this Agreement in 

favour of the Master Developer and 

the rights and duties of the Seller shall 
be transferred to the Master 

Developer or its nominee. Following 

such novation, the Purchaser shall 
recognise the Master Developer in 

place of the Seller as if it had 

originally contracted with the Master 

Developer and the Purchaser agrees 
that the Master Developer shall have 

the right to request any information or 

documentation in relation to the 
dealings between the Seller and the 

Purchaser prior to such novation 

becoming effective. 
 

 

ــى  (ب)  ــة إلــ ــدون حاجــ ــائعر بــ ــوز للبــ يجــ

ــتري  ــة المشــ ــى موافقــ ــول علــ الحصــ

ــن وي  ــازل عــ ــل و/وو التنــ ــام بنقــ للقيــ

ــهر  ــه والتزاماتــــــ ــة حقوقــــــ وو كافــــــ

ــول  ــى المحـ ــة إلـ ــته الاتفاقيـ ــب هـ بموجـ

ــاره.  ــتي يختــ ــهر الــ ــه/المتنازل إليــ إليــ

ــائع إخطــ ـ ــى البـ ــتري يجـــب علـ ار المشـ

ــتا  ــل هـ ــب مثـ ــن عقـ ــا يمكـ ــرع مـ ب سـ

التنــــازل وو التحويــــلر مــــع إعطــــاء 

ــة للحقـــــــــوق  ــيل معقولـــــــ تفاصـــــــ

والالتــــزامر التــــي تــــم التنــــازل عنهــــا 

وهويـــة المتنـــازل اليـــه/المحول اليـــهر 

ــتري  ــر ون المشــ ــتا يعتبــ وبموجــــب هــ

ــد وافــــ  علــــى هــــتا التنــــازل وو  قــ

ــار ون  ــتم اعتبـــــــ ــلر ويـــــــ التحويـــــــ

ــإبراء البــ ـ ــام بـ ــد قـ ــن المشـــتري قـ ائع مـ

 (b)  The Seller may, without the need 

to obtain the Purchaser’s consent, 

transfer and/or assign any or all its 
rights and obligations under this 

Agreement to a 

transferee/assignee of its choice. 
The Seller shall notify the 

Purchaser as soon as practicable 

following any such assignment or 

transfer giving reasonable details 
of the rights and obligations being 

assigned and the identity of the 

assignee/transferee and the 
Purchaser is hereby deemed to 

consent to any such assignment or 

transfer.  Upon any such 
assignment or transfer, the 

Purchaser shall be deemed to have 
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ــةر  ــته الاتفاقيــ ــب هــ ــه بموجــ التزاماتــ

التــــي قــــام البــــائع بالتنــــازل عنهــــا وو 

ــازل  ــى المتنــــــــ ــا إلــــــــ بتحويلهــــــــ

 إليه/المحول إليه.

released the Seller from those of 

its obligations under this 
Agreement which the Seller has 

assigned or transferred to the 

assignee/transferee. 
    

 

 

 Force Majeure Events  أحداث القوة القاهرة -15

 

15. 

إذا تـــــ خر تـــــاريخ التشـــــييد المتوقــــــع وو  15-1

ــالات  ــن حــ ــبب وي مــ ــاز بســ ــاريخ الإنجــ تــ

ــغ  ــائع تبليـ ــوز للبـ ــه يجـ ــاهرةر فإنـ ــوة القـ القـ

ــر  ــي وسـ ــ خير فـ ــتلك التـ ع وقـــت المشـــتري بـ

 يمكن للبائع فيه القيام بتلك.

 If the Anticipated Construction 

Completion Date or the Completion 

Date is delayed due to any Force 
Majeure Event, the Seller may notify 

the Purchaser of such delay as soon as 

it is practicable for the Seller to do so.   

15.1 

     

ــاهرةر  15-2 ــوة القـ ــالات القـ ــدي حـ ــت إحـ إذا وقعـ

ــائع  ــرف البــ ــإخلاء طــ ــتري بــ ــوم المشــ يقــ

ــن  ــتري عــ ــازل المشــ ــه ويتنــ ــراء ذمتــ وإبــ

ــة المطالبـــــــــات و/وو  ــن وكافـــــــ وي مـــــــ

الــــــــدعاوي و/وو الطلبــــــــات و/وو مـــــــــا  

ــتري  ــون للمشـ ــت )ولا يكـ ــاً كانـ ــابههار ويـ شـ

ــات  ــة مطالبــ ــديم ويــ ــه تقــ ــوز لــ و/وو لا يجــ

ــاوي و/وو ــا  و/وو دعـــــ ــات و/وو مـــــ طلبـــــ

ــائر و/وو  ــن الخســ ــت( عــ ــاً كانــ ــابهها ويــ شــ

ــوم و/وو الغرامـــــات  ــاليف و/وو الرســـ التكـــ

ــوك و/وو  ــرائب و/وو المكـــــــ و/وو  الضـــــــ

ــرار و/وو  ــات و/وو الأضـــــــــــــ النفقـــــــــــــ

الالتزامـــــات و/وو مـــــا شـــــابههار والتـــــي 

يتكبـــــدها وو يتحملهــــــا المشـــــتري وو قــــــد 

ــكلآ  ــتري بشـــ ــا المشـــ ــدها وو يتحملهـــ يتكبـــ

شـــــرر فيمـــــا يتعلـــــ  مباشـــــر وو كيـــــر مبا

بإحـــدي حــــالات القـــوة القــــاهرة هــــته و/وو 

 هته الاتفاقية.

 If a Force Majeure Event occurs, the 

Purchaser releases and discharges the 

Seller from, and the Purchaser 
waives, any and all claims, actions, 

demands and/or the like whatsoever 

(and the Purchaser shall not have 
and/or make any claims, actions, 

demands and/or the like whatsoever) 

for losses, costs, charges, penalties, 
taxes, levies, expenses, damages, 

liabilities, and/or the like incurred, 

suffered or that may be incurred or 

suffered by the Purchaser directly or 
indirectly related to such Force 

Majeure Event and/or this 

Agreement.   
 

15.2 

ــي  15-3 ــواردة فـ ــائع الـ ــات البـ ــ  التزامـ ــتم تعليـ يـ

ــد  ــين موعــ ــار لحــ ــة وت جيلهــ ــته الاتفاقيــ هــ

ــاهرةر وذلــــــك  ــة القــــــوة القــــ زوال حالــــ
بحســب مــا يحــدده ويــتم التبليــغ بــه خطيــارً 

ــائع ــل البـ ــن قبـ ــك  مـ ــين ذلـ ــترير ولحـ للمشـ

ــع  ــةر مــ ــات قائمــ ــل الالتزامــ ــتر تظــ الوقــ
ــ خير النــــاتا  ــي الاعتبــــار التــ ــع فــ الوضــ

 عن حالة حدوي القوة القاهرة. 

 The obligations of the Seller under 

this Agreement shall be suspended 

and postponed until the date the Force 
Majeure Event no longer exists as 

determined and notified in writing by 

the Seller to the Purchaser, at which 
time such obligations shall resume 

taking into account the Force Majeure 

Event delay.   

15.3 

     

ــل  15-4 ــانون قابـــ ــزه وي قـــ ــتي يجيـــ ــد الـــ للحـــ

ــائعر  ــل البـ ــن قبـ ــداد مـ ــإن وي سـ ــ ر فـ للتطبيـ

مـــــن ســـــعر الشـــــراء حســـــب  لأي جـــــزء
ــي  ــتح  فــ ــغ مســ ــدفع وو وي مبلــ ــدول الــ جــ

 To the extent permitted by any 

Applicable Law, the payment by the 

Purchaser of any part of the Purchase 
Price in accordance with the Payment 

15.4 
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ــتحقاً  ــب  مســ ــدما يصــ ــةر عنــ ــته الاتفاقيــ هــ

ــ خيره  ــتم تــ ــدادر يجــــب ولا يــ وواجــــب الســ
وو التنــــازل عنــــه بســــبب وي حالــــة مــــن 

 حالات القوة القاهرة. 

Schedule, or any other amount due 

under this Agreement when due and 
payable, will not be delayed or 

waived due to a Force Majeure Event. 

     
ــوة  15-5 ــالات القـــ ــن حـــ ــوع وي مـــ ــد وقـــ عنـــ

 ـ ــوم الطرفـــ ــاهرةر يقــ ــة القــ ــاذ كافــ ان باتخــ

ــك  ــر ذلــ ــل و ــ ــة لتقليــ ــراءات المعقولــ الإجــ

ــة  ــود المعقولــ ــة الجهــ ــتل كافــ ــدي وببــ الحــ
ــب  ــار بموجــ ــت التزاماتهمــ ــتمرار بتنفيــ للاســ

ــك  ــون ذلــ ــا يكــ ــدر مــ ــةر بقــ ــته الاتفاقيــ هــ

 معقولاً وعملياً.

 Upon the occurrence of a Force 

Majeure Event, the Parties will take 

all reasonable measures to minimise 

the effect of such event and use all 
reasonable endeavours to continue to 

perform their obligations under this 

Agreement so far as reasonably 
practicable. 

15.5 

     
ــة القــــوة القــــاهرة  15-6 ــا اســــتمرت حالــ إذا مــ

( شــــهرارً 12لمــــدة تتجــــاوز ا نــــي عشــــر )

ــن ــن  مـ ــوز لأيآ مـ ــه يجـ ــهر فإنـ ــاريخ حدو ـ تـ
الطـــرفين إنهـــاء هـــته الاتفاقيـــةر وذلـــك بعـــد 

ــال  ــرفين بإرســــ ــن الطــــ ــوم ويآ مــــ ون يقــــ

إشــــعار خطــــي بــــتلك للطــــرف الآخــــر. 
ــته  ــة بهــ ــته الاتفاقيــ ــاء هــ ــال إنهــ ــي حــ وفــ

ــائعر ون  ــى البــ ــين علــ ــه يتعــ ــةر فإنــ الطريقــ

ــاط  ــة الأقســــ ــل قيمــــ ــادة كــــ ــوم بإعــــ يقــــ
ــاريخ إنفــــاذ  ــتري فــــي تــ ــة للمشــ المدفوعــ

ــتري  ــ  المشــ ــة ويوافــ ــته الاتفاقيــ ــاء هــ إنهــ

ــن  ــرو عـ ــل ومبـ ــي حـ ــائع فـ ــل البـ ــ ن يجعـ بـ

ــراءات وو  التمــــة عــــن وي مطالبــــات وو إجــ
ــت  ــكر ويآ كانــ ــى ذلــ ــا الــ ــات وو مــ مطالبــ

ــب  ــا يترتــ ــرةر بمــ ــر مباشــ ــرة وو كيــ مباشــ

 عن انهاء هته الاتفاقية. 

 If a Force Majeure Event continues 

for a period of more than twelve (12) 

months from the occurrence of the 
Force Majeure Event, either Party 

may terminate this Agreement by 

written notice to the other.  In the 
event of such termination of this 

Agreement, the Seller will return all 

Instalments Paid to the Purchaser on 
the effective date of termination, and 

the Purchaser agrees that it releases 

and discharges the Seller from, and 

the Purchaser waives, any and all 
claims, actions, demands and/or the 

like whatsoever directly or indirectly 

related to such termination and/or this 
Agreement. 

 

 

15.6 

التع ــدات وضــمانات التعــوي  مــو جانــ   -16

 المشتري

 Purchaser's Covenants and 

Indemnities 

 

16. 

     
ــم شــــراء  16-1 ــه قــــد تــ ــد المشــــترير ونــ ي،كــ

الوحــــــدة نيابــــــةً عنــــــهر وون المســـــــتفيد 

الوحيــــــد مــــــن حقــــــوق الملكيــــــة يعــــــود 
 للمشتري دون كيره. 

 The Purchaser confirms that the Unit 

is being purchased on the Purchaser’s 

own behalf and the Unit will be 
beneficially owned solely by the 

Purchaser. 

16.1 

     

ــاة ووداء  16-2 ــتري مراعـــ ــى المشـــ ــين علـــ يتعـــ
ــة  ــزم كافــــــ ــى ون يلتــــــ ــل علــــــ والعمــــــ

ــي  ــات فـ ــن التزامـ ــي مـ ــا يلـ ــت جرين بمـ المسـ

 جميع الأوقات. 

 The Purchaser will observe and 
perform (and will procure that all 

occupiers will always also observe 

and perform) the following covenants 
: 

16.2 

     

ــن كافـــــة  (و)  ــزم المشـــــتري ومـــ ون يلتـــ
ــي  ــواردة فـــ ــام الـــ ــواحي بالأحكـــ النـــ

 (a) the Purchaser will comply in all 
respects with the provisions of 
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ــع  ــةر وجميــــــ مســــــــتندات الحوكمــــــ

ــل  ــا يتصـ ــار فيمـ ــول بهـ ــوانين المعمـ القـ
بـــــالمبنى والوحـــــداتر كمـــــا يوافـــــ  

ــرر بــــــ ن  ــاً ويقــــ ــتري ويضــــ المشــــ

مســــتندات الحوكمــــة ســــوف تتضــــمن 
ــتري  ــتخدام المشـــ ــم اســـ ــوداً تحكـــ قيـــ

 وإشغال الوحدة والمبنى. 

the Constitutional Documents 

and all Applicable Law in 
relation to the Unit and the 

Building.  The Purchaser 

acknowledges that the 
Constitutional Documents will 

contain restrictions governing the 

Purchaser's use and occupation 

of the Unit and the Building; 
     

ون يحـــافا المشــــتري علــــى الوحــــدة ا  (ب) 

ــا ــ  وبمـ ــع لائـ ــي وضـ ــع  فـ ــ  مـ يتوافـ
ــ   ــةر وون يوافــــ ــتندات الحوكمــــ مســــ

ــى  ــلباً علـــ ــ  ير ســـ ــدم التـــ ــى عـــ علـــ

تكامليـــــــــة ويآ مـــــــــن المنـــــــــاط  

 المشتركة. 

 (b) the Purchaser will maintain the 

Unit in a fit and proper condition 
and in accordance with the 

Constitutional Documents and 

agrees not to impair the integrity 

of any Common Areas; 

 

     

)ج( ون يضـــمن المشــــتري بــــ ن اســــتخدامه  

ــى  ــط علــــ ــور فقــــ ــدة مقصــــ للوحــــ
ــك  ــهر وون ذلـ ــموق بـ ــتخدام المسـ الاسـ

ــا  ــول بهـ ــوانين المعمـ ــع القـ ــى مـ يتماشـ

ــع الأنظمــــــــة واللــــــــوائ   وجميــــــ
 المضمنة في مستندات الحوكمة. 

 (c) the Purchaser will ensure that its 

use of the Unit is used strictly for 
the Permitted Use only and is in 

accordance with the Applicable 

Law and all rules and regulations 
contained in the Constitutional 

Documents; and 

 

     

ــ ن  (د)  ــترير بــــــ ــمن المشــــــ ون يضــــــ
ــتركةر  ــاط  المشــــ ــتخدامه للمنــــ اســــ

ــه  ــول بــ ــانون المعمــ ــاً للقــ ــتم وفقــ يــ

ــوائ  ول ــة واللــــــ ــع الأنظمــــــ جميــــــ
 المضمنة في مستندات الحوكمة.

 (d) the Purchaser will ensure that its 
use of the Common Areas is in 

accordance with Applicable Law 

and all rules and regulations 
contained in the Constitutional 

Documents. 

 

 

بمنــــ ي  للمشــــتري ون يضــــمن وون يبقــــي 16-3

البـــــائع و/وو المطـــــور الرئيســـــي عـــــن وي 

ــات وو  ــات وو مطالبـــــ ــراءات وو نفقـــــ إجـــــ

ــات وو  ــروفات وو التزامـــ ــرار وو مصـــ وضـــ
ــائر وإجــــراءات قانونيــــة )بمــــا فــــي  خســ

ذلـــــك وي وتعـــــاب وي مصـــــروفات مهنيـــــة 

ــون  ــار يكـ ــت طبيعتهـ ــاً كانـ ــتلك( ويـ ــل بـ تتصـ
قــــــد تحملهــــــا وو تكبــــــدها البـــــــائع و/وو 

 بما يلي:  ر الرئيسير فيما يتصلالمطو

 The Purchaser indemnifies and holds 

the Seller and/or the Master 

Developer harmless against all 

actions, costs, claims, damages, 
demands, expenses, liabilities, losses 

and proceedings (including its legal 

and other professional costs and 
expenses in relation thereto) of 

whatsoever nature incurred or 

suffered by the Seller and/or the 

Master Developer in connection with: 
 

16.3 

تنفيـــت وو الاحتفــــاإ بـــ ي حقــــوق و/وو  (و) 

وي معالجــــــات تخــــــن البــــــائع و/وو 
ــته  ــا ورد بهــ ــير فيمــ ــور الرئيســ المطــ

 الاتفاقية. 

 (a) the enforcement of, or the 

preservation of, any rights and/or 
remedies of the Seller and/or the 

Master Developer under this 

Agreement; 

 

     

ــن  (ب)  ــتم مـــ ــيرر يـــ ــلال وو تقصـــ   any breach and/or default by the (b) وي اخـــ
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ــي وداء  ــه فـ ــا يليـ ــتري فيمـ ــب المشـ جانـ

ــته  ــي هـ ــواردة فـ ــه الـ ــن التزاماتـ ويآ مـ
ــدات  ــمل ذلـــــك تعهـــ الاتفاقيـــــةر ويشـــ

ــتري ا ــته المشــــ ــي هــــ ــمنة فــــ لمضــــ

ــة  ــتندات الحوكمــ ــي مســ ــة وفــ الاتفاقيــ
 و/وو 

Purchaser in the performance of 

all of its obligations under this 
Agreement including the 

Purchaser’s covenants contained 

in this Agreement and the 
Constitutional Documents; 

and/or 

     

)ج( وي إضــــرار يلحــــ  بــــ ي ممتلكــــات وو  
ــاة وي  ــدوي وفــــــ وشــــــــخاص وو حــــــ

ــه وو  ــ  بــ ــابة تلحــ ــخن وو وي إصــ شــ

ــ   ــا ينشــ ــاتر كيفمــ ــن الممتلكــ ــ يآ مــ بــ
ــازة وو  ــ  بحيــــ ــا يتعلــــ ــكر وو مــــ ذلــــ

اســـــــتخدام وو إشــــــــغال الوحــــــــدة وو 

ــر وو  ــكل مباشـــ ــك بشـــ ــىر وذلـــ المبنـــ

ــدي  ــد حـ ــون قـ ــ ن يكـ ــرر بـ ــر مباشـ كيـ
تصــــرف وو تقصــــير  نتيجــــة اهمــــال وو

ــت جريه  ــتري وو مســ ــب المشــ ــن جانــ مــ

وو شــــــاكلي الوحــــــدة وو وي شــــــخن 
 وو جهة تابعة له. 

 (c) any injury to any property(ies) or 
person(s); or death of person(s); 

or damage to any property(ies) 

howsoever arising out of or 
related to the possession, use 

and/or occupation of the Unit or 

the Building and directly or 

indirectly as a result of the 
negligence, act and/or omission 

of the Purchaser or its occupiers 

and/or any person or entity under 
its control. 

 

    

 

 

 General Provisions  أح ام عامة -17

 

17. 

 Effective Date of Agreement  اريخ سريان الاتفاقيةت  17-1

 

17.1 

ــة   ــته الاتفاقيـــ ــ ن هـــ ــانر بـــ ــ  الطرفـــ اتفـــ

ــى  ــت علــ ــة للتنفيــ ــول وواحبــ ــارية المفعــ ســ

 الطرفينر ابتداءً من تاريخ السريان.

 The Parties agree that this Agreement 

is valid, binding, and enforceable 

upon the Parties from and including 
the Effective Date. 

 

 

 

 Entire Agreement  كامل الاتفاق 17-2

 

17.2 

تمثـــل هـــته الاتفاقيـــة )بمـــا تشـــمله مـــن  (و) 

ــتندات  ــداول( ووي مســـ ــيل وجـــ تفاصـــ
وخـــري تمـــت الإشـــارة اليهـــا فـــي هـــته 

الاتفاقيــــة )بمــــا فــــي ذلــــك مســــتندات 

ــاً  ــاق( اتفاقــ ــان الإفصــ ــة وبيــ الحوكمــ
ــي تل ــرفين وهــ ــين الطــ ــاملاً بــ ــي كــ غــ

وتبطــــــل وي ترتيبــــــات وو تفاهمــــــات 

وو اتفاقيـــــات ســـــابقة بـــــين الطـــــرفين 

)بمـــا فـــي ذلـــك نمـــوذج الحجـــز( فيمـــا 
يتصــــــل بالوحــــــدة و/وو موضـــــــوع 

 هته الاتفاقية. 

 (a) This Agreement (including the 

Particulars and the Schedules) 
and any other documents referred 

to in this Agreement (including 

the Constitutional Documents 
and the Disclosure Statement) 

constitute the entire agreement 

between the Parties and 

supersede any previous 
arrangements, understandings or 

agreements between the Parties 

(including the Reservation Form) 
relating to the Unit and/or the 

subject matter of this Agreement. 

 

     
يوافــــ  المشــــترير علــــى ونــــهر عنــــد  (ب) 

إبــــرام هـــــته الاتفاقيـــــة والمســـــتندات 

 (b) The Purchaser agrees that, in 

entering into this Agreement and 
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ــرف  ــم يتصــ ــار لــ ــا فيهــ ــار إليهــ المشــ

بنــاءً علــىر ولــم يســتند إلــى وي ت كيــد 
ــمان  ــري  وو ضــــ ــرار وو تصــــ وو إقــــ

ــان  ــن شــــــخن وو كيــــ ــادر عــــ صــــ

ــي هـــــته  ــان طرفـــــاً فـــ ــواءً كـــ )ســـ
ــتثناء مـــا الاتفا ــن(ر باسـ ــم يكـ ــة وو لـ قيـ

ــته  ــي هـــ ــراحةً فـــ ــين صـــ ــو مبـــ هـــ

 الاتفاقية وو في تلك المستندات.

the documents referred to within 

it, it does not rely on any 
assurance, representation, 

statement or warranty of any 

person or entity (whether a party 
to this Agreement or not) except 

as expressly set out in this 

Agreement or the Disclosure 

Statement. 
 

     

 Variation of Agreement  تعديل الاتفاقية  17-3

 

17.3 

ــاره   ــة و ـ ــته الاتفاقيـ ــديل لهـ ــب وي تعـ لا يرتـ

ــن  ــا لــم يك ــه خطيــاً وتوقيعــه م قــد تــم إجرائ

ــيهم  ــراف )وو ممثلـــــ ــل الأطـــــ ــن قبـــــ مـــــ
 المفوضين(.

 No variation of this Agreement will 

be effective unless it is in writing and 

signed by the Parties (or their 
authorised representatives). 

 

 

     
 Severance  قابلية الفصل بيو أح ام الاتفاقية 17-4

 

17.4 

يعتبــــر عــــدم ســــريان وو عــــدم قانونيــــة وو  
عــــدم القابليــــة للتنفيــــت لأي شــــرط وو حكــــم 

ــه  ــةر ونـ ــته الاتفاقيـ ــام هـ ــروط ووحكـ ــن شـ مـ

لا يشـــكل جــــزءً مـــن هــــته الاتفاقيـــةر فــــي 

ــريان وو  ــدم السـ ــن عـ ــدر مـ ــك القـ ــدود ذلـ حـ
ــتر  ــة للتنفيــ ــدم القابليــ ــة وو عــ ــدم القانونيــ عــ

ة ولا يــــ، ر ذلــــك علــــى ســــريان وو قانونيـــ ـ

ــام  ــروط ووحكــ ــت لبــــاقي شــ وو قابليــــة التنفيــ
هـــــــته الاتفاقيـــــــة وو علـــــــى ســـــــريان وو 

ــبة  ــت بالنســـــ ــة للتنفيـــــ ــة وو قابليـــــ قانونيـــــ

ــل  ــة وي فصــ ــي حالــ ــها. وفــ ــة نفســ للاتفاقيــ
ــوم  ــة يقـ ــته الاتفاقيـ ــام هـ ــن وحكـ ــم مـ لأي حكـ

ــة  ــوات اللازمـــ ــاذ الخطـــ ــراف باتخـــ الأطـــ

ــكل  ــة ب فضـــــل شـــ لتعـــــديل هـــــته الاتفاقيـــ

ــر  ــاذ نيـــة الطـ ــ،دي إلـــى إنفـ فين الـــواردة يـ
 في هته الاتفاقية.

 The invalidity, illegality or 
unenforceability of any term or 

condition of this Agreement will be 

deemed not to form part of this 

Agreement to that extent and will not 
affect the validity, legality or 

enforceability of the remaining terms 

and conditions of this Agreement or 
the validity, legality or enforceability 

of the Agreement itself.  In the event 

of any severance of a provision of this 
Agreement, the Parties shall take 

steps to amend this Agreement to best 

give effect to the intention of the 

Parties as expressed in this 
Agreement. 

 

 

     
 No Waiver  عدم جواي التنايل 17-5

 

17.5 

لا يشــــــكل عــــــدم ممارســــــة وي حــــــ  وو  

ســــبيل معالجــــةر بموجــــب هــــته الاتفاقيــــةر 
ــته  ــي ممارســــــته وتنفيــــ وو وي تــــــ خير فــــ

ــبيل  ــك الحــــــ  وو ســــ تنــــــازلاً عــــــن ذلــــ

ي ممارســــة المعالجـــةر ولـــيس مــــن شـــ ن و
وو تنفيــــــت لأي حــــــ  وو ســــــبيل معالجــــــة 

بموجـــــب هـــــته الاتفاقيـــــة لمـــــرة واحـــــدة 

ــة  ــن الممارسـ دً مـ ــِ ــع وو يحـ ــارً ون يمنـ وجزئيـ
المســــــــتقبلية لــــــــتلك الحــــــــ  وســــــــبيل 

ــوص  ــو منصــ ــا هــ ــتثناء مــ ــةر باســ المعالجــ

 No failure to exercise or delay in 

exercising or enforcing any right or 
remedy under this Agreement will 

constitute a waiver thereof and no 

single or partial exercise or 
enforcement of any right or remedy 

under this Agreement will preclude or 

restrict the further exercise or 
enforcement of any such right or 

remedy, except as otherwise provided 
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ــوق  ــون الحقـ ــةر وتكـ ــته الاتفاقيـ ــي هـ ــه فـ عليـ

وســــبل المعالجــــة المنصــــوص عليهــــا فــــي 
ــة  ــة تراكميــ ــته الاتفاقيــ ــة هــ ــتبعد ويــ ولا تســ

ــب  ــة بموجــ ــة متاحــ ــبل معالجــ ــوق وســ حقــ

 القانون المعمول به.

herein, the rights and remedies 

provided in this Agreement are 
cumulative and not exclusive of any 

rights and remedies provided by 

Applicable Law. 
 

     

 No Merger  عدم الدمج 17-6

 

17.6 

ــته   ــى ون هـــــ ــترير علـــــ ــ  المشـــــ يوافـــــ

الاتفاقيــــة تظــــل ســــارية بعــــد إنجــــاز هــــته 

ــى  ــدة إلـــ ــة الوحـــ ــل ملكيـــ ــة ونقـــ الاتفاقيـــ
ــة  ــته الاتفاقيــ ــوص هــ ــترير وون نصــ المشــ

 تظل ملزمة للأطراف.

 The Purchaser agrees that this 

Agreement will survive completion of 

this Agreement and the transfer of 
title of the Unit to the Purchaser and 

that the provisions of this Agreement 

will remain binding upon the Parties. 

 

 

     

 Survival  استمرار السريان 17-7

 

17.7 

ــته الات  ــري هــ ــون تســ ــةر وتكــ ــة لمنفعــ فاقيــ

ــل  ــرافر ولكـ ــن الأطـ ــد مـ ــل واحـ ــة لكـ ملزمـ

ــتهم  ــيين وور ـ ــيهم الشخصـ ــن ممثلـ ــد مـ واحـ
ــبلهم  ــن قــ ــيهم مــ ــازل إلــ ــائهم والمتنــ وخلفــ

 الم ذونين.

 This Agreement will endure to the 

benefit of and be binding upon each 

of the Parties and each of their 
respective personal representatives, 

heirs, successors, and permitted 

assigns. 

 

 

     

 Counterparts  النسخ الاصلية 17-8

 

17.8 

ــةر   ــته الاتفاقيــ ــع هــ ــتم توقيــ ــوزر ون يــ يجــ

بـــ ي عــــدد مـــن النســــخ الأصـــليةر والتــــي 

ســــوف يشــــكل كــــل واحــــد منهــــا عنــــد 
ــته  ــن هـ ــلية مـ ــخة وصـ ــه نسـ ــه وتبليغـ توقيعـ

لنســـــخ الأصـــــلية الاتفاقيـــــةر إلا ون كافـــــة ا

ســــــوف تشـــــــكل ســـــــوياً ذات واتفاقيـــــــة 

ــلية  ــخة وصـــ ــب وي نســـ ــدةر ولا ترتـــ واحـــ
  ارهـــار حتـــى يقــــوم كـــل طـــرف بتوقيــــع 

 نسخة وصلية واحدة على الأقل.

 

 This Agreement may be executed in 

any number of counterparts each of 

which when executed and delivered 
will constitute an original of this 

Agreement, but all the counterparts 

will together constitute one and the 

same Agreement.  No counterpart will 
be effective until each Party has 

executed at least one counterpart. 

 

 

     

 Acknowledgement of Understanding  الإقرار بف م أح ام وشروط الاتفاقية 17-9

 

17.9 

ــام   ــد قــ ــه قــ ــى ونــ ــترير علــ ــ  المشــ يوافــ
بقــــراءةر وفهـــــم فهمـــــاً تامـــــارً وي وكافـــــة 

ــاملةً  ــةر شــ ــته الاتفاقيــ ــروط هــ ــام وشــ وحكــ

البيانــــات والملاحــــ ر وقـــــد وتيحــــت لـــــه 
الفرصــــة للحصــــول علــــى مشــــورة مهنيــــة 

ــوق  ــ ن حقــ ــتقلةر بشــ ــة مســ ــة وماليــ قانونيــ

المشــــــتري والتزاماتــــــهر بموجــــــب هــــــته 
ــب الا تفاقيـــــة والمعاملـــــة المتوقعـــــة بموجـــ

 هته الاتفاقية.

 The Purchaser agrees that it has read 
and fully understood each and all of 

the terms and conditions of this 

Agreement including the Particulars 
and the Schedules and has had the 

opportunity to obtain independent, 

professional, legal and financial 
advice on the Purchaser's rights and 

obligations under this Agreement and 
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the transaction contemplated by this 

Agreement. 
 

     

 Authority to Execute Documents  سل ة توقيع المستندات 17-10

 

17.10 

 The Purchaser warrants and  ب ن: يضمن المشتري ويبين 

represents that: 

 

 

ــتري )وو   ــون المشـــ ــة ون يكـــ ــي حالـــ )و( فـــ

ــدي  ــون لـ ــب ان يكـ ــردارً يجـ ــمن( فـ يتضـ

المشـــــــتري الســــــــلطة والصــــــــلاحية 
ــليم  ــع وتسـ ــام بتوقيـ ــة للقيـ ــة التامـ والاهليـ

 وتنفيت هته الاتفاقيةر و

 (a) in the case of the Purchaser 

being (or including) an 

individual, the Purchaser has 
full authority, power and 

capacity to execute, deliver 

and perform this Agreement; 

and 

 

     

)ب( فــــي حالــــة ون يكــــون المشــــتري )وو  

ــليم  ــع وتســ ــردارً ون توقيــ ــمن( فــ يتضــ
ــل  ــن قبـــ ــة مـــ ــته الاتفاقيـــ ــت هـــ وتنفيـــ

ــولاًر  ــه وصـ ــم تفويضـ ــد تـ ــترير قـ المشـ

 ً ــا ــركة وو  طبقــــــ ــراءات الشــــــ لإجــــــ
ــة  ــري الخاصـــــ ــراءات الأخـــــ الإجـــــ

ــر  ــراء  خــ ــزم إجــ ــترير ولا يلــ بالمشــ

ــل  ــوي  مثـ ــتري لتفـ ــب المشـ ــن جانـ مـ

هـــتا التوقيــــع والتســـليم والتنفيــــتر وون 
الشـــخنر الــــتي يقــــوم بتوقيــــع هــــته 

ــتري  ــن المشـــ ــة عـــ ــة بالنيابـــ الاتفاقيـــ

مفـــوع تفويضـــاً تامـــاً للـــدخول فـــي 
ــن  ــة عـــــ ــة بالنيابـــــ ــته الاتفاقيـــــ هـــــ

ــترير ــى ذلــــكر  المشــ ــافة إلــ وبالإضــ

ــإبراز ســـند  ــوم المشـــتري بـ ــوف يقـ سـ
ــري  ــتندات وخـــــ ــة وو وي مســـــ وكالـــــ

ــارً  ــه تمامـ ــع لـ ــكلآ مقنـ ــائع بشـ ــد للبـ ت،كـ

بــــ ن الشــــخنر الــــتي يقــــوم بتوقيــــع 

الاتفاقيـــــــــة )ووي مســـــــــتند  خـــــــــر 
مطلــــــوب توقيعــــــه بموجــــــب هــــــته 

ــترير  ــن المشــ ــة عــ ــة( بالنيابــ الاتفاقيــ

 هو مفوع بالقيام بتلك.

 (b) in the case of the Purchaser 

being (or including) other than 
an individual, the execution, 

delivery and performance of 

this Agreement by the 
Purchaser has been duly 

authorised in accordance with 

the relevant corporate or other 

procedures of the Purchaser, 
no further action on the part of 

the Purchaser is necessary to 

authorise such execution, 
delivery and performance and 

the person signing this 

Agreement on behalf of the 
Purchaser is fully authorised 

to enter into this Agreement 

on behalf of the Purchaser 

and, in addition, the Purchaser 
will produce a power of 

attorney and/or any other 

document(s) that confirm to 
the Seller's absolute 

satisfaction that the person 

signing this Agreement (and 

any other document required 
to be signed under this 

Agreement) on behalf of the 

Purchaser is authorised to do 
so. 

 

 

 

    

 Further Assurances  المزيد مو التأكيدات 17-11

 

17.11 
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يوافـــــ  المشـــــترير علـــــى القيـــــام فـــــوراً  

ــع وي و/وو كافــــــــة المســــــــتندات  بتوقيــــــ
ــراءات  ــة الإجــــــ ــاذ وي و/وو كافــــــ واتخــــــ

ــته  ــر لهـ ــاء الأ ـ ــة لإعطـ ــوات اللازمـ والخطـ

 الاتفاقية.

 The Purchaser agrees to immediately 

sign any and/or all such documents 
and take any and/or all such actions 

or steps as may be necessary to give 

effect to this Agreement. 
 

 

     

 Joint and Several Liability  المس ولية بالتضامو والانفراد 17-12

 

17.12 

ــخ  ــن شـ ــر مـ ــك وكثـ ــان هنالـ ــد إذا كـ ن واحـ

وو كيـــانر تمــــت تســـميته بمثابــــة مشــــترير 

ــخاص  ــ،لاء الأشـ ــة هـ ــإن كافـ ــكر فـ ــد ذلـ عنـ
والكيانــــــات المســــــماة بمثابــــــة وور التــــــي 

تشــــــكل المشـــــــترير تكـــــــون مســـــــ،ولة 

بالتضــــــامن والانفــــــراد عــــــن التزامــــــات 

 المشتري بموجب هته الاتفاقية.

 If there is more than one person or 

entity named as or comprising the 

Purchaser, then all such persons or 
entities named as or comprising the 

Purchaser will be jointly and 

severally liable for the obligations of 

the Purchaser under this Agreement. 
 

 

     

 Anti-Money Laundering  م افحة  سيل الأموال 17-13

 

17.13 

 ـ  ــدر ي،كــــ ــمن ون مصـــ ــتري ويضـــ د المشـــ

الأمــــــوالر التــــــي يســــــتخدمها المشــــــتري 
ــته  ــب هــ ــدادها بموجــ ــتم ســ ــة يــ ــة دفعــ لأيــ

ــةر وون  ــالغ نظيفــ ــدرها مبــ ــةر مصــ الاتفاقيــ

تلـــــك الأمـــــوال لا تعتبـــــر ولا يمكــــــن ون 

ــكل  ــ ي شـ ــئة بـ ــولر ناشـ ــكلآ معقـ ــرر بشـ تعتبـ
 عن وي عمليات كسل وموال.

 The Purchaser confirms and warrants 

that the monies used by the Purchaser 
for any payment made under this 

Agreement originate from clean funds 

and are not or could reasonably be 

considered to be the subject matter of 
money laundering in any way 

whatsoever. 

 

 

     

 Notices  الإشعارات -18

 

18. 

ــتم  18-1 ــعارر يــــ ــون وي إشــــ ــب ون يكــــ يتوجــــ

ــته  ــوص هـــ ــرف بخصـــ ــه لأي طـــ توجيهـــ

ــل الطـــرف  ــاً مـــن قبـ ــاً وموقعـ الاتفاقيـــة خطيـ

ــه  ــعار )وو ممثلــــ ــتلك الإشــــ ــل لــــ المرســــ
ــادراً  ــون صــــ ــولاً( ويكــــ المفــــــوع وصــــ

 باللغة الإنجليزية.

 Any notice to any Party in connection 

with this Agreement will be in 

writing, signed by the notifying Party 

(or its validity authorised 
representative) and in the English 

language. 

18.1 

     
يتوجــــب إرســــال وي إشــــعارات مــــن قبــــل  18-2

البـــــائع عـــــن طريـــــ  تســـــليمها باليـــــد وو 

ــد  ــريع وو البريـ ــد السـ ــة البريـ ــطة خدمـ بواسـ

ــير  وو الفــــــــاكس وو البريــــــــد الإلكترونــــــ
ــعارا ــم وتعتبــــر الإشــ ــه قــــد تــ تر علــــى ونــ

 تبليغها بالشكل الصحي  في حالة:

 Any notices sent by the Seller must 

be sent by personal delivery, or 

courier, or post, or by e-mail, and will 

be deemed to have been properly 
given as follows: 

18.2 

     
ــيارً فـــي تـــاريخ  (و)  ــد تســـليمها شخصـ عنـ

 يم الفعلي؛التسل

 (a) when personally delivered, on 

the actual date of delivery; 

 

     
ــد  (ب)  ــة البريـ ــطة خدمـ ــالها بواسـ ــد إرسـ عنـ

ــليم  ــاريخ التســــ ــي تــــ ــريعر فــــ الســــ

 (b) when sent by courier, on the 

actual date of delivery as 
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الفعلــــير وفقــــاً لمــــا يــــتم إ باتــــه فــــي 

 سجلات شركة البريد السريع؛

evidenced by the records of the 

courier; 
     

ــد   ــطة البريــــ ــالها بواســــ ــد إرســــ )ج( عنــــ

ــرة ) ــد عشـــ ــريعر بعـــ ( ويـــــام 10الســـ
 ميلادية من تاريخ التسليم الفعلي؛

 (c) when sent by post, ten (10) 

calendar days after the actual 
date of delivery; or 

 

     

الإلكترونـــــير فـــــي  )د( إرســـــالها بالبريـــــد 

تـــاريخ التســـليم الفعلـــير وفقـــاً لمـــا يـــدل 
ــي حســـاب  ــادر فـ ــندوق الصـ ــه صـ عليـ

البريــــد الإلكترونــــي الخــــاص بالبــــائع؛ 

 و

 (d) when sent by e-mail, on the 

actual date of delivery as 
evidenced by the server report. 

 

     

ــن قبـــــل  18-3 ــه مـــ ــتم توجيهـــ ــعارر يـــ وي إشـــ

ــترينر  ــطة المشــــ ــاله بواســــ ــب إرســــ يجــــ

 البريد السريع وو البريد.
 

 Any notices sent by the Purchaser 

must be sent by courier or by post. 

18.3 

مــــا لــــم يــــتم تغيــــرهر بمــــا يخــــالف ذلــــك  18-4

ــة  ــليمه بالطريقــ ــتم تســ ــعارر يــ بموجــــب إشــ
ــال  ــات الاتصـ ــون بيانـ ــلاهر تكـ ــة وعـ المتقدمـ

ــعارات إليهــــا ــب إرســــال الإشــ ــي يجــ  التــ

 طبقاً للبيانات الواردة في بند البيانات.

 Unless otherwise changed by notice 

delivered in the manner provided 
above, the contact details to which 

notices should be sent will be those as 

first set out in the Particulars. 
 

18.4 

     

 No Disclosure  احــفص دم الإـــة وعــالسري  -19

 

19. 

ر 19-2مــــع مراعــــاة وحكــــام المــــادة رقــــم  19-1

يتوجـــــب علـــــى كـــــل طـــــرف المحافظـــــة 

علـــــى ســــــرية شــــــروط ووحكــــــام هــــــته 
 الاتفاقية.

 Subject to clause 19.2, each Party 

shall keep the terms of this 

Agreement confidential. 
 

19.1 

ــ ي  19-2 ــام بـ ــرفر القيـ ــوز لأي طـ ــاقر يجـ إفصـ

فيمـــا يتعلــــ  بهــــته الاتفاقيـــةر بحســــب مــــا 
 يراه لازماً:

 A party may make any disclosure in 

relation to this Agreement as it thinks 
necessary to: 

 

19.2 

ــينر  (و)  ــاريه المتخصصــــــــــ لمستشــــــــــ

ــاليينر  ــاريه المــــ ــهر ومستشــــ وبنوكــــ
ــك  ــد وولئـــــــ ومموليـــــــــهر إذا تعهـــــــ

الأشـــــخاص بالحفـــــاإ علـــــى ســـــرية 

ومـــــاتر التـــــي يـــــتم الإفصـــــاق المعل
ــته  ــروط هــ ــاً لشــ ــيهمر وفقــ ــا إلــ عنهــ

 الاتفاقية؛

 

 (a) its professional advisors, 

bankers, financial advisors and 
financiers, if those persons 

undertake to keep information 

disclosed to them confidential in 
accordance with the terms of this 

Agreement. 

 

 

لغــــرع الامتثــــال للقــــانون المعمــــول  (ب) 
 به وو لمتطلبات وية هيئة معنية؛ و

 (b) comply with any Applicable Law 
or requirement of any Relevant 

Authority; or 

 

 

ــركائه وو   ــه وو شــــ ــن موإفيــــ )ج( لأيآ مــــ

وطـــــراف مرتبطـــــة بـــــه وو لممثليـــــه 

المفوضــــين وو مقاوليــــه المســــتقلينر 
يكــــــون مــــــن الضــــــروري الــــــتي 

ــيهمر  ــات إلــ ــن المعلومــ ــاق عــ الإفصــ

 (c) any of its employees, associates, 

related parties, authorised 

representatives or independent 
contractors to whom it is 

necessary to disclose the 
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ــراف  ــك الأطــــــ ــد وولئــــــ إذا تعهــــــ

ــرية  ــى ســــــــ ــة علــــــــ بالمحافظــــــــ
ــتم الإفصــــاق  ــاتر التــــي يــ المعلومــ

ــا لهــــمر وفقــــاً لشــــروط هــــته  عنهــ

 الاتفاقية.

information if that employee 

undertakes to keep the 
information disclosed to them 

confidential in accordance with 

the terms of this Agreement. 
     

ــاتر  19-3 لا ينطبــــ  هــــتا البنــــد علــــى المعلومــ

ة وو تصـــــب  التــــي تكـــــون متاحــــة للعامــــ ـ

ــاق  ــلاف وي إفصـــ ــبب بخـــ ــتلك لأي ســـ كـــ
 كير مصرق به.

 This clause shall not apply to 

information to the extent that it is or 

becomes available in the public 
domain other than by reason of any 

unauthorised disclosure. 

 

19.3 

     

 Governing Law and Jurisdiction  الاختصاتالقانون الواج  الت بي  و -20

 

20. 

ــواحير  20-1 ــة النـ ــن كافـ ــة مـ ــته الاتفاقيـ ــم هـ تحكـ
ويـــــــتم تفســـــــيرها وإنفاذهـــــــا بموجـــــــب 

القـــــوانين الســـــارية فـــــي إمـــــارة دبــــــي 

ــارات  ــة الإمـــ ــة لدولـــ ــوانين الاتحاديـــ والقـــ
 العربية المتحدة في إمارة دبي؛

 This Agreement shall in all respects 
be governed by and be construed and 

interpreted and take effect in 

accordance with the laws in force in 
the Emirate of Dubai and the federal 

laws of the UAE applicable in the 

Emirate of Dubai. 

20.1 

     

ــل  20-2 ــر قابـــ ــكلآ كيـــ ــراف بشـــ يوافـــــ  الأطـــ

هــــائي فــــي للــــنق ر بــــ ن يــــتم الفصــــل الن

ــي  ــير والتــ ــاكم دبــ ــل محــ ــن قبــ ــزاع مــ النــ
ــري  ــاص الحصـــ ــد الاختصـــ ــوف ينعقـــ ســـ

 لها.

 The Parties irrevocably agree that any 

Dispute shall be finally settled by the 

Dubai Courts which shall have 
exclusive jurisdiction.  

 

 
 

20.2 

   

ــك،  ــى ذل ــ اداً عل ــته وإش ــع علــى ه ــم التوقي ــن قبــل ت الاتفاقيــة م
 الأطراف وو نيابةً عنهمر وذلك بتاريخ السريان.

 IN WITNESS WHEREOF, this Agreement was 
signed by or on behalf of the Parties on the 

Effective 

 

 

 :PURCHASER    المشتري

 :If the Purchaser is an individual    :إذا كان المشتري فرداً 

 Signed by [name of Party]    [[ادخل اسم ال ر ]من قبل وقع 

 

 

____________________________________ 
 

 

  بحضور:

  

 

______________________________________ 
 

 

in the presence of: 
 

 :Witness signature    توقيع الشاهد:

  اسم الشاهد )بحروف واضحة(:

 عنوان  الشاهد:

 Witness name (block letters): 

Witness address: 
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 :Occupation of witness مهنة الشاهد:

 

 

   إذا كان المشتري شركة:

  

If the Purchaser is a company or other 

entity: 

   

ــن  ــوع ع ــل المف ــل الممث ــن قب ــع م ــم التوقي ــرف[ت ــم الط ــل اس ]ودخ
   

 Signed by authorised representative as [insert 

name of the party) 

   

ــن  ــوع ع ــل المف ــل الممث ــن قب ــع م ــم التوقي ــرف[ت ــم الط ــل اس ]ودخ
   

 As authorized representative for [insert name 

of party) 

   

   

ــع بتوقيــع هــذه الاتفاقيــة ــه مفــوع وصــولاً بتوقي ــع ون ر يضــمن الموق
 )ودخل إسم الطرف(هته الاتفاقية نيابةً عن  

 

 
 

 

______________________________________ 

 By executing this agreement the signatory 
warrants that the signatory is duly authorized to 

execute this agreement on behalf of [insert name 

of party]: 
 

 

______________________________________ 

   

   

 

 :Witness signature    توقيع الشاهد:
  اسم الشاهد )بحروف واضحة(:

 عنوان  الشاهد:

 مهنة الشاهد:

 Witness name (block letters): 

Witness address: 

Occupation of witness: 
   

 
 

   

   

 SELLER  عــــائـــــالب
 

ــل  ــن قبـ ــع مـ ــم التوقيـ ــدالعزيزتـ ـــ  ميـــرويس عبـ ــوع لـ ــل مفـ كممثـ

 عزيزي ديفيلوبمنتس ذ.م.م

 Signed by MERWISS ABDULAZIZ as 

authorised representative for AZIZI 

DEVELOPMENTS L.L.C: 

   
   

 ر يضمن الموقع ونه مفوع وصولاً بتوقيع هذه الاتفاقية

 بتوقيع هته الاتفاقية نيابةً عن 
 

 

 
 

______________________________________ 

 By executing this agreement the signatory 

warrants that the signatory is duly 
authorised to execute this agreement on 

behalf: 

 
 

___________________________________ 

   

   
   

 :Witness signature  توقيع الشاهد:
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 :Witness name (block letters)  اسم الشاهد )بحروف واضحة(:

 :Witness address  عنوان الشاهد:
 Occupation of witness  مهنة الشاهد:
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الإقـــــرار باســـــتام بيـــــان -  1الملحـــــ  رقـــــم 

 الإفصاح

Schedule 1 – Acknowledgement of 

Disclosure Statement 
 

ــاريخ  تــم توقيــع إقــرار الاســتام هــذا ــل المشــتري بت مــن قب

 سريان هته الاتفاقية.

This ACKNOWLEDGEMENT OF 

RECEIPT is made on the Effective Date 
by the Purchaser. 

 

يكــــون للمصــــطلحات المكتوبـــــة بــــ حرف كبيـــــرة  -1
ــاني المحــددة  ــس المع ــي هــتا الإقــرار نف والمســتخدمة ف

ــي  قـــرين كـــل منهـــا فـــي هـــته الاتفاقيـــة )مـــالم يقتضـ

 السياق خلاف ذلك(.

 
 

ــائع  -2 ــن الب ــاق م ــان الإفص ــتلام بي ــا/نحن باس ــر ون وقر/نق

ــانون  ــاً للقـ ــة ووفقـ ــته الاتفاقيـ ــريان هـ ــاريخ سـ ــل تـ قبـ
 المعمول به.

 

1- Capitalised terms used in this 
Acknowledgement of Receipt will 

(unless the context otherwise requires) 

have the same meaning as defined in 

this Agreement. 
 

2- I/We acknowledge having received the 

Disclosure Statement from the Seller 
prior to the Effective Date in accordance 

with Applicable Law. 

  
 :PURCHASER   المشتري

 :إذا كان المشتري فرداً 

   

If the Purchaser is an individual: 

   [[ادخل اسم ال ر ]قبل من وقع 

 

__________________________________ 

Signed by [name of Party] 

 

 

__________________________________ 

 :in the presence of  بحضور:

 :Witness signature   توقيع الشاهد:

 :Witness name (block letters)  اسم الشاهد )بحروف واضحة(:

 :Witness address عنوان  الشاهد:
 :Occupation of witness مهنة الشاهد:

  

 If the Purchaser is a company or other   ا كان المشتري شركة:إذ

entity: 

ــل ــن ]ودخ ــوع ع ــل المف ــل الممث ــن قب ــع م ــم التوقي ــم  ت اس
   الطرف[

Signed by [insert name of representative] 

as authorized representative for [insert 

name of the party) 

 

ــة ــذه الاتفاقيـ ــع هـ ــمن ابتوقيـ ــوع ر يضـ ــه مفـ ــع ونـ لموقـ

 وصولاً 

 بتوقيع هته الاتفاقية نيابةً عن  )ودخل إسم الطرف(

 
 

 

_______________________________ 

By executing this agreement the signatory 

warrants that the signatory is duly 

authorized to execute this agreement on 

behalf of [insert name of party]: 
 

 

___________________________________ 
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 :Witness signature توقيع الشاهد:

 :Witness name (block letters)  اسم الشاهد )بحروف واضحة(:
 :Witness address عنوان الشاهد:
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Schedule 2 -  Draft Unit Plan  المخ و الأولي للوحدة- 2الملح  رقم 
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Schedule 3 - Draft Unit 

Specification 

 

 المخ و الأولي للوحدة - 3الملح  رقم 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Finishes 

 التش يبات

Living/Dining 

  رفة المعيشة/ ال عام 

Bedroom 

  رفة النوم 

Kitchen 

 الم بخ 

Bathroom 

 الحمام

Balcony 

 الشرفة 

Ceiling 

 السقي 

 

Ceiling Gypsum 
Surround 

 سقف جبس دائري 

Ceiling Gypsum 
Surround 

 سقف جبس دائري 

Suspended 
Gypsum Ceiling 

 سقف جبس معل  

Suspended 
Gypsum Ceiling 

 سقف جبس معل  

n/a 

 لا توجد 

 

Flooring 

 الأرضيات

Tiles 

 البلاط

Tiles 

 البلاط

Tiles 

 البلاط

Tiles 

 البلاط

Tiles 

 البلاط

Walls 

 الجدران 

Wall Paint 

 طلاء جدران 

Wall Paint 

 طلاء جدران 

Emulsion Paint 

 الطلاء مستحلب 

 

Washable Paint 

& Tiles 

و  طلاء قابل للغسل 

 بلاط

n/a 

 لا توجد 

Equipment 

 معدات

n/a 

 لا توجد 

n/a 

 لا توجد 

Refrigerator, 

Cooker, Washing 

Machine 

 لاجة ر الطباخ ر  

 الغسالة 

n/a 

 لا توجد 

n/a 

 لا توجد 

Build-in 

مركبة على  

ن الجدرا  

 

n/a 

 لا توجد 

Wardrobe 

 خزانة ملابس 

Cabinets – Wall 

and Base Units 

 دواليب وخزائن 

Shelving 

 ورفف 

n/a 

 لا توجد 

Sanitary 

 أدوات صحية

 

n/a 

 لا توجد 

n/a 

 لا توجد 

Kitchen Sink, 

Sink Mixer 

حوع كسيل / خلاط  

 حوع بالمطبخ 

Shower area, 

Washbasin, WC. 

 حوع كسيل / تواليت 

n/a 

 لا توجد 
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 Schedule 4 - Declarations of Adherence إقرارات الامتثال -4ملح  

 
 Part 1: Adherence to the Constitutional Documents : الامتثال لمستندات الحوكمة  1الجزء 

      

 

 

 :Owner [insert] :المالك

 

 المجمع الرئيسي :الوحدة
 

 

 
 البناية 

 

 

 رقم الوحدة 
 

 

 نوع الوحدة 
 

 

 Master 
Community:  

  

 
Building:   

 

 

Unit Number: 
 

 

Unity Type: 

Unit: 

 

 [insert] تاريخ الإقرار

 

[insert] 

 

Date of 

Declaration: 

 

 

 
مــن قبــل المالــك الموصــوف  تـم تحريـر إقـرار الامتثـال هــذا

 في وفي التاريخ المبين وعلاه )هتا الإقرار(.

THIS DECLARATION OF ADHERENCE is 

made by the Owner as described in and on the date 

set out above (this Declaration). 

 لتار يواف  المالك ويقر بـ:
 

 

 عريفات وتفسير:ت 

NOW THE OWNER AGREES AND 

DECLARES: 

Definitions and Interpretation: 

ياق خــلاف في هتا الاقــرارر ومــا عــدا حيثمــا تطلــب السـ ـ .1

ــرة  ــالأحرف الكبيـ ــة بـ ــات المكتوبـ ــون للكلمـ ــكر يكـ ذلـ

 المعاني المعرفة في الاتفاقية.

1. In this Declaration, except where the context 

otherwise requires, the capitalised words will 

have the meanings defined in the Agreement. 

 Owner's Covenants and Warranties تع دات وضمانات المالك

المــلام والمطــور  لجنــةيتعهد المالــك ويضــمن للبــائع ول  .2

ــ ن  ــوال( ب ــب الأح ــرة الأراضــي )بحس ــي ودائ الرئيس
ــة  ــزام بكاف ــت والالت ــوم بتنفي ــك ســوف يراعــي ويق المال

ــي  ــمنة فــ ــات المضــ ــروط والالتزامــ ــام والشــ الأحكــ

 مستندات الحوكمة والاتفاقية خلال كافة الأوقات.

2. The Owner covenants and warrants to the Seller, 

the Owners Committee, the Master Developer 
and the Land Department (as applicable) that 

the Owner will observe, perform and comply 

with all the terms, conditions and obligations 

contained in the Constitutional Documents and 

the Agreement at all times. 
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 Authority to Amend .3 سل ة إجراء التعديل

ــةر  1.3 ــى ون مســــتندات الحوكمــ ــ  المالــــكر علــ يوافــ

ــا  ــائع )وحيثمـ ــل البـ ــن قبـ ــديلها مـ ــتم تعـ ــوز ون يـ يجـ

ــي(  ــور الرئيسـ ــل المطـ ــن قبـ ــ  مـ ــابلاً للتطبيـ ــان قـ كـ
ــانون  ــ ي قــ ــد بــ ــوب للتقيــ ــو مطلــ ــا هــ ــا مــ حيثمــ

ــه وبحســ ـ ــول بـ ــي معمـ ــرة الأراضـ ــه دائـ ــا تطلبـ ب مـ

ــى  ــينآ إلــ ــن حــ ــاري مــ ــيم العقــ ــة التنظــ وو م،سســ
  خر.

 

3.1 The Owner agrees that the Constitutional 

Documents may be varied by the Seller (and 

where applicable the Master Developer) as 
required to comply with any Applicable Law 

or as may be required by the Land 

Department or RERA from time to time. 

ــتندات  2.3 ــديل لمسـ ــ ي تعـ ــعار بـ ــغ إشـ ــم تبليـ ــى تـ متـ
ــة إلــــى المالــــك مــــن قبــــل المشــــترير  الحوكمــ

ــاً  ــتاً وملزمـ ــديل نافـ ــتا التعـ ــار هـ ــتم اعتبـ ــوف يـ سـ

ــك ــة المالــ ــي مواجهــ ــت فــ ــابلاً للتنفيــ ــوف وقــ  وســ

 الإقرار. هتا من مكملاً  جزءً  يشكل

3.2 Once notice of any variation of the 
Constitutional Documents is served on the 

Owner by the Seller such variation will be 

deemed to be valid, binding and enforceable 

upon the Owner and will form an integral 

part of this Declaration. 

 Authority to Register التسجيل إجراء سل ة

 قابــل كيــر  نحــوآ  وعلــى وبوضــوق صــراحةً  المالــك يواف  .4

ــنق ر ــى للـ ــه علـ ــوز  ونـ ــتم ون يجـ ــجيل يـ ــتندات تسـ  مسـ

ــة ــل مــن الحوكم ــرة قب ــة ضــد الأراضــي دائ ــدة ملكي  الوح

ــاط  ــتركة والمنـ ــب المشـ ــوال( )بحسـ ــة الأحـ ــد بمثابـ  قيـ

 إيجابي. تعهد و/وو

4. The Owner expressly, unequivocally and 
irrevocably agrees that the Constitutional 

Documents may be Registered by the Land 

Department against the title to the Unit and 

the Common Areas (as applicable) as a 

restriction and/or positive covenant. 

 Owner’s Indemnity المالك تعوي 

ــوم .5 ــكر يق ــوي المال ــائع  بتع ــور  الب ــي والمط ــن الرئيس  ع

ــة ــدعاوي كاف ــروفات ال ــات والمص ــرار  والمطالب  والأض

ــدة والخســـائر  والالتزامـــات والنفقـــات والطلبـــات  المتكبـ

ــن ــل مـ ــائع قبـ ــور  وو البـ ــير المطـ ــا الرئيسـ ــ  فيمـ  يتعلـ

ــإخلال ــتري بـ ــه المشـ ــب بالتزاماتـ ــتا بموجـ ــرار  هـ  الإقـ

 الحوكمة. مستندات و/وو والاتفاقية

5. The Owner indemnifies the Seller and the 
Master Developer against all actions, costs, 

claims, damages, demands, expenses, liabilities 

and losses suffered by the Seller or the Master 
Developer in connection with the Purchaser's 

breach of its obligations under this Declaration, 

the Agreement and/or the Constitutional 

Documents. 

 Further Assurances إضافية تأكيدات

ــ     .6  وي بتوقيــع إبطــاء بــدون القيــام علــى المالــكر يواف

ــتندات ــة مسـ ــن مطلوبـ ــل مـ ــرة قبـ ــي دائـ  و/وو الأراضـ

 بحيـــث يلـــزمر مـــا بحســـب العقـــارير التنظـــيم م،سســـة

 مة.الحوك مستندات تسجيل يتسنى

 

 

 ____________________________ التوقيع:

 

  [insert] الاســم:

 

  [insert] التاريخ:

6. The Owner agrees to promptly sign any 

documents required by the Land Department 
and/or RERA as may be necessary to enable 

Registration of the Constitutional Documents. 

 

Signature:________________________________ 

Name: [insert] 

Date:  [insert] 
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 Part 2: Master Community Undertaking الرئيسي بالمجمع الخات الامتثال تع د : 2 الجزء

of Adherence 

 THIS UNDERTAKING is made on [insert     من ................. اليوم هتا في التعهد هتا تحرير  تم

the date] 

 

 :WHEREAS  حيث

ــي/-1 ــا إنن ــد إنن ــا ق ــراءة قمن ــم بق ــرار  وفه ــع إق ــير المجم  الرئيس

 ب حكامه. التقيد على ونواف  ونتعهد

1. I/We have read and understood the Master 

Community Declaration and undertake 

and agree to be bound by its terms. 

 

ــا/إنني-2 ــتار بموجـــب إننـ ــد هـ ــ  إلـــى نتعهـ ــع ونتفـ ــور  مـ  المطـ

ــي ــة الرئيس ــلام وكاف ــةو الم ــلامر لجن ــد الم ــوصر بالتقي  بنص

ــام ــت وبالقي ــة بتنفي ــات كاف ــواردة الالتزام ــي ال ــرار  ف ــع إق  المجم

 دون ذلـــك فــي بمـــا وملكيتهــار الوحـــدة بخصــوص الرئيســي

 البناية. خدمات ورسوم الرئيسي المجمع رسوم دفع تقييدر

2. I/We hereby undertake to and covenant 

with the Master Developer, all Owners 
and the Owners Committee to comply 

with the provisions of and to perform all 

the obligations in the Master Community 
Declaration in respect of the Unit and the 

ownership thereof including without 

limitation the payment of the Master 

Community Charges and Building 

Service Charges. 

 

 طلــب إذا إبطــاءر بــدون بالقيــام نتعهــد هــتار بموجــب إنني/إننــا-3

ــا ــك من ــل مــن ذل ــائع وو الرئيســي المطــور  قب ــى الوحــدةر ب  وعل

ــا ــة الخاصــة نفقتن ــال وكاف ــور  الأفع ــال والأم ــي والأعم  اءوالأش

ــة ــل مــن اللازم ــاء الأفضــل التنفيــت وج  والأ ــر  القــوة ولإعط

 التعهد. لهتا التام

3. I/We hereby undertake promptly on being 
so requested by the Master Developer or 

the vendor of the Unit at our expense to 

do all acts, matters, deeds and things 
necessary for the better performance and 

full force and effect of this undertaking. 

 

  

 ____________________________ التوقيع:

 

  [insert] الاســم:

 

Signature:___________________________ 

Name: [insert] 
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 Schedule 5 -Draft Form of Acknowledgement إقرارات الامتثال- 5 ملح 
  

 

 :Owner [insert] :المالك

 المجمع الرئيسي :الوحدة
 

 

 البناية 
 

 رقم الوحدة 

 
 

 نوع الوحدة 

 

 

 Master 
Community:  

  

Building:   
 

Unit 

Number: 
 

Unity Type: 

Unit: 

 

ــاريخ ــرار تــــــ  إقــــــ

 الاستام

[insert] 

 

[insert] 

 

Date of 

Acknowledgement: 

 

 General عامة أح ام

ــر   1.1 ــتريالم يقـــ ــتلام شـــ ــدة باســـ ــروط الوحـــ  بالشـــ

 الإقرار. وهتا الاتفاقية هته في المبينة

1.1 The Purchaser acknowledges handover of 

the Unit upon the conditions set out in the 

Agreement and this Acknowledgement. 
 

ــتا فــــي - 2.1 ــرار  هــ ــا الإقــ ــدار ومــ ــا عــ  تطلــــب حيثمــ

ــياق ــلاف السـ ــك خـ ــون ذلـ ــاتلل يكـ ــة كلمـ  المطبوعـ

 فــــــي المعرفــــــة المعــــــاني الكبيــــــرة بــــــالأحرف

 الاتفاقية.

1.2 In this Acknowledgement, except   where 

the context otherwise requires, the 

capitalised words will have the meanings 
defined in the Agreement. 

 

  Acknowledgment of Unit الوحدة باستام الخات الإقرار

ــد  1.2 ــة المشــتري قــام لق  عــن تنــازل )وو الوحــدة بمعاين

ــه ــي حق ــة( ف ــتا وبموجــب المعاين ــوم ه ــر  بشــكلآ  يق  كي

ــر  مشــروط ــل وكي ــنق ر قاب ــول لل ــازة بقب  الوحــدة حي

ــائع مــن ــي وهــي الب ــة ف ــدة حال ــاهزة جي ــغال وج  ل ش

ــيدة ً  ومشـ ــا ــات طبقـ ــفات للمخططـ ــ  والمواصـ  المتفـ

ــا ــة عليه ــن خالي ــة م ــوب ووي كاف ــهووو عي  قصــور  ج

ــا ــدا )م ً  ع ــا طبقــا ــم لم ــي بيانــه ت ــ  ف  المرفــ  الملح

 هتا(. الاستلام بإقرار 

2.1  The Purchaser has inspected the Unit (or 

waived its right to inspect) and hereby 
unconditionally and irrevocably accepts 

the possession of the Unit from the Seller 

in good condition ready for occupancy and 
constructed in accordance with the agreed 

plans, specifications and free from any and 

all Defects and Deficiencies (except as 

listed in the annexure attached to this 

Acknowledgement). 

 التــــام بـــالإبراء المشـــتري يقــــوم هـــتار بموجـــب 2.2

 وفروعــــه وممثليــــه يســــميهم ومــــن البــــائع لتمــــة

 ومديريــــــه ومســــــ،وليه خلفائــــــه فــــــيهم )بمــــــن

 والحاضــــر  الماضــــي فــــي وعامليــــه ووكلائــــه

ــتقبل( ــة مــــن والمســ ــرار  المطالبــــات كافــ  والأضــ

ــاملةً  ــر  دون )شــــ ــات حصــــ ــة للتعويضــــ  العامــــ

ــة ــة والخاصـــــــــ ــة والجزائيـــــــــ  والمقطوعـــــــــ

2.2 The Purchaser hereby fully releases and 

discharges the Seller and its nominees, 

representatives and subsidiaries (including 

past, present and future successors, 
officers, directors, agents and employees), 

from all the claims, damages (including but 

not limited to general, special, punitive, 
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 ســــواءً  نــــوعر وي مــــن والــــدعاوي والتعويضــــية(

 كانــــت وســــواءً  الإنصــــافر وو نالقــــانو بموجــــب

 المشـــتري لـــدي تكـــون قـــد التـــي طارئـــةر وو  ابتـــة

 ً ــا ــي وور حاليـ ــد التـ ــون قـ ــدي تكـ ــترير لـ ــا المشـ  ممـ

ً  يكــــون ــئا ــ ي وو عــــن ناشــ ــة بــ ــلة طريقــ  وو متصــ
 الوحدة. بخصوص

liquidated and compensatory damages) and 

causes of action of every kind, nature and 
character, known or unknown, in law or 

equity, fixed or contingent, which the 

Purchaser may now have or the Purchaser 
may ever had arising from or in any way 

connected in respect of the Unit 

ــلاهر والإبـــــراء القبـــــول إن 3.2 ــاكال بـــــدون وعـــ  مســـ

ــواردة بالنصــــوص ــة فــــي الــ  بخصــــوص الاتفاقيــ

 الوحدة. في عيوب وي إصلاق

2.3 The foregoing acceptance, release and 

discharge is without prejudice to the 

provisions contained in the Agreement 
regarding rectification of any Defects in the 

Unit. 

 

ــتري يقـــر   4.2 ــ،ولية مـــن ونـــه علـــى وافـــ روي المشـ  مسـ

ــتري  )يســـــجل( يشـــــترم ون ســـــواهر دون المشـــ

ــلةر ذات الرســــوم كافــــة بــــدفع ويقــــوم فــــي  الصــ

 بمــــا المرافــــ ر خــــدمات بمــــزودي يتعلــــ  فيمــــا

ــيهم ــة فـ ــاء هيئـ ــاه كهربـ ــي وميـ ــزود دبـ ــاه ومـ  الميـ

 المبردة.

2.4 The Purchaser acknowledges and agrees that 
it is the sole responsibility of the Purchaser 

to subscribe (register) to and pay all 

relevant charges in relation to the Utility 
Providers including DEWA and the chilled 

water supplier. 

 

ــر  5.2 ــتري يقـــ ــ  المشـــ ــى ويوافـــ ــدات ون علـــ  تزويـــ

ــم قـــــد الوحـــــدةر داخـــــل المرافـــــ  خـــــدمات  تـــ

ــديمهار ــه تقــ ــن وونــ ــ،ولي مــ ــتري ةمســ  دون المشــ

ــواهر ــن سـ ــوفر  عـ ــدمات تـ ــ ر خـ ــا المرافـ ــا بمـ  فيهـ

ــف ــواء تكييـ ــل الهـ ــدة داخـ ــمان الوحـ ــدوي لضـ  حـ

ــ  يرات ــئيلة تـ ــن ضـ ــرار  مـ ــبب الأضـ ــالات بسـ  حـ

ــائدة الطقـــــس ــر  إ.ع.م. فـــــي الســـ ــتري يقـــ  المشـــ

ــ ر ــار  ون علـــــى ويوافـــ  خـــــدمات إلـــــى الافتقـــ

 يــــ،دي ون شــــ نه مــــن الوحــــدةر داخــــل المرافــــ 

ــى ــدوي إلـ ــرار  حـ ــبب وضـ ــرا بسـ ــف رةالحـ  والتكثـ

ــاتار ــرم وون  النـ ــدة تـ ــدون الوحـ ــف بـ ــواء تكييـ  هـ

 الخصـــــوصر وجـــــه وعلـــــى طويلـــــةر لفتـــــرات

ــلال ــيفر خـــ ــد الصـــ ــتا قـــ ــه  ينـــ ــرر  عنـــ  تضـــ

ــال ــبية/وعمال الأعمـــــــــ ــارة الخشـــــــــ  النجـــــــــ

 وصــــــبغ المســـــتعارة والأســـــقف والأرضـــــيات

ــدران ــب والأدوات. الجــــ ــتار بموجــــ ــوم هــــ  يقــــ

ــتري ــإبراء المشـــ ــة بـــ ــائعر ذمـــ ــن ووي البـــ  ممـــ

ــميهمر ــهم وو يسـ ــهر وو مثليـ ــراءً  تابعيـ ً  إبـ ــا ــن تامـ  مـ

ــة ــات كافـ ــرار  المطالبـ ــئة والأضـ ــن الناشـ ــتا عـ  هـ

 السبب.

2.5 The Purchaser acknowledges and agrees that 
all utilities provisions                           

within the Unit have been provided                

and that it is the sole responsibility                  
of the Purchaser that utilities,                    

including air conditioning within the Unit 

are available to ensure minimal effects of 
damage due to the prevailing weather 

conditions in the UAE.                      The 

Purchaser acknowledges and agrees that 

the lack of utilities within the Unit could 
result in damage due to heat and resulting 

condensation and that leaving the Property 

not air-conditioned for long periods, 
especially during summer months,                         

may result in damage to the 

woodwork/joinery, flooring, false ceilings, 
wall paint and appliances.                   The 

Purchaser hereby fully releases and 

discharges the Seller and any of its 

nominees or representatives or subsidiaries 
from all the claims, damages arising from 

this effect 

 
 

ــة 1 – ملحــ  ــا المتفــ  القصــور وأوجــه العيــوب قائم  التــي علي 

 الإصاح إلى  تحتال

 

Annexure 1 – List of Agreed Defects 

and Deficiencies for Remediation 

  



 

 

Purchaser(s) Initials: ________________    ___________الأحرف الأولى للمشتري 
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 Defect and Deficiencies القصور وأوجه العيوب

 Location الموقع

 Agreed Remediation Action عليه المتف  لإصاحيا الإجراء

 


